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Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor qer ers_ten Be_nL_Jt-
zung lhres Gerates diese Original-

betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese fur spateren Gebrauch
oder fir Nachbesitzer auf.

Bestimmungsgemale Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Geréat ausschlieBlich fir private Einsatz-
zwecke, zur Reinigung von feuchten, glat-
ten Oberflachen wie Fenster, Spiegel
oder von Fliesen. Es darf kein Staub auf-
gesaugt werden.

— Das Gerat ist nicht zum Aufsaugen grof3e-
rer Mengen Flussigkeiten von horizonta-
len Oberflachen z.B aus einem
umgefallenen Trinkglas geeignet
(max. 25 ml).

— Verwenden Sie dieses Gerét nur in Ver-
bindung mit herkdmmlichen Fensterreini-
gungsmitteln (kein Spiritus, kein
Schaumreiniger).

Wir empfehlen: Fensterreiniger-Konzen-
trat von KARCHER (siehe Kapitel ,Son-
derzubehor”).

— Verwenden Sie dieses Geréat nur mit von
KARCHER zugelassenem Zubehor und
Ersatzteilen.

Jede dariiber hinausgehende Verwendung

gilt als nicht bestimmungsgemaf. Fur hieraus

resultierende Schaden haftet der Hersteller
nicht; das Risiko hierfur tragt allein der Benut-
zer.

Sicherheitshinweise

B Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fur ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rat zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

B Keine Gegenstande in die Luftungsschlit-
ze einfuhren.

B Sprihstrahl nicht in die Augen spritzen.

B Sprihstrahl nicht direkt auf Betriebsmittel
richten, die elektrische Bauteile enthalten,
wie z.B. der Innenraum von Ofen.

B Vor Anwendung auf empfindlichen (hoch-
glanzenden) Oberflachen Mikrofaser-
Wischbezug an einer nicht sichtbaren
Stelle testen.

Hinweise zum Akku

B Kurzschlussgefahr! Keine leitenden Ge-
genstande (z.B. Schraubendreher oder
Ahnliches) in die Ladebuchse stecken.

B Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeraten
erlaubt.

Hinweise zum Ladegerat

B |adegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziiglich durch Origi-
nalteil ersetzen.

B Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung ubereinstimmen.

B |adegerat nur in trockenen Raumen ver-
wenden und lagern, Umgebungstempera-
tur 5 - 40° C.

B Den Netzstecker niemals mit nassen Han-
den anfassen.

Hinweise zum Transport

B Der Akku ist entsprechend der relevanten
Vorschriften fUr internationale Beférde-
rung gepruft und darf transportiert / ver-
schickt werden.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%(9 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmull, sondern fuhren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

;g Altgerate enthalten wertvolle recycling-
fahige Materialien, die einer Verwer-
=== tung zugefuhrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nichtin die Umwelt gelangen durfen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate, Batterien und Akkus
deshalb Uber geeignete Sammelsysteme.
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Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-
halt auf fehlendes Zubehor oder Beschédi-
gungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte Thren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedie-
nung befinden sich auf Seite 2.

Abbildung H

Ladegerat mit Ladekabel

Grundgerat

Ladebuchse

Lade- / Betriebsanzeige

Standful3

Handgriff

Geréateschalter (EIN/AUS)
Schmutzwassertank, entnehmbar
Verschluss, Schmutzwassertank
Saugkopf

Entriegelung, Saugkopf

Aufsatz mit Abziehlippen

Entriegelung, Aufsatz

Sprihflasche

Sprihhebel

Wischaufsatz

Fixierring

Mikrofaser-Wischbezug
Fensterreiniger-Konzentrat
Huftgurtel-Tasche, weitenverstellbar
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Sprihflasche und Wischaufsatz
montieren und mit
Reinigungsmittel fillen

Wischaufsatz montieren

Abbildung B}

=> Sprihkopf von Spriihflasche abdrehen.

= Wischaufsatz auf Sprithkopf setzen.

= Wischaufsatz und Spriihkopf mit Fixier-
ring sichern.

4 Deutsch

Abbildung
= Wischbezug auf Wischaufsatz spannen
und mit Klettband fixieren.

Spruhflasche fullen

Abbildung E

= Mitgeliefertes Konzentrat (1 x 20 ml) in
Spruhflasche fullen und Flasche mit kla-
rem Wasser langsam auffiillen (ergibt
250 ml Reinigungsmittelldsung).

=> Flasche verschlieBen.

Akku aufladen

Abbildung B

=>» Ladegerat in einer ordnungsgeméanien
Steckdose einstecken.

= Stecker vom Ladekabel an der Riickseite
des Gerétes einstecken.
Hinweis: Wéahrend des Ladevorgangs
blinkt die Lade- / Betriebsanzeige. Ist der
Akku voll geladen leuchtet sie dauernd.

=>» Es wird empfohlen Ladestecker und La-
degerat nach abgeschlossenem Ladevor-
gang (ca. 3 h) auszustecken.

Nach Beenden der Arbeit Akku nachladen.

Mit der Arbeit beginnen

Handhabung der Hiftgirtel-Tasche

Die Hiftglrtel-Tasche dient zur Aufbewah-

rung von Grundgerat oder Spriihflasche wah-

rend der Reinigung.

Praktisch: An der Tasche gibt es noch 2

Schlaufen, in diese kdnnen Reinigungstiicher

eingeklemmt werden. Wir empfehlen die Ver-

wendung eines Reinigungstuches um eventu-

ell verbliebene Feuchtigkeit trocken zu reiben.

=> Huftgurtel der Tasche um die Hufte legen
und Verschlusse einrasten. AnschlieRend
soweit verstellen dass bequemes Tragen
sichergestellt ist.

= Wahrend der Reinigung kann abwech-
selnd Grundgerat bzw. die Spruhflasche
vorubergehend in die Tasche gestellt wer-
den.

Reinigung ohne Spriuhflasche

=>» Reinigungsmittel nach Herstellerangaben
auf herkdmmliche Art auftragen und
Schmutz l6sen.



Abbildung [

= Gerat einschalten, Lade- / Betriebsanzei-
ge leuchtet dauernd.

= Zum Absaugen der Reinigungsfliissigkeit
das Gerat von oben nach unten ziehen.
Hinweis: Schwer erreichbare Flachen
kénnen sowohl quer als auch ber Kopf
abgesaugt werden (begrenzte Menge).

= Bei Bedarf mit einem Reinigungstuch ab-
schlieend noch den unteren Rahmen
trocken reiben.

Hinweise:

Bei schwachem Akku beginnt die Lade- / Be-

triebsanzeige langsam zu blinken und das

Geréat schaltet nach einer gewissen Zeit ab, in

diesem Fall Akku aufladen.

Gerét nach jeder gereinigten Flache abschal-

ten, damit erhdht sich deutlich die Betriebszeit

pro Akkuladung.

Reinigung mit Spruhflasche und Wischauf-

satz

Abbildung

= Zum Auftragen des Reinigungsmittels
Spruhhebel der Flasche driicken und Fla-
che gleichmaRig einsprihen, anschlie-
Rend mit dem Wischbezug Schmutz
l6sen.
Hinweis: Wischbezug nach Bedarf unter
flieRendem Wasser auswaschen!

= Weitere Vorgehensweise wie bei Reini-
gung ohne Sprihflasche.

Arbeit unterbrechen

Abbildung E]
= Gerat auf Standfu® abstellen (Parkpositi-
on) und ausschalten.

Behalter wahrend der Arbeit
entleeren

Ist der max. Fillstand (Markierung) des

Schmutzwassertanks erreicht, Tank bitte ent-

leeren.

=>» Gerat ausschalten.

Abbildung [E]

= Verschluss des Schmutzwassertanks zie-
hen und Tank entleeren.

=>» Schmutzwassertank schlieRBen.

Arbeit beenden / Gerat reinigen

= Gerat ausschalten.

Abbildung EI0]

=> Zuerst Aufsatz mit Abziehlippen entrie-
geln und vom Saugkopf abnehmen, dann
Saugkopf entriegeln und abnehmen

= Saugkopf und Aufsatz mit Abziehlippen
unter flieBendem Wasser reinigen (nicht
Spulmaschinengeeignet).

Abbildung

Achtung: Grundgerat enthalt elektrische

Bauteile, dieses nicht unter flieRendem Was-

ser reinigen!

= Schmutzwassertank abnehmen, Ver-
schlul® drehen und herausziehen.

=>» Tank entleeren und mit Wasser ausspu-
len. Tank wieder verschlie3en.

= Wischbezug von Spriihflasche ziehen und
unter flieBRendem Wasser auswaschen.
Wischbezug kann bis 60°C in der Wasch-
maschine gewaschen werden, ohne Ein-
satz von Weichspuler.

= Gereinigtes Gerat vor dem Zusammen-
bau trocknen lassen.

= Akku aufladen.

Gerat aufbewahren

= Gerat stehend in trockenen Raumen la-
gern.
Hinweis: Geréat und Spriihflasche passen
zusammen in die Huftglrteltasche. Sie
kénnen griffbereit fir die nachste Reini-
gung auch darin aufbewahrt werden.
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Storungshilfe

Sprihflasche spriht nicht

=> Reinigungsmittel auffillen.

= Pumpenmechanismus in Sprihflasche ist
defekt, Handler kontaktieren.

Gerat lauft nicht an

Lade- / Betriebsanzeige priifen:

= Kein Signal bzw. langsam blinkendes Sig-
nal: Akku laden.

=>» Bei schnell blinkendem Signal: Handler
kontaktieren.

Streifen beim Reinigen

=> Abziehlippe reinigen.

= Obere Abziehlippe wenden, dazu Gummi-
lippe seitlich nach aussen ziehen, wenden
und wieder einschieben.

Abziehlippe bei Bedarf erneuern.
Dosierung des Reinigungsmittels iber-
prifen.

>
>

Wasser tritt aus den Liftungsschlitzen
= Schmutzwassertank entleeren (max.
100 ml Inhalt).

Sonderzubehor

Fensterreiniger-Konzentrat (4 x 20 ml)
Bestell-Nr.: 6.295-302.0
Mikrofaser-Wischbezug (2 Stuck)
Bestell-Nr.: 2.633-100.0

6 Deutsch

Technische Daten

Schutzart IP X4
Volumen Schmutzwassertank | 100|ml
Betriebszeit bei voller Akkula- 20|min
dung

Nennspannung Akku 3,6|V
Nennleistung Gerat 12|W
Ladezeit bei leerem Akku 3,0/h
Nennspannung Ladegeréat 4\V
Nennstrom Ladegerat 600|mA
Schalldruckpegel 5 4|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht 0,7|kg
Akkutyp Li-lon

Technische Anderungen vorbehalten!

Altgerét entsorgen

Dieses Geréat enthalt einen eingebauten Ak-
ku, dieser ist vor der Entsorgung des Altgera-
tes auszubauen.

Akku ausbauen und entsorgen

= Gerat darf nur fir die Entsorgung des Ak-
kus geoffnet werden.
Vorsicht beim Offnen des Gerétes, Kurz-
schliisse miissen vermieden werden.

—z

o 4x

=> Akku entnehmen und umweltgerecht ent-
sorgen (Sammelstellen oder Handler).

A\ Warnung

B Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr
eines Kurzschlusses, zuséatzlich kdnnen
reizende Dampfe oder atzende Flissig-
keiten austreten.

B Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen, es
besteht Explosionsgefahr.




Dear Customer,

A Please read and comply with
|——| these original instructions prior to

the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

— Use this battery operated appliance only
for personal use, for cleaning moist,
smooth surfaces such as windows, mir-
rors or tiles. Not meant for the vacuum of
dust.

— The appliance is not intended to vacuum
up larger amounts of fluids from horizontal
surfaces, such as from a tipped drinking
glass (max. 25 ml).

— Only use this appliance with conventional
window cleaners (no spirit, no foam clean-
ers).

We recommend: Window cleaner con-
centrate made by KARCHER (see chap-
ter "Accessories").

— Please use this appliance only with acces-
sories and spare parts approved by
KARCHER.

Any use extending beyond this is not consid-

ered as proper use. The manufacturer is not li-

able for any losses resulting from this; the

user alone bears the risk for this.

Safety instructions

B This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

B Do not insert objects into the air louvers.

Do not spray jet into eyes.

B Do not direct the spray jet directly on
equipment containing electrical compo-
nents, such as the interior of ovens.

B Prior to using this appliance on sensitive
(high shine) surfaces, test the microfibre
wiping pad at an inconspicuous location.

Information regarding the battery

B Short circuit hazard! Do not insert con-
ductive objects (such as screwdrivers or
similar) into the charger plug.

B You may recharge the battery using only
the original charger provided with the ap-
pliance or a charger approved by KARCH-
ER.

Tips for using the battery charger

B |n case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

B The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

B Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

B Never touch the mains plug with wet
hands.

Information regarding the transport

B The battery has been tested as per the rel-
evant directives for international transport
and can be transported/shipped.

Environmental protection

Oy The packaging material can be recy-
cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

E/ Old appliances contain valuable materi-
als that can be recycled. Please ar-
== range for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators con-
tain substances that must not enter the envi-
ronment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators using
appropriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the in-
gredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that
no accessories are missing and that none of
the package contents have been damaged. If
you detect any transport damages please
contact your dealer.

Note: Please refer to page 2 for figures of the
appliance and the operation.

llustration K

1 Charger with charging cable

Basic appliance

Charging box

Charge/operations display

Support leg

Handle

ON/OFF switch for appliance

Dirt water reservoir, removable

Lock, dirt water reservoir

Suction head

Release, suction head

Attachment with removable lips

Release, attachment

Spray bottle

Spray lever

Wiping attachment

Fixating ring

Micro-fibre wiping pad

Window cleaner concentrate

20 Hip belt bag, adjustable width

© 00O ~NO O~ WwN
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Attach the spray bottle and wiper at-
tachment and fill it with detergent

Attach the wiping attachment

lllustration

= Remove the spray head from the spray
bottle.

=> Attach the wiper attachment to the spray
head.

= Secure the wiper attachment and the
spray head with the fixating ring.

lllustration

=> Attach the wiper pad to the wiper attach-
ment and secure with Velcro.

8 English

Fill the spray bottle

llustration 1

=> Fill the included concentrate (1 x 20 ml)
into the spray bottle and fill the bottle slow-
ly with clear water (makes 250 ml of deter-
gent solution).

=> Close the bottle.

Charge the battery

lustration &

=> Insert the charger delivered with the appli-
ance into a proper socket.

=> Insert the charging cable plug to the back
of the appliance.
Note: During the charging process, the
charge/operating display blinks. Once the
battery is fully charged, it will be perma-
nently illuminated.

=> We recommend unplugging the charging
plug and the charger after the charging
process is complete (after approx. 3
hours).

Recharge the battery after finishing your

work.

Start working

Handling the hip belt bag

The hip belt bag is used to store the basic ap-

pliance or spray bottle during the cleaning

process.

Practical: The bag also has two loops to store

cleaning cloths. We recommend the use of a

cleaning cloth to be able to wipe up possible

moisture after cleaning.

=> Place the hip belt of the bag around your
hips and lock the latches. After that, adjust
the belt to a comfortable fit.

=>» During the cleaning process, the basic ap-
pliance and the spray bottle can be placed
into the bag temporarily.

Cleaning without the spray bottle

=> Apply the detergent as usual according to
manufacturer's instructions and loosen
the dirt.

lustration [

=>» Switch the appliance on, the charge/oper-
ations display will illuminate.

=> Pull the appliance from the top to the bot-
tom to vacuum up the detergent.



Note: Hard to reach areas can be vacu-
umed vertically or horizontally (limited ar-
eas).
=> If required, clean the bottom frame and
wipe it dry with a cleaning cloth.
Notes:
If the battery is losing its performance, the
charge/operations display will begin to blink
slowly and the appliance will shut off after a
certain time. In this case, recharge the bat-
tery.
Switch the appliance off after each cleaned
surface. This will increase your operating time
per battery charge.

Cleaning with spray bottle and wiper at-

tachment

lllustration

=> Press the spray lever on the bottle to ap-
ply the detergent and spray the surface
evenly; after that, loosen the dirt using the
wiping pad.
Note: Rinse pad under running water if
needed!

=> Proceed further just like the cleaning with-
out spray bottle.

Interrupting the work

lllustration [E]
= Set the appliance on the support leg
(parking position) and switch it off.

Emptying the reservoir during oper-
ation

Once the max. fill level (mark) of the dirt water

reservoir is reached, please empty the tank.

= Turn off the appliance.

lllustration ]

=> Pull off the lock of the dirt water reservoir
and empty the tank.

=> Close the dirt water reservoir.

Finish up your work / clean ap-

pliance

=> Turn off the appliance.

lllustration F0]

=> First, release the attachment with the pull-
off lips and remove it from the suction
head, then release the suction head and
remove.

=>» Clean the suction head and the attach-
ment with the pull-off lips under running
water (do not wash in dishwater).

lllustration

Caution: The basic appliance contains elec-

trical components. Do not clean this under

running water!

= Remove the dirt water reservoir, rotate the
lock and pull out.

=> Empty the reservoir and rinse with clear
water. Close the reservoir again.

=> Pull the wipe pad off the spray bottle and
clean under running water. The wipe pad
can be cleaned in a washing machine;
however, do not use fabric softener.

=> Let the cleaned appliance dry prior to as-
sembly.

= Charge the battery.

Storing the Appliance

=>» Store the appliance upright in a dry room.
Note: The appliance and the spray bottle
will fit into the hip belt bag together. They
can be stored there ready to use for the
next cleaning.

Troubleshooting

Spray bottle does not spray

=> Refill detergent.

= Pump mechanism in spray botte defec-
tive, contact dealer.

Machine does not start

Check the charge/operations display:

=> No signal or slowly blinking signal: Charge
the battery.

= With a rapidly blinking signal: Inform your
dealer.

English 9



Streaks while cleaning

=> Clean the pull-off lip.

=> Turn the upper pull-off lip around by pull-
ing it out to the side, turning it around and
reinserting it.

= Replace pull-off lip if required.

= Adjust the dosing of cleaning solution.

Water is leaking from the air louvers
= Empty the dirt water reservoir (max.
100 ml content).

Special accessories

Window cleaner concentrate (4 x 20 ml)

Order No. 6.295-302.0
Micro-fibre wiping pad (2 piece)

Order No. 2.633-100.0
Type of protection IP X4
Volume of dirt water reservoir | 100 |ml
Operating time with full charge| 20|min
Nominal battery voltage 3,6[V
Rated power of appliance 12|{w
Charging current for empty 3,0(h
battery

Rated charger voltage 4|V
Nominal current of charger 600 |mA
Sound pressure level (EN 5 4|dB(A)
60704-2-1)

Weight 0,7|kg
Battery type Li-lon

Subject to technical modifications!

Disposal of Appliances

This appliance includes a built-in battery
pack; please remove this battery pack before
disposing of the old appliance.

Remove battery pack and dispose
of

= The appliance may only be opened in or-
der to dispose of the battery pack.

10 English

Caution when opening the appliance
avoid short circuits.

= Remove the battery pack and dispose of
properly (at a collection site or the dealer).

A\ Warning

B Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical short; also, irritating or
caustic vapors can escape.

B Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of ex-
plosion.

Helpline

KARCHER UK Limited operate a helpline al-
lowing customers to discuss any problems ex-
perienced with our products.

The helpline operates during normal business
hours and may be busy at peak periods.If you
have difficulty getting through we would ask
that you try to contact us again later in the
day.

The helpline number is 01295 752200,
open from 8.30 am to 5.00 pm
Monday to Friday.

It helps us if you have the model number and
data plate details to hand before making your
call so that we can assist you with your query
more effectively.

Alternatively you may write to us at the ad-
dress below:

KARCHER UK Ltd

Karcher House

Beaumont Road

Banbury

Oxon, OX16 1TB

or E-mail us:
info@karcher.co.uk



Cher client,

A [!!J Lire cette notice originale avant la
|——| premiére utilisation de votre appa-

reil, se comporter selon ce qu'elle requiért et la

conserver pour une utilisation ultérieure ou pour
le propriétaire futur.

Utilisation conforme

— Utiliser cette appareil fonctionnant avec ac-
cumulateur uniquement a des fins privées,
pour le nettoyage de surfaces humides et
lisses comme les fenétres, les miroirs ou le
carrelage. L'appareil ne doit pas aspirer de
poussieres.

— L'appareil n'est pas adapté pour I'aspiration
de grandes quantités de liquides sur des
surfaces horizontales, par ex. du liquide pro-
venant d'un verre renversé (max. 25 ml).

— Utiliser cet appareil uniquement en liaison
avec des nettoyants a vitre courants dans le
commerce (par d'essence, pas de détergent
moussant).

Notre recommandation : concentré de net-
toyant a vitre de Karcher® (cf. chapitre "Ac-
cessoires spéciaux").

— Seuls des accessoires et des piéces de re-
change d'origine autorisés par Karcher®
doivent étre utilisés.

Toute utilisation sortant du cadre donné est con-

sidérée comme non conforme. Le constructeur

décline toute responsabilité pour des domma-
ges en résultant, seul l'utilisateur en assume le
risque.

Consignes de sécurité

B Cetappareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
avec des capacités physiques, sensorielles
ou mentales limitées
ou manquant d'expérience et/ou de con-
naissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité
ou si elles en obtiennent des instructions sur
la maniére d'utiliser I'appareil. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s'assurer
gu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

B Ne pas introduire d'objets dans les fentes
d'aération.

B Ne pas projeter le jet de pulvérisation dans
les yeux.

B Ne pas orienter le jet de pulvérisation direc-
tement sur les moyens d'exploitation qui
contiennent des composants électriques,
comme par ex. I'espace intérieur des fours.

B Avant I'application sur des surfaces sensi-
bles (fortement brillantes), tester le tampon
d'essuyage en microfibres a un endroit invi-
sible.

Remarques relatives a l'accumulateur

B Risque de court-circuit ! Ne pas enficher
d'objets conducteurs (par ex. tournevis ou
équivalent) dans la douille de chargement.

B Le chargement de 'accumulateur n'est per-
mis que avec I'appareil de charge original ci-
joint ou avec l'appareil de charge autorisé
par Karcher®.

Remarques relatives au chargeur

B Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement immé-
diatement par des pieces d'origine.

B | atension indigquée sur la plaque signaléti-
que doit correspondre a la tension d'alimen-
tation.

B Utiliser et entreposer le chargeur unigque-
ment dans des locaux secs, a une tempéra-
ture ambiante comprise entre 5 et 40° C.

B Nejamais saisir le cable d’alimentation avec
des mains mouillées.

Instructions relatives au transport

B | 'accu a été contrdlé dans le respect des di-
rectives qui s'appliquent pour le transport in-
ternational et peut étre transporté / expédié.

Protection de I'environnement

Les matériaux constitutifs de I'emballage
%(9 sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménageéres, mais les re-
mettre & un systéme de recyclage.

E Les appareils usés contiennent des maté-
riaux précieux recyclables lesquels doi-
mm— vent étre apportés a un systeme de
recyclage. Les batteries et les accumulateurs
contiennent des substances ne devant pas étre
tout simplement jetées. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte adéquats afin d'éli-
miner les batteries et les accumylatuers.
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Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Mise en service

Description de I'appareil

Contrdler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou des
dommages. Si des dégats dus au transport sont
constatés, il faut en informer le revendeur.
Remarque : Voir page 2 pour les illustrations
d'utilisation et des éléments de I'appareil.
lllustration El

1 Appareil de charge avec cable de charge
Appareil de base

Prise de charge

Affichage de charge / de service

Pied

Poignée

Interrupteur MARCHE/ARRET

Réservoir d'eau sale, amovible

Verrou, réservoir d'eau sale

Téte d'aspiration

Déverrouillage, téte d'aspiration
Extension avec lévres extensibles
Déverrouillage, extension

Bouteille de pulvérisation

Levier de pulvérisation

Extension d'essuyage

Anneau de fixation

Tampon d'essuyage en microfibre
Concentré de nettoyant a fenétre

Poche de hanche, réglable en longueur
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Monter la bouteille de vaporisation et
I'extension d'essuyage et remplir de
détergent

Monter |'extension d'essuyage

lllustration

=> Dévisser la téte de pulvérisation de la bou-
teille de pulvérisation.

=>» Poser I'extension d'essuyage sur la téte de
pulvérisation.

=> Fixer I'extension d'essuyage et la téte de
pulvérisation avec la bague de fixation.

lllustration

=> Tendre le tampon d'essuyage sur I'exten-
sion d'essuyage et fixer la bande velcro.

Remplir la bouteille de pulvérisation

lllustration [

=>» Remplir le concentré fourni (1 x 20 ml) dans
la bouteille de pulvérisation et remplir ensui-
te lentement a I'eau claire (donne 250 ml de
solution de détergent).

=>» Fermer la bouteille.

Charger l'accumulateur

llustration &

=> Brancher le chargeur dans une prise de cou-
rant réglementairement.

=>» Brancher le connecteur du cable de charge
sur le c6té arriere de l'appareil.
Remarque : L'indicateur de charge / de ser-
vice clignote pendant le processus de char-
ge. Lorsque l'accumulateur est
complétement chargé, l'indicateur est allu-
mé en continu.

=> |l est recommandé de débrancher le con-
necteur de charge et le chargeur une fois le
processus de charge achevé (env. 3 h).

Recharger I'accumulateur apres la fin du tra-

vail.

Commencer le travail

Manipulation de la poche de hanche

La poche de hanche est utilisée pour la conser-
vation des appareils de base ou de la bouteille
de pulvérisation pendant le nettoyage.
Pratique: La poche est dotée de 2 boucles qui
permettent de bloquer des chiffons de nettoya-
ge. Nous recommandons d'utiliser un chiffon de



nettoyage pour sécher 'humidité éventuelle-

ment restante par frottement.

=> Passer la ceinture de la poche autour des
hanches et enclencher les fermetures. Ré-
gler ensuite la longueur pour assurer un port
confortable.

= Pendant le nettoyage, il est possible de met-
tre en alternance I'appareil de base ou la
bouteille de pulvérisation provisoirement
dans la poche.

Nettoyage sans bouteille de pulvérisation

=> Appliquer le détergent selon les indications
du fabricant de la maniére habituelle et dé-
coller la saleté.

lllustration [5

= Mettre |'appareil en service, l'indicateur de
charge / de service est allumé en continu.

=> Pour aspirer le détergent, tirer I'appareil du
haut vers le bas.
Remarque : Les surfaces difficiles a attein-
dre peuvent étre aspirées aussi bien de ma-
niére transversale que par la téte (quantité
limitée).

=> Sinécessaire, frotter ensuite pour sécher le
cadre inférieur avec un chiffon de nettoya-
ge.

Remarque :

Lorsque la charge de I'accumulateur a diminué,

I'indicateur de charge / de service commence a

clignoter lentement et I'appareil se met au bout

d'un certain temps hors service ; dans ce cas,

charger l'accumulateur.

Mettre I'appareil hors service apres chaque sur-

face nettoyée, la durée de service par charge

d'accumulateur augmente sensiblement.

Nettoyage avec bouteille de pulvérisation et

extension d'essuyage

lllustration

= Pour appliquer le détergent, appuyer sur le
levier de pulvérisation de la bouteille et pul-
vériser uniformément la surface, ensuite dé-
coller la saleté avec un tampon d'essuyage.
Remarque : Rincer le tampon a I'eau cou-
rante si nécessaire !

=>» Suite de la procédure comme pour le net-
toyage sans bouteille de pulvérisation.

Interrompre le travail

lllustration ]
=>» Ranger l'appareil sur son pied (position de
rangement) et mettre hors service.

Vider la cuve durant le travail

Sile niveau de remplissage maximal (repere) du

réservoir d'eau sale est atteint, vider le réservoir.

=> Mettre 'appareil hors tension.

lllustration [E]

=>» Tirer le verrou du réservoir d'eau sale et vi-
der le réservoir.

=>» Fermer le réservoir d'eau sale.

Terminer le travail / nettoyer |'ap-

pareil

=> Mettre 'appareil hors tension.

lllustration

=> Déverrouiller en premier I'extension avec
des lévres extensibles et la retirer de la téte
d'aspiration, puis déverrouiller la téte d'aspi-
ration et I'enlever.

=> Nettoyer la téte d'aspiration et I'extension
avec les lévres extensibles a I'eau courante
(pas adapté pour le lavage au lave-vaisselle).

Illustration

Attention : I'appareil de base contient des com-

posants électriques, ne pas le nettoyer a I'eau

courante !

=> Retirer le réservoir d'eau sale, tourner le
verrou et le sortir.

=>» Vidanger le réservoir et le rincer a I'eau. Re-
fermer le réservoir.

=> Retirer le tampon d'essuyage de la bouteille
de pulvérisation et rincer a I'eau courante.
Le tampon d'essuyage peut étre lavé au
lave-linge jusgqu'a 60° C, sans adoucisseur.

=> Laisser sécher I'appareil nettoyé avant de le
remonter.

=> Charger I'accumulateur.

Ranger I'appareil

=> Entreposer I'appareil dans des locaux secs.
Remarque : L'appareil et la bouteille de pul-
vérisation vont ensemble dans la poche de
hanche. Ils peuvent y étre conservés a por-
tée de la main pour le prochain nettoyage.
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Service de dépannage

Labouteille de pulvérisation ne pulvérise pas

=> Faire le plein de détergent.

= Le mécanisme de pompe dans la bouteille
de pulvérisation est défectueux, contacter le
revendeur.

L'appareil ne démarre pas.

Contrdler I'affichage de charge / de service:

=>» Pas de signal ou signal clignotant lentement
: Charger l'accumulateur.

=> Sile signal clignote rapidement : Contacter
le revendeur.

Stries pendant le nettoyage

=> Nettoyer la lévre extensible

=> Retourner la lévre extensible supérieure, ti-
rer pour cela la lévre en caoutchouc vers
I'extérieur et la réinsérer.

=> Sinécessaire, remplacer la levre extensible.

=> Controler le dosage du détergent.

De I'eau s'échappe des fentes d'aération
=> Vider le réservoir d'eau sale (contenance
max. 100 ml)

Accessoires en option

Concentré de nettoyant a vitre (4 x 20 ml)
N° de commande : 6.295-302.0
Tampon d'essuyage en microfibre (2 piece)
N° de commande : 2.633-100.0

Caractéristiques techniques

Type de protection IP X4
Volume réservoir d'eau sale 100|ml
Durée de service avec charge 20| min
d'accumulateur totale

Tension nominale accumulateur | 3,6|V
Puissance nominale de 12|W
I'appareil

Temps de charge d'un 3,0/h

accumulateur vide
Tension nominale chargeur 4|1V

Intensité nominale chargeur 600 |mA
Niveau de pression acoustique 5 4|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Poids 0,7 |kg
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|Type d'accumulateur |Li-Ion

Sous réserve de modifications techniques !

Elimination de I'appareil hors

d'usage

Cet appareil contient une batterie intégrée qui
doit étre démontée avant I'élimination de I'appa-
reil mis au rebut.

Démonter la batterie et I'éliminer

=>» L'ouverture de l'appareil est autorisée exclu-
sivement pour I'élimination de la batterie.
Précaution, Eviter les courts-circuits a
I'ouverture de I'appareil.

=>» Enlever la batterie et I'éliminer dans le res-

pect de I'environnement (points collecteurs

ou revendeur).

Avertissement

Ne pas ouvrir I'accumulateur, Risque de

court-circuit ! Il est en outre possible que

des vapeurs irritantes ou des fluides agres-
sifs s'en échappent.

B Ne pas soumettre I'accumulateur a un
fort rayonnement du soleil, a la chaleur
ainsi qu'au feu, il existe un risque d'explo-
sion.



Gentile cliente,

A |!L!J_| Prima di_utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere le pre-

senti istruzioni originali, seguirle e conservar-

le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

— Utilizzare questo apparecchio alimentato
da un accumulatore esclusivamtente per
I'utilizzo privato per la pulizia di superfici
umide e lisce quali finestre, specchi o pia-
strelle. Non deve essere aspirata alcuna
polvere.

— L'apparecchio non € indicato per l'aspira-
zione di grandi quantita di liquidi da super-
fici orizzontali quali ad es. da un bicchiere
rovesciato (max. 25 ml).

— Usare questo apparecchio solo insieme ai
detergenti per vetri comunemente in com-
mercio (non usare spirito, non usare alcun
detergente schiumogeno).

Consigliamo: Concentrato puliscivetro
KARCHER (vedi capitolo ,Accessori spe-
ciali®).

— Utilizzate questo apparecchio solo con
accessori e pezzi di ricambio KARCHER.

Ogni altro utilizzo & considerato non conforme

a destinazione. Il produttore non risponde per

danni da cio risultanti e sara I'utilizzatore ad

assumersi qualsiasi relativo rischio.

Norme di sicurezza

B Questo apparecchio non é destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali 0
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

B Non introdurre nelle feritoie di ventilazione.

B Non puntare il getto di spruzzo negli occhi.

B Non puntare il getto di spruzzo diretta-
mente sui dispositivi che contengono
componenti elettrici quali ad es. il vano in-
terno dei forni.

B Prima dell'utilizzo su superfici sensibili (al-
tamente lucenti) testare il pad di microfi-
bre su un punto non visibile.

Accumulatore

B Pericolo di corto circuito! Non introdur-
re oggetti conduttori (p.es. giraviti o simili)
nella presa di carica.

B |a carica dell'accumulatore & consentita
solo con l'utilizzo del caricabatterie origi-
nale o con caricabatterie autorizzati dalla
KARCHER.

Indicazioni per quanto riguarda I'accumu-

latore

B Se un accumulatore con rispettivo cavo
dovesse risultare visibilmente danneggia-
to, sostituirlo immediatamente con un
pezzo di ricambio originale.

B |'indicazione della tensione sulla targhet-
ta deve corrispondere alla tensione di ali-
mentazione.

B Usare e conservare il caricabatterie solo
in ambienti asciutti, temperatura ambiente
5-40°C.

B Non toccare maila spina di alimentazione
con le mani bagnate.

Indicazioni sul trasporto

B ['accumulatore é testato secondo le nor-
mative rilevanti per il trasporto internazio-
nale e puod essere trasportato / spedito.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

<j9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

ﬁ Gli apparecchi dismessi contengono ma-
teriali riciclabili preziosi e vanno conse-
=== gnati ai relativi centri di raccolta. Sia le
batterie che gli accumulatori contengono so-
stanze che non devono essere disperse nell’am-
biente. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi
dismessi, le batterie e gli accumulatori mediante
i sistemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare 'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza di
danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-
trino danni dovuti al trasporto, informare im-
mediatamente il proprio rivenditore.
Avviso: Le illustrazioni relative all’apparec-
chio e all’'uso si trovano a pagina 2.

Figura [l

Caricabatteria con rispettivo cavo
Apparecchio base

Presa del caricabatterie

Indicatore di ricarica / funzionamento
Base

Impugnatura

Interruttore dell'apparecchio (ON/OFF)
Serbatoio dell'acqua sporca, estraibile
Chiusura, serbatoio acqua sporca
Testa aspirante

Sbloccaggio, testa di aspirazione
Supporto con tergivetro

Sbloccaggio, supporto

Nebulizzatore

Leva di nebulizzazione

Sostegno di lavaggio

Anello di fissaggio

Panno in microfibra

Concentrato puliscivetro

20 Marsupio, regolabile
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Montare il nebulizzatore ed il sostegno
di lavaggio e riempire con il detergente

Montare il sostegno di lavaggio

Figura

=>» Svitare la testa di nebulizzazione dal ne-
bulizzatore.

=> Inserire il sostegno di lavaggio sulla testa
di nebulizzazione.

= Bloccare il sostegno di lavaggio e la testa
di nebulizzazione con I'anello di fissaggio.

Figura

=> Tendere il panno sul sostegno e fissarlo
con il nastro a velcro.
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Riempire il nebulizzatore

Figura I

=>» Versare il concentrato compreso nella for-
nitura (1 x 20 ml) nel nebulizzatore e riem-
pire il contenitore lentamente con acqua
pulita (risultano 250 ml di soluzione deter-
gente).

=>» Chiudere il contenitore.

Caricare |'accumulatore

Figura [

=>» Inserire I'accumulatore in una presa con-
forme alle normative vigenti.

=> Inserire la spina del cavo di ricarica sul re-
tro dell'apparecchio.
Nota: Durante la ricarica lampeggia la
spia di ricarica/funzionamento. Quando
l'accumulatore & carico la spia & fissa.

=>» Si consiglia di scollegare la spina di ricari-
ca ed il caricabatterie al termine della pro-
cedura di ricarica (ca. 3 ore).

A lavoro terminato ricaricare I'accumula-

tore.

Iniziare a lavorare

Uso del marsupio

Il marsupio serve per conservare |'apparec-

chio base o il nebulizzatore durante la pulizia.

Praticamente: Il marsupio & dotato di due fa-

scelle alle quali & possibile appendere dei

panni. Consigliamo I'utilizzo di un panno de-

tergente per asciugare I'umidita residua.

=>» Far passare il cinturino attorno ai fianchi
ed agganciare i dispositivi di chiusura.
Successivamente regolare in modo tale
da raggiungere una posizione comoda da
indossare.

=>» Durante le operazioni di pulizia nel marsu-
pio puo essere custodito I'apparecchio
base o il nebulizzatore.

Pulizia senza nebulizzatore

=> Applicare il detergente secondo le indica-
zioni del produttore nel modo conforme e
rimuovere lo sporco.

Figura [§

=> Attivare I'apparecchio, la spia di ricarica /
funzionamento é fissa.

=>» Per aspirare il liquido detergente tirare
I'apparecchio dall'alto verso il basso.



Nota: Le superfici difficilmente raggiungi-
bili possono essere aspirate sia in trasver-
sale oppure a testa in giu (quantita
limitata).
=> All'occorrenza con un panno detergente
asciugare il telaio inferiore.
Note:
Quando 'accumulatore € scarico l'indicatore
diricarica/funzionamento inizia a lampeggiare
lentamente e I'apparecchio si spegne dopo un
determinato periodo di tempo, in questo caso
ricaricare |'accumulatore.
Disattivare I'apparecchio dopo ogni superficie
pulita, in questo modo aumenta notevolmente
la durata di funzionamento per ogni ricarica.

Pulizia con nebulizzatore e sostegno di la-

vaggio

Figura

=> Per applicare il detergente premere la
leva di nebulizzazione e nebulizzare uni-
formemente, successivamente rimuovere
lo sporco con il panno.
Nota: All'occorrenza pulire il pad sotto ac-
qua corrente!

=> Altre procedure come per la pulizia senza
nebulizzatore.

Interrompere i lavori

Figura B
=> Posizionare I'apparecchio sulla base (po-
sizione di parcheggio) e disattivarlo.

Svuotare il contenitore durante il la-
VOoro

Quando si raggiunge il livello max. di riempi-

mento (contrassegno) del serbatoio dell'ac-

qua sporca, svuotare il serbatoio.

= Spegnere I'apparecchio.

Figura [E]

=>» Tirare la chiusura del serbatoio di acqua
sporca e svuotare il serbatoio.

=>» Chiudere il serbatoio dell'acqua sporca.

Terminare il lavoro / Pulire I'ap-

parecchio

=>» Spegnere I'apparecchio.

Figura 0]

=>» Sbloccare prima il supporto con tergivetro
e rimuoverlo dalla testa di aspirazione,
quindi sbloccare la testa di aspirazione e
rimuovere

=> Pulire latesta di aspirazione ed il supporto
con tergivetro sotto acqua corrente (non
lavabili in lavastoviglie).

Figura

Attenzione: L'apparecchio di base contiene

componenti elettrici, non pulirlo sotto acqua

corrente!

=>» Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca,
ruotare la chiusura ed estrarla.

=>» Svuotare il serbatoio e sciacquarlo con
l'acqua. Chiudere nuovamente il serbato-
i0.

= Rimuovere il panno dal nebulizzatore e
pulirlo sotto acqua corrente. Il panno pua
essere lavato in lavatrice fino a 60°C sen-
za I'aggiunta di ammorbidente.

=>» Far asciugare I'apparecchio pulito prima
dell'assemblaggio.

=>» Caricare I'accumulatore.

Deposito dell’apparecchio

= Conservare 'apparecchio diritto in luoghi
asciutti.
Nota: L'apparecchio ed il nebulizzatore
trovano posto nel marsupio. Possono es-
sere conservati a portata di mano per la
pulizia successiva.
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Risoluzione guasti

Il nebulizzatore non spruzza

=> Aggiungere il detergente

= Meccanismo di pompaggio nel nebulizza-
tore difettoso, contattare il rivenditore.

L'apparecchio non si accende

Controllare l'indicatore di ricarica / funziona-

mento:

=> Nessun segnale o segnale lampeggiante
lento: Caricare I'accumulatore.

=> Nel caso in cui lampeggia velocemente:
Contattare il rivenditore.

Strisce durante la pulizia

=> Pulire il tergivetro.

=> Girare il tergivetro superiore tirando il lab-
bro di gomma lateralmente all'esterno,
voltare e reinserire.

Sostituire se necessario il tergivetro.
Controllare il dosaggio del liquido deter-
gente.

>
>

Fuoriusciuta di acqua dalle feritoie di ven-

tilazione

= Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca
(max. 100 ml contenuto).

Accessori optional

Concentrato puliscivetro (4 x 20 ml)

Cod. d’ordin.: 6.295-302.0
Panno in microfibra (2 x)

Cod. d’ordin.: 2.633-100.0
Grado di protezione IP X4
Volume serbatoio di acqua 100|ml
sporca

Tempo di funzionamento a 20|min
carica massima

Tensione nominale 3,6|V
accumulatore

Potenza nominale 12|w

apparecchio

Tempodicarica, accumulatore | 3,0(h
scarico

Tensione nominale 41V
caricabatterie
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Corrente nominale 600 | mA
caricabatterie

Pressione acustica 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso 0,7 |kg
Tipo accumulatore Li-lon

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell’apparecchio

dismesso

Questo apparecchio contiene una batteria la
guale deve essere smontata prima di smaltire
I'apparecchio.

Smontare e smaltire le batterie

=>» L'apparecchio puo essere aperto solo per
lo smaltimento della batteria.
Prestare attenzione all'apertura dell'ap-
parecchio, evitare corto circuiti.

—z

v‘
4x

=>» Rimuovere la batteria e smaltirla nel ri-
spetto dell'ambiente (centri di raccolta o ri-
venditore).

A\ Attenzione

B Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono fuo-
riuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.

B Non esporre I'accumulatore a forti rag-
gi solari, calore o fuoco, rischio di esplo-
sioni.




Beste klant,

A [!!J Lees vaor het eerste gebruik van
|——| uw apparaat deze originele ge-

bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-

waar deze voor later gebruik of voor een

latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dat accugedreven toestel aaleen
voor private doeleinden, voor de reiniging
van vochtige, gladde oppervlakken zoals
bijvoorbeeld vensters, spiegels of tegels.
Er mag geen stof opgezogen worden.

— Hettoestel is niet geschikt voor het opzui-
gen van grote hoeveelheden vloeistof van
horizontale oppervlakken, bv. door een
omgevallen drinkglas (max. 25 ml).

— Gelieve het toestel alleen te gebruiken in
combinatie met traditionele ruitreinigings-
middelen (geen spiritus, geen schuimrei-
niger).

Wij bevelen aan: geconcentreerd ruitrei-
nigingsmiddel van KARCHER (zie hoofd-
stuk "Speciale accessoires")

— Gebruik voor dit apparaat alleen met door
KARCHER toegestane accessoires en
onderdelen.

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als

niet volgens de voorschriften. Voor hieruit re-

sulterende schades is de fabrikant niet aan-
sprakelijk, het risico hiervoor draagt alleen de
gebruiker.

Veiligheidsinstructies

B Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

B Geen voorwerpen in de ventilatiespleten
brengen.

B Spuitstraal niet op de ogen richten.

B Spuitstraal niet direct op bedrijfsmiddelen

richten die elektrische componenten be-
vatten, zoals bijvoorbeeld de binnenruim-
te van ovens.

B Voor gebruik op gevoelige (glanzende)
oppervlakken het microvezelpad testen
op een onopvallende plaats.

Aanwijzingen over de accu

B Kortsluitingsgevaar! Geen geleidende
voorwerpen (bijv. schroevendraaier e.d.)
in de laadbus steken.

B Het laden van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde originele
laadapparaat of met de door KARCHER
goedgekeurde laadapparaten.

Instructies over het laadapparaat

B | aadapparaat met laadkabel bij zichtbare
beschadiging onmiddellijk vervangen
door een origineel onderdeel.

B De opgave van de spanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de voe-
dingsspanning.

B Oplaadapparaat alleen in droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstempe-
ratuur 5 - 40° C.

B De stekker nooit met natte handen aanra-
ken.

Instructies betreffende het transport

B De accu is overeenkomstig de relevante
voorschriften voor internationaal transport
gecontroleerd en mag getransporteerd /
verstuurd worden.

Zorg voor het milieu

Oy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

E Oude apparaten bevatten waardevolle
recycleerbare materialen die voor recy-
== clage ingediend moeten worden. Batte-
rijen en accu's bevatten stoffen die niet in het
milieu mogen terechtkomen. Gelieve oude
apparaten, batterijen en accu's in te leveren
op de geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhoudsstof-
fen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de
verpakking op ontbrekende toebehoren, of
beschadigingen. Neem bij transportschades
contact op met uw leverancier.

Opmerking: U vindt afbeeldingen van het ap-
paraat en de bediening ervan op pagina 2.
Afbeelding [l

1 Laadapparaat met laadkabel

2 Basistoestel

3 Laadbus

4 Ladings- / bedrijfsindicatie

5 Voet

6 Handgreep

7 Schakelaar van het apparaat (AAN / UIT)
8 Vuilwaterreservoir, uitheembaar
9 Vergrendeling vuilwaterreservoir
10 Zuigkop

11 Ontgrendeling, zuigkop

12 Opzetstuk met aftreklippen

13 Ontgrendeling, opzetstuk

14 Spuitfles

15 Spuithendel

16 Veegstuk

17 Bevestigingsring

Jun
[ee]

Microvezelpad
Geconcentreerd ruitreinigingsmiddel
20 Heupgordeltas, verstelbaar

=
©

Spuitfles en veegstuk monteren en
vullen met reinigingsmiddel

Veegstuk monteren

Afbeelding

= Spuitkop van de spuitfles draaien.

= Veegstuk op spuitkop plaatsen.

= Veegstuk en spuitkop met bevestigings-
ring borgen.

Afbeelding

= Pad op veegstuk spannen en met klitten-
band vastzetten.

Spuitfles vullen

Afbeelding £l

= Meegeleverd concentraat (1 x 20 ml) in
spuitfles vullen en fles met zuiver water
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langzaam vullen (geeft 250 ml reinigings-
middeloplossing).
=> Fles afsluiten.

Accu opladen

Afbeelding B

= Het oplaadapparaat in een geschikt stop-
contact steken.

=>» Stekker van de laadkabel aan de achter-
kant van het toestel insteken.
Instructie: Tijdens het opladen knippert de
ladings- / bedrijfsindicatie. Wanneer de accu
volledig geladen is, brandt het continu.

=>» Er wordt aanbevolen om de stekker van
de laadkabel en het oplaadapparaat na
het opladen (ca. 3 uren) te scheiden.

Na het beéindigen van het werk de accu

opnieuw opladen.

Beginnen met het werk

Hantering van de heupgordeltas

De heupgordeltas dient voor het opbergen

van basisapparaat of spuitfles tijdens de reini-

ging.

Praktisch: Aan de tas bevinden zich nog 2

lussen waarin reinigingsdoeken kunnen wor-

den vastgeklemd. Wij bevelen het gebruik van

een reinigingsdoek aan om eventuele voch-

tigheid droog te wrijven.

= Heupgordel van de tas rond de heup leg-
gen en sluitingen vastklikken. Vervolgens
zodanig instellen dat hij comfortabel zit.

=>» Tijdens de reiniging kunnen het basisap-
paraat resp. de spuitfles afwisselend tijde-
lijk in de tas gezet worden.

Reiniging zonder spuitfles

= Reinigingsmiddel volgens de indicaties
van de fabrikant zoals gebruikelijk aan-
brengen en vuil oplossen.

Afbeelding [{

= Apparaat inschakelen, ladings- / bedrijfs-
indicatie brandt continu.

=> Voor het opzuigen van de reinigingsvloei-
stof het apparaat van boven naar bene-
den trekken.
Instructie: Moeilijk bereikbare oppervlak-
ken kunnen zowel dwars als omgekeerd
schoongezogen worden (beperkte hoe-
veelheid).



=> Indien nodig met een reinigingsdoek on-
der het onderste frame droogwrijven.
Instructies:
Bij een zwakke accu begint de ladings- / be-
drijfsindicatie langzaam te knipperen en het
toestel schakelt na een bepaalde tijd uit, in dat
geval moet de accu opgeladen worden.
Toestel na elk gereinigd oppervlak uitschake-
len, daardoor verhoogt de gebruiksduur per
ladingsbeurt aanzienlijk.

Reiniging met spuitfles en veegstuk

Afbeelding

= Om het reinigingsmiddel aan te brengen
de spuithendel van de fles indrukken en
het oppervlak gelijkmatig inspuiten, ver-
volgens het vuil met het veegstuk losma-
ken.
Instructie: Pad indien nodig onder stro-
mend water uitwassen!

=> Verdere werkwijze zoals bij de reiniging
zonder spuitfles.

Werk onderbreken

Afbeelding ]
= Toestel op voet plaatsen (parkeerpositie)
en uitschakelen

Reservoir tijdens het werk leegma-
ken

Wanneer het max. vulniveau (markering) van

het vuilwaterreservoir bereikt is, het reservoir

leegmaken a.u.b.

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding []

=> Sluiting van het vuilwaterreservoir trekken
en het reservoir leegmaken.

=> Vuilwaterreservoir sluiten.

Werk beéindigen / toestel reini-

gen

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding

=> Eerst het opzetstuk met aftreklippen ont-
grendelen en van de zuigkop nemen, dan
de zuigknop ontgrendelen en wegnemen

=> Zuigkop en opzetstuk met aftreklippen on-
der stromend water reinigen (niet geschikt
voor vaatwassers).

Afbeelding KRN

Let op: Basistoestel bevat elektrische compo-

nenten die niet onder stromend water gerei-

nigd mogen worden!

=> Vuilwaterreservoir wegnemen, sluiting
draaien en eruit trekken.

= Reservoir leegmaken en met water uit-
spoelen. Reservoir weer sluiten.

=>» Veegstuk van de spuitfles trekken en on-
der stromend water uitwassen. Veegstuk
kan tot 60°C in de wasmachine gewassen
worden, zonder toevoeging van wasver-
zachter.

=>» Gereinigd toestel voor de montage laten
drogen.

= Accu opladen.

Apparaat opslaan

=> Toestel staand en in een droge ruimte be-
waren.
Instructie: Apparaat en spuitfles passen
samen in de heupgordeltas. Ze kunnen er
bij de hand voor de volgende reinigings-
beurt bewaard worden.

Hulp bij storingen

Spuitfles spuit niet

= Reinigingsmiddel vullen.

= Pompmechanisme in spuitfles is defect,
contact opnemen met de handelaar.

Apparaat start niet

Ladings- / bedrijfsindicatie controleren:

=>» geen signaal resp. langzaam knipperend
signaal: accu opladen.

=> bij snel knipperend signaal: handelaar
contacteren.

Strepen bij het reinigen

=> Aftreklip reinigen

=> Bovenste aftreklip draaien, daartoe de
rubberen lip zijdelings naar buiten trek-
ken, draaien en opnieuw inschuiven.
Aftreklip indien nodig vernieuwen.
Dosering van het reinigingsmiddel contro-
leren.

>
>

Water ontsnapt langs de ventilatiespleten
=> Vuilwaterreservoir leegmaken (max.
100 ml inhoud).
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Bijzondere toebehoren

Geconcentreerd ruitreinigingsmiddel

(4 x 20 ml)

Bestelnr. 6.295-302.0

Microvezelpad (2 Stuk)

Bestelnr. 2.633-100.0

Technische gegevens

Beveiligingsklasse IP X4
Volume vuilwaterreservoir 100|ml
Bedrijfstijd bij volle acculading 20|min
Nominale spanning accu 3,6|V
Nominaal vermogen toestel 12{w
Laadtijd bij lege accu 3,0/h
Nominale spanning oplaadap- 4|V
paraat

Nominale stroom oplaadappa- | 600|mA
raat

Geluidsdrukniveau 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht 0,7|kg
Accutype Li-lon

Technische veranderingen voorbehou-

den!
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Oud apparaat afvoeren

Dit apparaat bevat een ingebouwde accu die
voor de verwijdering van het oude apparaat
gedemonteerd moet worden.
Demonteer de accu en als afval
verwerken

= Apparaat mag alleen geopend worden
voor de verwijdering van de accu.
Opgelet bij het openen van het apparaat,

vermeden worden.

=>» Haal de accu uit het apparaat en verwerk
deze op milieuvriendelijke wijze tot afval
(afvalverwerkende instantie of leveran-
cier).

A\ Waarschuwing

B Accu niet openen, er bestaat gevaar van
kortsluiting en er kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeitsoffen vrijkomen.

B Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat ex-
plosiegevaar.



Estimado cliente:

A Antes del primer uso de Su apara-
to, lea este manual original, actle

de acuerdo a sus indicaciones y guéardelo

para un uso posterior 0 para otro propietario
posterior.

Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con ba-
teria exclusivamente para fines particula-
res, para limpiar superficies hiumedas,
lisas como ventanas, espejos o azulejos.
Estéa prohibido aspirar polvo.

— El aparato no es apto para aspirar canti-
dades de liquido grandes de superficies
horizontales, p. ej. de un vaso de bebida
que se haya caido (max. 25 ml).

— Utilice este aparato Unicamente en combi-
nacion con limpiaventanas convenciona-
les (no usar alcohol ni limpiadores en
espuma).

Recomendamos: Concentrado de lim-
piaventanas de KARCHER (véase el ca-
pitulo "accesorios especiales").

— Utilice este aparato s6lo con los acceso-
rios y repuestos autorizados por KAR-
CHER.

Cualquier uso diferente a éstos se considere-

ra un uso no previsto. El fabricante no se hace

responsable de los dafios causados por un
uso no previsto; el usuario sera el Gnico que
correra con este riesgo.

Instrucciones de seguridad

B Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

B No introducir ningun objeto en la ranura
de ventilacion.

B No proyectar el chorro pulverizador a los
0jos.

B No dirigir el chorro directamente sobre
equipos de produccion que contengan

componentes eléctricos, como p. €. el in-
terior de hornos.

B Antes de su aplicacion sobre superficies
sensibles (extra brillantes), probar la al-
mohadilla de limpieza de microfibra en un
lugar no visible.

Indicaciones sobre la bateria

B Puede provocar un cortocircuito! Noin-
serte ningun objeto conductor (p.ej. des-
tornillador o similar) en clavija de carga.

B Soélo esta permitido cargar la bateria con
el cargador original suministrado o con el
cargador autorizado por KARCHER.

Indicaciones sobre el cargador

B Sustituir inmediatamente el cargador con
el cable por una pieza original si se apre-
cia algun tipo de dafio.

B |atension de alimentacion tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de carac-
teristicas.

B Usary almacenar el cargador solamente en
lugar seco, temperatura ambiente 5 - 40 °C.

B No toque nunca la clavija con las manos
mojadas.

Indicaciones sobre transporte

B Labateria ha sido sometida a ensayos en
conformidad con las disposiciones rele-
vantes para transporte internacional y
puede ser transportada / enviada.

Proteccion del medio ambiente

Oy Los materiales de embalaje son recicla-
%(9 bles. Po favor, no tire el embalaje a la
basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

E Los aparatos viejos contienen materia-
les valiosos reciclables que deberian
== ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Las baterias y los acumula-
dores contienen sustancias que no deben
entrar en contacto con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los aparatos usa-
dos, las baterias y acumuladores en los pun-
tos de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempadque el contenido del paque-
te, compruebe si faltan accesorios o si el apa-
rato presenta dafios. Informe a su distribuidor
en caso de detectar dafios ocasionados du-
rante el transporte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su
manejo se encuentran en la pagina 2.

Figura [l

Cargador con cable

Equipo bésico

Clavija de carga

Indicador de carga/funcionamiento

Base de apoyo

Mango

Interruptor del aparato (ON / OFF)
Deposito de agua sucia, extraible

Cierre, depdésito de agua sucia

Cabezal de aspiracion

Desbloqueo, cabezal de aspiracion
Accesorio adicional con labios de extrac-
cién

13 Desbloqueo, accesorio adicional

14 Botella pulverizadora

15 Palanca pulverizadora

16 Accesorio limpiador

17 Anillo de fijacion

18 Almohadilla de limpieza de microfibra

19 Concentrado de limpiaventanas

20 Rifionera, ancho ajustable
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Montar botella pulverizadora y
Illenar con detergente

Montar accesorio limpiador

Figura

=>» Separar, girando, el cabezal pulverizador
de la botella pulverizadora.

=>» Colocar accesorio lilmpiador sobre cabe-
zal pulverizador.

=>» Asegurar accesorio accesorio limpiador y
cabezal pulverizador con anillo de fija-
cion.

Figura

= Tensar almohadilla de limpieza en acce-
sorio limpiador y fijar con velcro.
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Rellenar botella pulverizadora

Figura I

=>» Afadir el concentrado suministrado (una
dosis de 20 ml) a la botella pulverizadora
y afiadir lentamente agua limpia hasta lle-
narlo (se obtienen 250 ml de solucién de
detergente).

=> Cerrar la botella.

Cargar la bateria

Figura [

=> Introducir el cargador en el enchufe de
forma correcta.

=>» Introducir el enchufe del cable de recarga
en la parte posterior del aparato.
Indicacion: Durante el proceso de carga
el indicador de carga / funcionamiento
parpadea. Sila bateria esta completa-
mente cargada, luce continuamente.

= Se recomienda extraer la clavija de carga
y el cargador una vez finalizado el proce-
so de carga (aprox. 3 h).

Tras finalizar el trabajo recargar la bateria.

Comenzar con el trabajo

Manejo de larifionera

La rifionera sirve para guardar el aparato

base o el pulverizador durante la limpieza.

Préactico: En el bolso hay dos lazos, donde se

pueden enganchar los pafios de limpieza. Re-

comendamos usar un pafio de limpieza para

secar la humedad que quede.

=>» Colocar larifionera en la cadenay encajar
los cierres. Después ajustar hasta que
guede comoda.

=>» Durante la limpieza se puede colocar el
aparato base o el pulverizador en la bolsa
temporalmente.

Limpieza sin botella pulverizadora

= Administrar el detergente de modo con-
vencional segun instrucciones del fabri-
cante y eliminar la suciedad.

Figura [§

=> Conectar el aparato, indicador de carga /
funcionamiento luce continuamente.

=>» Para aspirar el liquido limpiador estirar el
aparato de arriba hacia abajo.



Indicacién: Las superficies de dificil ac-
ceso se puede aspirar en diagonal o boca
abajo (cantidad limitada).
=> Si es necesario, secar el bastidor inferior
con un pafio de limpieza.
Notas:
Cuando la bateria comienza a descargarse el
indicador de carga / funcionamiento empieza
a parpadear lentamente y el aparato se des-
conecta después de cierto tiempo, en este
caso cargar la bateria.
Desconectar el aparato después de limpiar
cada superficie, de este modo se eleva clara-
mente el tiempo de servicio por cada carga de
bateria.

Limpieza con botella pulverizadoray acce-

sorio limpiador

Figura

=> Para administrar el detergente apretar la
palanca pulverizadora de la botella y ro-
ciar la superficie de modo uniforme, a
continuacion eliminar la suciedad con la
almohadilla de limpieza.
Indicacién: jLavar la almohadilla con
agua si es necesario!

= Para el resto, proceder como en la limpie-
za sin botella pulverizadora.

Interrumpir el trabajo

Figura ]

= Colocar el aparato en la base de apoyo
(posicién de estacionamiento) y desco-
nectar.

Vaciar el recipiente durante el
trabajo

Si se ha alcanzado el maximo nivel de llenado

(marca) del depésito de agua sucia, vaciar el

depdsito.

= Desconexion del aparato

Figura ]

=> Destapar el cierre del depdsito de agua
sucia y vaciar el depésito.

= Cerrar el deposito de agua sucia.

Terminar el trabajo / limpiar el

aparato

= Desconexion del aparato

Figura 0]

=> Primero desbloquear accesorio adicional
con labios de extraccion y retirar del cabe-
zal de aspiracion, después desbloquear y
retirar el cabezal de aspiracién

=> Limpiar el accesorio adicional y el cabezal
de aspiracion con los labios con agua co-
rriente (no apto lavavajillas).

Figura

Atencidn: El equipo basico contiene compo-

nentes eléctricos. No limpiar estos con agua

corriente.

=>» Retirar depobsito de agua sucia, girar cie-
rre y sacar.

=>» Vaciar el deposito y enjuagar con agua.
Cerrar de nuevo el depdsito.

=>» Retirar la almohadilla de frotado de la bo-
tella de pulverizacion y lavar con agua co-
rriente. La almohadilla de frotado se
puede lavar en la lavadora a 60°C sin usar
suavizante.

=> Dejar secar el aparato limpio antes de en-
samblarlo.

=>» Cargar la bateria.

Almacenamiento del aparato

= Almacenar el aparato de pie en un lugar
seco.
Indicacién: El aparato y el pulverizador
entran juntos en la bolsa de la rifionera.
Se pueden guardar dentro para tenerlos a
mano para la siguiente limpieza.
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Subsanacién de averias

La botella pulverizadora no rocia

=> Llenar de detergente.

= Mecanismo de bombeo de la botella pul-
verizadora defectuoso, contactar distri-
buidor.

El aparato no se pone en marcha

Comprobar indicador de carga/funcionamien-

to:

= No hay sefial o sefial con lenta intermiten-
cia: Cargar la bateria.

=>» En caso de sefial con rapida intermiten-
cia: Contactar al distribuidor.

Franjas al limpiar

=> Limpiar los labios de extraccion.

=>» Usar labio de extraccion superior, para
ello estirar el labio de goma lateralmente
hacia afuera, dar la vuelta y volver a des-
plazar hacia dentro.

=> Renovar el labio de extraccion si es nece-
sario.

=> Comprobar la dosificacion del detergente.

Sale agua de las ranuras de ventilacion
=>» Vaciar el depdsito de agua sucia (max.
100 ml contenido).

Accesorios especiales

Concentrado de limpiaventanas (4 x 20 ml)
N° referencia: 6.295-302.0
Almohadilla de limpieza de microfibra

(2 Unidad)

N° referencia: 2.633-100.0
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Datos técnicos

Categoria de proteccion IP X4
Volumen del depésito de agua | 100 |ml
sucia
Tiempo de servicio con la ba- 20 |minu-
teria totalmente cargada tos
Area de tension de la bateria 3,6|V
W
h

Potencia nominal del aparato 12
Tiempo de carga cuando laba-| 3,0
teria esté vacia

Potencia nominal, cargador 4\Vv
Corriente nominal, cargador 600 |mA
Nivel de presién acustica 5 4|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso 0,7 |kg

Tipo de bateria Li-lon

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.

Desecho del aparato usado

Este aparato contiene una bateria integrada,
debe desmontarse antes de eliminar el apara-
to usado.

Desmontar y eliminar la bateria

=>» Elaparato solo debe abrirse para eliminar
la bateria.
Abrircon cuidado el aparato, para evitar
cortocircuitos al desmontar la bateria.

S

=>» Extraer la bateria y eliminarla ecoldgica-
mente (en puntos de recogida o en el dis-
tribuidory).

A\ Advertencia

B No abrir labateria, hay peligro de que se
produzca un cortocircuito, adicionalmente
puede producirse la salida de vapores irri-
tantes o liquidos corrosivos.

B No exponer la bateria a intensa radia-
cion solar, calor o fuego, hay peligro de
exploscion.




Estimado cliente,

A Leia o mang_al de manual original
antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indica¢des no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou paraterceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.

Utilizacdo conforme as disposicdes

— Utilize este aparelho, de funcionamento a
baterias acumuladoras, apenas para fins
privados, para a limpeza de superficies
hdmidas e lisas como, por exemplo, jane-
las, espelhos ou ladrilhos. Nao pode ser
aspirado po.

— O aparelho nao esté preparado para a as-
piragdo de grandes quantidades de liqui-
dos em superficies horizontais como, por
exemplo, resultantes da queda de um
copo (méax. 25 ml).

— Utilize este aparelho apenas em combina-
¢do com detergentes de limpeza de vi-
dros convencionais (néo utilizar benzina
de lavagem, nem detergentes de espu-
ma).

Recomendamos: Concentrado limpa-vi-
dros da KARCHER (ver capitulo "Acesso6-
rios especiais").

— Utilize este aparelho apenas com acesso-
rios e pecas de reposicio originais KAR-
CHER.

Qualquer outra utilizagdo, para além das aqui

indicadas, é considerada como n&o conforme

com as disposigoes legais. O fabricante nao
pode ser responsabilizado por danos dai re-
sultantes. Os riscos devidos a essa utilizagao
indevida sé@o da exclusiva responsabilidade
do utilizador.

Avisos de seguranca

B Este aparelho n&o foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrucdes sobre como utilizar o aparelho.

As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que nao brinquem
com o aparelho.

B N3&o inserir objectos nas fendas de venti-
lacéo.

B N&o projectar o jacto de pulverizagdo con-
tra os olhos

B Na&o direccionar o jacto pulverizador di-
rectamente contra equipamento que con-
tenha componentes eléctricos como, por
exemplo, o interior de fogées.

B Antes de proceder a aplicagdo em super-
ficies sensiveis (de elevado brilho) deve-
se testar o pad de microfibras num local
escondido.

Avisos referentes a bateria acumuladora

B Perigo de curto-circuito! N&o insira ob-
jectos comutadores (p. ex. chave de fen-
das ou similar) no conector de
carregamento.

B O carregamento da bateria acumuladora
s6 é permitido com o carregador original
incluido no volume de fornecimento, ou
com carregadores devidamente autoriza-
dos pela KARCHER.

Avisos sobre o carregador

B Substitua imediatamente o carregador
juntamente com o cabo por uma pega ori-
ginal, sempre que detectar quaisquer da-
nos.

B A tensao indicada na placa de caracteris-
ticas tem que estar de acordo com a ten-
sdo de alimentacgéo.

W Utilizar e guardar o carregador apenas
em espacos fechados com uma tempera-
tura ambiente 5 - 40° C.

B Nunca tocar na ficha de rede com as
mé&os molhadas.

Avisos para o transporte

B A bateria acumuladora foi verificada, em
conformidade com as prescri¢cdes especi-
ficas em vigor referentes ao transporte in-
ternacional, e pode ser transportada/
enviada.

Proteccdo do meio-ambiente

Os materiais de embalagem séo reci-
<j9 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.
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E Os aparelhos velhos contém materiais
preciosos e reciclaveis e deveréo ser
== reutilizados. Pilhas e baterias acumula-
doras contém materiais que nao devem en-
trar em contacto com o meio-ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos velhos, as pilhas e
baterias acumuladoras (recarregaveis) atra-
vés de sistemas de recolha de lixo adequa-
dos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Colocacgao em funcionamento

Descricdo da maquina

Verifique o contetido da embalagem a respei-
to de acessérios néo incluidos ou danos. No
caso de danos provocados durante o trans-
porte, informe o seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragées do
aparelho e da utilizagdo.

Figura [l

1 Carregador com cabo

Aparelho base

Conector fémea de carregamento
Indicacéo de carga/operagdo

Pé de apoio

Punho

Interruptor do aparelho (LIG/DESL)
Deposito de agua suja, amovivel
Fecho, depésito de agua suja
Cabecote de aspiragao

Desbloqueio, cabeca de aspiragao
Adaptador com rodo

Desbloqueio, adaptador

Garrafa pulverizadora

Alavanca de pulverizagdo

Adaptador de esfregar

Anel de fixagao

Pad de microfibra

Concentrado limpa-vidros

Bolsa de cinta, ajustavel
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Montar a garrafa pulverizadora no
adaptador de esfregar e encher
com detergente

Montar o adaptador de esfregar

Figura &

= Desenroscar a cabeca de pulverizagédo da
garrafa pulverizadora.

=>» Posicionar o adaptador de esfregar na ca-
beca pulverizadora.

=>» Fixar o adaptador de esfregar e a cabega
pulverizadora com o anel de fixagao.

Figura

=> Fixar o pad de esfregar no respectivo
adaptador e fixar com a fita de velcro.

Encher a garrafa pulverizadora

Figura B

=>» Encher o concentrado, incluido no volume
de fornecimento (1 x 20 ml), na garrafa
pulverizadora e encher a garrafa lenta-
mente com agua limpa (resulta numa so-
lugdo de limpeza de 250 ml).

= Fechar a garrafa.

Carregar a bateria acumuladora

Figura [

=> Ligar o carregador a uma tomada.

=> Inserir a ficha do cabo do carregador na
face traseira do aparelho.
Aviso: durante a fase de carregamento a
indicagdo de carga/operagéo pisca. Se a
bateria estiver totalmente carregada a
lAmpada brilha permanentemente.

=>» Recomenda-se a desconexdo da ficha do
carregador e do carregador ap6s a con-
clusédo do processo de carregamento
(aprox. 3 h).

Recarregar a bateria acumuladora ap6s

terminar os trabalhos.

Iniciar o trabalho

Manuseamento da bolsa de cinta

A bolsa de cinta destina-se ao armazenamen-
to do aparelho base ou da garrafa pulveriza-
dora durante a limpeza.

Pratico: a bolsa esta equipada com 2 lagos
nos quais podem ser fixados panos de limpe-
za. Recomendamos a utilizagdo de um pano



de limpeza, de modo a esfregar eventual hu-

midade residual.

=> Posicionar o cinto da bolsa em torno da
cinta e encaixar os fechos. De seguida,
alargar até garantir um transporte confor-
tavel.

= Durante a limpeza é possivel guardar al-
ternada e temporariamente o aparelho
base ou a garrafa pulverizadora na bolsa.

Limpeza sem garrafa pulverizadora

= Aplicar o detergente de acordo com as in-
dicagbes do fabricante, de forma conven-
cional, e dissolver a sujidade.

Figura [

=> Ligar o aparelho, indicacdo de carga/ope-
racdo brilha permanentemente.

=>» Para aspirar o liquido de limpeza é neces-
sario puxar o aparelho de cima para bai-
XO0.
Aviso: Locais de dificil acesso podem ser
aspirados de forma transversal e acima
da cabeca (quantidade limitada).

= Se necessario, deve-se esfregar o quadro
inferior com um pano de limpeza até se-
car.

Avisos:

Com a bateria fraca a indicacao de carga/

operagao comeca a piscar e o aparelho desli-

ga passado algum tempo. Recarregar as ba-

terias nestas situagoes.

Desligar o aparelho apos cada superficie lim-

pa, de modo a aumentar o tempo de autono-

mia da bateria.

Limpeza com garrafa pulverizadora e

adaptador de esfregar

Figura

=> Para aplicar o detergente é necessario
accionar a alavanca pulverizadora da gar-
rafa, pulverizar uniformemente a superfi-
cie e, de seguida, soltar a sujidade com o
pad de esfregar.
Aviso: Lavar a almofada, sempre que ne-
cessario, sob agua corrente!

= Outros procedimentos numa limpeza sem
garrafa pulverizadora.

Interromper trabalho

Figura
=>» Posicionar o aparelho sobre o pé de apoio
(posicéo de estacionamento).

Esvaziar o recipiente durante os
trabalhos

Esvaziar o depésito de agua suja se for atin-

gido o nivel maximo (marcagéo).

=>» Desligar o aparelho.

Figura ]

= Puxar o fecho do depésito de dgua suja e
esvaziar o depdsito.

=>» Fechar o depdsito de agua suja.

Terminar o trabalho / limpar o

aparelho

=>» Desligar o aparelho.

Figura 0]

= Desbloquear primeiro o adaptador com o
rodo, retirar da cabega de aspiracao e de-
pois desblogquear a cabeca de aspiragdo
e retirar

=> Limpar a cabeca de aspiracéo e o adapta-
dor com rodo sob agua corrente (inade-
guado para maquinas lava-loica).

Figura

Atencédo: aparelho base contém componen-

tes eléctricos. Este ndo pode ser limpo sob

agua corrente!

=>» Retirar o depodsito da agua suja, rodar o
fecho e retirar.

=>» Esvaziar o depdsito e lavar com agua.
Fechar novamente o depdsito.

= Retirar a almofada de esfregar da garrafa
pulverizadora e lavar sob 4gua corrente.
A almofada de esfregar pode ser lavada
na maquina da roupa a uma temperatura
méx. de 60°C, sem a adi¢cdo de amacia-
dor.

=>» Deixar secar o aparelho antes de o voltar
a montar.

=>» Carregar a bateria acumuladora.
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Guardar a maquina

=» Guardar o aparelho verticalmente em lo-
cais secos.
Aviso: o aparelho e a garrafa pulveriza-
dora cabem na bolsa de cinta. Estes po-
dem ser guardados na mesma até a
préxima limpeza.

Localizacéo de avarias

Garrafa pulverizadora néo pulveriza

= Encher detergente.

= Mecanismo da bomba na garrafa pulveri-
zadora esta com defeito; contactar o ven-
dedor.

O aparelho néo arranca

Verificar a indicagéo de carga/operacao:

=> Nenhum sinal resp., sinal de intermiténcia
lenta: carregar bateria.

= Se o sinal piscar rapidamente: contactar o
vendedor.

Riscos durante a limpeza

= Limpar o rodo.

=>» Virar o rodo superior, puxando o rodo late-
ralmente para fora, virar e voltar a inserir.

=> Se necessario, substituir o rodo.

=> Verificar o doseamento do detergente.

Sai 4gua das fendas de ventilagéo
= Esvaziar dep6sito de agua suja (max.
100 ml de conteudo).

Acessorios especiais

Concentrado limpa-vidros (4 x 20 ml)
N.° de encomenda: 6.295-302.0
Pad de microfibra (2 Unidades)

N.° de encomenda: 2.633-100.0

Dados técnicos

Tempo de carga de uma bate-| 3,0|h
ria acumuladora vazia

Tens&o nominal do carregador 4|1V

Corrente nominal do carrega- | 600|mA
dor

Nivel de pressao acustica 5 4|dB(A)
(EN 60704-2-1)
Peso 0,7|kg

Tipo de acumulador Li-lon

Tipo de proteccao IP X4

Volume do depésito de agua suja| 100 |ml

Tempo de operagdo com a ba-| 20|{min
teria cheia

Tensao nominal da bateria 3,6|V

Poténcia nominal do aparelho 12\w
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Reservados os direitos a alteragdes técni-
cas!

Eliminar o aparelho usado

Este aparelho esta equipado com uma bate-

ria acumuladora, que deve ser desmontada

antes de proceder a eliminagédo do aparelho.

Desmontar a bateriaacumuladora e
eliminar

= O aparelho s6 pode ser aberto para a eli-
minacao da bateria acumuladora.
Cuidado durante a abertura do aparelho

=> Retirar a bateria acumuladora e eliminar
em conformidade com o meio-ambiente
(centros de recolha ou vendedores).

A\ Adverténcia

N&o abrir a bateria acumuladora, uma

vez que existe o perigo de um curto-cir-

cuito e, adicionalmente, podem ser eva-

cuados liquidos ou vapores irritantes ou

COrrosivos.

B N&o expor abateriaacumuladora afor-
tes raios solares, calor ou fogo, devido
ao perigo de explosao.



Keere kunde

A Laes original brugsaqvi;ning inden
farste brug, falg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

— Denne batteridrevne maskine er kun be-
regnet til privat brug, til renggring af fugti-
ge, glatte overflader som vinduer, spejl
eller fliser. Der mé ikke opsuges stav.

— Maskinen er ikke egnet til opsugning af
starre maengder vaeske fra vandrette
overflader, f.eks vaesker fra et veeltet drik-
keglas (max. 25 ml).

— Maskinen mé kun bruges i forbindelse
med gaengse vinduesvask (ingen spiritus,
ingen skumrenser).

Vi anbefaler: Koncentreret vinduesvask
fra KARCHER (se kapitel "Ekstratilbe-
har").

— Brug kun denne stgvsuger med tilbehgar
og reservedele, der er godkendt af KAR-
CHER.

Enhver anvendelse, der gar herudover, geel-

der som ikke-bestemmelsesmaessig. Produ-

centen er ikke ansvarlig for skader, der méatte
opsta som falge heraf; risikoen er brugerens
alene.

Sikkerhedsanvisninger

B Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive bgrn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller &ndelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Bgrn
skal veere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

B Der méa ikke saettes genstand i ventilati-
onsabningerne.

B Sprgjtestrdlen ma ikke sprajtes i gjnene.

B Sprgjtestrdlen mé ikke direkte rettes imod
komponenter som indeholder elektriske
dele, som f.eks den indvendige del af ov-
ne.

B Fgr brugen pa sensitive (hgjglans) over-
flader skal mikrofiber-viskepuden testes
pa et ikke synligt sted.

Henvisninger til batterier

B Farefor kortslutning! Stikingen ledende
genstande (f.eks. skruetreekker eller lig-
nende) ind i opladebgsningen.

B Opladningen af akkuer er kun tilladt med
vedlagte original opladeapparat eller opla-
deapparater som blev godkendt af KAR-
CHER.

Henvisninger til opladeapparatet

B Ved synlige skader skal opladeapparatet
med opladekablet omgéende erstattes
med originale parter.

B Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
speendingen.

B Opladeren mé& kun bruges og opbevares i
tarre rum, omgivelsestemperatur 5 -
40° C.

B Ror aldrig ved netstikket med vade heen-
der.

Henvisninger til transporten

B Akkumulatoren er afprgvet iht. til alle rele-
vante forskrifter til international transport
0g ma transporteres/fremsendes.

Miljgbeskyttelse

Oy Emballagen kan genbruges. Smid ikke

emballagen ud sammen med det almin-

delige husholdningsaffald, men aflever den til
genbrug.

E/ Udtjente apparater indeholder veerdiful-
de materialer, der kan og bar afleveres
W= til genbrug. Akku'er og batterier inde-
holder stoffer, der ikke m& komme ud i natu-
ren. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ibrugtagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende
tilbehar eller beskadigelser, nar den pakkes
ud. Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af
transportskader.

Bemeerk: lllustrationer af apparatet og betje-
ningen findes pa side 2.

Figur il

1 Opladeapparat med opladekabel
Basisenheden

Opladebgsning

Oplade-/driftsindikator

Fod

Handtag

Startknap (TAND/SLUK)
Snavsevandstank, aftageligt

Lag, snavsevandstank

Sugehoved

Abning, sugehoved

Komponent med aftraekningsleeber
Abning, komponent

Sprojteflaske

Sprgjtehandtag

Viskekomponent

Fikseringsring

Mikrofiber-viskepude

Koncentreret vinduesvask

20 Hoftetaske, justerbar i bredden
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Monter sprgjteflasken med viskekom-
ponenten og fyld den med rensemiddel

Montering af viskekomponenten

Figur

= Skru sprgjtehovedet fra sprgjteflasken.

= Seet viskekomponenten pa spragjtehove-
det.

= Viskekomponenten og sprgjtehovedet
skal sikres med fikseringsringen.

Figur

=>» Speend viskepuden pa viskekomponen-
ten og fastger det med velkroband.

32 Dansk

Pafylde sprgjteflasken

Figur 1

=> Fyld det medleverede koncentrat (1 x 20
ml) ind i sprajteflasken og fyld sa flasken
langsomt op med vand (giver 250 ml ren-
semiddeloplgsning).

= Luk flasken.

Oplade akkuer

Figur B

=> Stik det vedlagte opladeapparat i en stik-
dase.

=> Seet stikket fra opladekablet ind i maski-
nens bagside.
Bemeerk: Under opladningen blinker op-
lade-/driftsindikatoren. Hvis batteriet er
opladet lyser den konstant.

=>» Det anbefales, at treekke opladestikket og
opladeren ud efter afslutning af opladnin-
gen ca. 3 timer).

Efter afslutning af arbejdet skal batteriet

oplades.

Starte med arbejdet

Handtering af hoftetasken

Hoftetasken er beregnet til opbevaring af ba-

sisenheden eller sprgjteflasken under rengg-

ringen.

Praktisk: Tasken har desuden 2 stropper

som kan bruges til at klemme renggringsklu-

de ind. Vi anbefaler brugen af en renggrings-

klud til at tarre evt. resterende fugtighed.

=>» Laeg taskens hoftebaelte omkring hoften
og lad lasene ga i hak. Juster derefter ind-
til tasken ligger bekvemt omkring hoften.

=>» Under renggringen kan man i skift seette
basisenheden, hhv. sprgjteflasken ind i
tasken.

Renggring uden sprgjteflaske

=> Pafar rensemidlet ifglge producentens
anvisninger pa traditionel made og lasn
snavset.

Figur [{

= Teend maskinen, oplade-/driftsindikatoren
lyser konstant.

=>» Treek maskinen fra oven og nedad for at
opsuge rensemiddelvaesken.



Bemeerk: Sveer tilgaengelige omrader kan
udsuges pa tveers som ogsa over hovedet
(begreenset maengde).
=> Efter behov kan man afsluttende tarre den
nederste ramme med en renggringsklud.
Bemeerk:
Hvis batteriet er svagt starter oplade-/driftsin-
dikatoren langsomt at blinke og maskinen
slukkes efter et tidsrum. | dette tilfeelde skal
batteriet oplades.
Maskinen skal altid slukkes efter hver renset
flade, der med forgges driftstiden per batteri-
ladning.
Renggring med sprgjteflaske og viske-
komponent
Figur
=> Tryk flaskens sprgjtehandtag for at pafgre
rensemidlet og sprgjt rensemidlet jeevnligt
pa overfladen. Lasn s& snavset med vi-
skekomponenten.
Bemaerk: Pad renses efter behov under
flydende vand!
= Videre fremgangsmade som ved rengg-
ring uden sprgjteflaske,

Afbryde arbejdet

Figur ]
= Szt maskinen pa foden (parkeringspositi-
on) og sluk den.

Tgmme beholderen under arbejdet

Hvis snavsevandstankens max. pafyldnings-

tand (markering) blev opnaet skal tanken

tgmmes.

=> Sluk for renseren

Figur E]

= Traek snavsevandstankens las og tem
tanken.

=> Las snavsevandstanken.

Afslutte arbejdet / rense maski-
nen

=>» Sluk for renseren

Figur

= Abn farst komponenten med aftraeknings-
leeber og fiern den fra sugehovedet, 8bn
sd sugehovedet og fjern det.

= Rens sugehovedet og komponenten med
aftreekningslaeberne under flydende vand
(ikke egnet til opvaskemaskinen).

Figur IR

OBS: Basisenheden indeholder elektriske

komponenter, disse ma ikke renses under fly-

dende vand!

=>» Fjern snavsevandstanken, drej laget og
treek det ud.

= Tgm tanken og skyl den med vand. Seet
laget pa igen.

= Treek viskepuden fra spragijteflasken og
rens den under flydende vand. Viskepu-
den kan vaskes i maskinen op til 60°C
uden blgdggrer.

=>» Den rensede maskinen skal tgrres inden
den samles igen.

= Oplade akkuer

Opbevaring af damprenseren

=>» Maskinen opbevares staende i tarre rum.
Bemeerk: Enheden og sprgijteflasken
passer sammen ind i hoftetasken. De kan
ogsa opbevares i tasken, parat til naeste
brug.
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Afhjeelpning af fejl

Sprgijteflasken sprgijter ikke

= Rensemiddel fyldes pa.

=> Flaskens pumpemekanisme er defekt,
kontakt forhandleren.

Maskinen starter ikke

Kontroller oplade-/driftsindikatoren:

=> Intet signal, hhv. et langsomt blinkende
signal: Oplad batteriet.

= Ved hurtigt blinkende signal: Kontakt for-
handleren.

Striber ved renggringen

= Rens aftreekningsleeben.

= Vend den gverste aftreekningsleebe, traek
hertil gummilzeben pa siden udad, vend
den og skub den tilbage.

=> Udskift aftreekningsleeben efter behov.

=> Kontroller rensemidlets dosering.

Vand treeder ud af ventilationsabningerne
= Tgm snavsevandstanken (max. 100 ml
indhold).

Ekstratilbehar

Koncentreret vinduesvask (4 x 20 ml)

Bestillingsnr.: 6.295-302.0
Mikrofiber-viskepude (2 Styk.)
Bestillingsnr.: 2.633-100.0
Kapslingsklasse IP X4
Volumen snavsevandstank 100|{ml
Driftstid ved fuldt batteri 20 |min.
Nominel spaending batteri 3,6|V
Nominel kapacitet maskine 12|{w
Opladningstid ved tom akku 3,0(h
Nominel spaending oplader 4|V
Meerkestrgm oplader 600 |mA
Lydtryksniveau 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Vaegt 0,7|kg
Akkutype Li-lon

Forbehold for tekniske aendringer!
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Bortskaffelse af gamle
apparater
Maskinen har en integreret akkumulator som

skal fijernes inden maskinen bortskaffes.

Afmontere og bortskaffe batteriet

= Maskinen ma kun abnes til bortskaffelse
af akkumulatoren.

Forsigtig ved &bning af maskinen, der
skal undgas kortslutninger.

4x

=>» Fjern batteriet (akku) og bortskaf det mil-
jarigtigt (samlingsstation eller forhandler).

A\ Advarsel

B Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der udtree-
de irriterende dampe eller setsende vee-
sker.

B Batteriet ma ikke udseettes for steaerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.




Kjeere kunde,

A Far farste gangs bruk av appara-
tet, les denne originale bruksan-

visningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste ei-
er.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk dette batteridrevne apparatet kun for
private formal, for rengjering av fuktige,
glatte overflater som vindu, speil eller ke-
ramiske fliser. Det ma ikke suges opp
stav.

— Apparatet er ikke egnet til & suge opp star-
re mengder av vaesker fra horisontale
overflater, f.eks. fra et vannglass som er
falt om.

— Benytt dette apparatet kun i forbindelse
med vanlige rengjgringsmidler for vindu
(ingen alkohol, ingen skumrenser).

Vi anbefaler: Konsentbsat for vinduspus-
sing fra KARCHER (se kapittel "Ekstraut-
styr”).

— Apparatet ma bare brukes med reserve-
deler og tilbehgr som er godkjent av KAR-
CHER.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad

med hensikten med apparatet. Produsenten

fraskriver seg ansvar for skader som skyldes
slik bruk - denne risikoen hviler p& brukeren
alene.

Sikkerhetsanvisninger

B Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sgrge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for & sikre at de ikke leker med det.

B |kke stikk gjenstander inn i lufteslissene.

Ikke rett spreytestralen mot gynene.

W Ikke rett sprgytestralen direkte pa drifts-
midler som inneholder elektriske kompo-
nenter, som f.eks. innsiden av ovner.

B For bruk p4 gmfintlige overflater (med
hgyglans),test mikrofibermoppen pa et
ikke siktbart sted.

Anvisninger for batteri

B Fare for kortslutning! Stikk ingen leden-
de gjenstander (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

B |ading av batteriene skal kun gjgres med
vedlagte originale ladeapparat eller annet
ladeapparat godkjent av KARCHER.

Anvisninger for batterilader

B |adeapparat og ladekabel skal ved synli-
ge skader bare repareres ved & skifte ori-
ginaldeler.

B Spenningen pa stramtilfgrselen ma stem-
me over ens med spenningsangivelsen
pa typeskiltet.

B Batteriladeren ma kun brukes og oppbe-
vares i tarre rom, omgivelsestemperatur 5
-40° C.

B Bergr aldri stgpselet med vate hender.

Anvisninger for transport.

B Batteriet er kontrollert etter relevante for-
skrifter for internasjonal bruk og kan trans-
porteres/sendes.

Miljgvern

vy Materialet i emballasjen kan resirkule-

res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

ﬁ Gamle apparater inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Disse
W bgr leveres inn til gjenvinning. Akkumu-
latorene inneholder stoffer som ikke ma kom-
me ut i miljget. Gamle apparater, batterier og
akkumulatorer skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pak-
ken er komplett og uskadd. Kontakt din for-
handler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betjenin-
gen av den finner du pa side 2.

Figur Kl

1 Ladeapparat med ladekabel
Basisapparat

Ladekontakt

Lade- / driftsindikator

Stéafot

Handtak

Hovedbryter (AV/PA)

Bruktvannstank, avtakbar

Forrigling, bruktvannstank

Sugehode

Opplasing, sugehode

Tilbehgrsdel med avstrykere
Opplasing, tilbehgrsdel

Sprayflaske

Spreytehendel

Tilbehgrsdel

Festering

Mikrofibermopp

Konsentrat for vinduspussing

20 Hoftebelteveske, regulerbar i bredde
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Sprayflaske og viskerpasats monte-
res og fylles med rengjgringsmiddel

Montering av tilbehgrsdelen

Figur &

=> Drei sprgytehodet av sprayteflasken.

= Sett tilbehgrsdelen pa spraytehodet.

= Forankre tilbehgrsdelen og sprgytehodet
med festeringen.

Figur

= Sett moppen opp pa tilbehgrsdelen og
festne den med borrelas.

36 Norsk

Fyll sprayteflasken

Figur 1

=> Fyll det medleverte konsentratet (1 x 20
ml) i sprayteflasken og fyll flasken lang-
somt opp med klart vann (gir 250 ml ren-
gjeringsmiddel-lgsning).

= Lukk flasken.

Lade opp batteri

Figur B

= Ladeapparatet settes inn i en vanlig stikk-
kontakt.

= Stikk stgpselet til ladekabelen inn pa bak-
siden av apparatet.
Merknad: Under ladeprosessen linker la-
de- / driftsindikatorene. Nar batteriet er
fullt oppladet, lyser de kontinuerlig.

=>» Det anbefales at ladestapsel og batterila-
der kobles fra etter avsluttet ladeprosess
(ca. 3t).

Lad batteriet pa nytt etter at arbeidet er av-

sluttet.

Arbeidsstart

Handtering av hoftebelteveske

Hoftebelteveske brukes for oppbevaring av

basisapparatet eller sprayflaske under vas-

kingen.

Praktisk: Pa vesken er det 2 slgyfer til, i de

kan du klemme inn vaskekluter. Vi anbefaler

bruk av en vaskeklut for & gni av overskytende

fuktighet.

=> Legg hoftebeltet pa vesken rundt hoftene
og las festet. Still deretter ut til den sitter
komfortabelt.

= Under vaskingen kan avvekslende basis-
apparat eller sprayflaske settes i vesken.

Rengjgring uten sprayflaske

=> Pafar rengjaringsmidlet pa vanlig méate og
lgsne smusset, som angitt av produsen-
ten.

Figur [

= Kole til apparatet, lade- / driftsindikator ly-
ser kontinuerlig.

=>» For & suge opp rengjgringsvaesken, dra
apparatet ovenfra og ned.
Merk: Vanskelig tilgjengelige flater kan
suges pa tvers sa vel som via hodet (be-
grenset mengde).



= Ved behov terk av den nedre rammen
med en vaskeklut til slutt.

Merknader:

Ved svakt batteri begynner lade- / driftsindika-

tor langsomt & blinke, og apparatet kobles ut

etter en viss tid. | dette tilfelle ma batteriet la-

des opp.

Sla av apparatet etter hver rengjort flate, slik

gker driftstiden per batteriopplading tydelig.

Rengjegring med sprayflaske og viskepa-

sats

Figur

=> For & pafare rengjaringsmidlet, trykk flas-
kens sprgytehendel og spray inn flaten
jevnt. Lgsne derpd smusset med moppen.
Merk: Pad skylles ved behov av under
rennende vann!

= Videre fremgangsmaéte som ved rengjg-
ring uten sprayflaske.

Avbryte arbeidet

Figur ]
=> Sett apparatet pa stafoten (parkeringspo-
sisjon) og sla av.

Tem beholderen under arbeidet

Nar den maksimale fyllingsgraden (marke-

ring) av bruktvannstanken er nadd, matanken

temmes.

=> Sl av maskinen.

Figur E]

=>» Dra av forriglingen pa bruktvannstanken
og tem den.

= Lukk bruktvannstanken.

Avslutning av arbeidet / ren-
gj@ring av apparatet

=> Sla av maskinen.

Figur

=> Lgsne farst tilbehgrsdelen med avstryker-
ne og ta dem av sugehodet, lgsne derpa
sugehodet og ta det av.

=>» Sugehode og holder med avstrykerlepper
rengjgres under rennende vann (ikke eg-
net for oppvaskmaskin).

Figur IR

Merknad: | basisapparatet befinner det seg

elektriske komponenter, dette md ikke skylles

under rennende vann!

= Taav bruktvannstanken, drei dekselet og
trekk det ut.

= Tgm tanken og skyll med vann. Lukk tan-
ken igjen.

=>» Trekk moppen av sprayflasken og vask
under rennende vann. Moppen kan vas-
kes ved opp til 60°C i vaskemaskin, ikke
bruk skyllemiddel.

=> La rengjort apparat tarkes far delene set-
tes sammen igjen.

=> Lad opp batteriet.

Oppbevaring av apparatet

= Oppbevar apparatet stdende i et tgrt tom.
Merk: Apparat og sprayflaske passer
sammen i hoftebeltevesken. De kan opp-
bevares der klar til bruk ved neste rengjg-
ring.
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Hjelp ved funksjonsfeil

Sprayflasken spruter ikke

= Fyll rengjgringsmiddel.

= Pumpemekanismen i sprayflasken er de-
fekt, ta kontakt med forhandleren.

Apparatet starter ikke

Kontroller lade- / driftsindikatoren:

=> Intet signal hhv. langsomt blinkende sig-
nal: Lade opp batteriet.

= Ved hurtig blinkende signal: Ta kontakt
med forhandleren.

Striper ved rengjgringen

= Skyll avstrykeren.

=> Drei gvre avstryker, for & gjgre det trekker
du gummilisten ut fra siden, dreier den og
skyver den inn igjen.

Skift ut avstrykeren ved behov.
Kontroller doseringen av rengjgringsmid-
let.

>
>

Det kommer vann ut av lufteslissene
=> Tgm bruktvannstanken (maks. 100 ml
innhold).

Tilleggsutstyr

Konsentrat for vinduspussing (4 x 20 ml)

Bestillingsnr.: 6.295-302.0
Mikrofibermopp (2 Ant.)
Bestillingsnr.: 2.633-100.0
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Tekniske data

Beskyttelsestype IP X4
Volum bruktvannstank 100 (ml
Driftstid ved fullt ladet batteri 20|min
Nominell spenning batteri 3,6V
Nominell effekt apparat 12{w
Ladetid ved tomt batteri 3,0|h
Nominell spenning batterilader 4\Vv
Nominell strgm batterilader 600|MA
Lydtrykksniv& (EN 60704-2-1) | 5 4|dB(A)
Vekt 0,7|kg
Batteritype Li-lon

Det tas forbehold om tekniske endringer!

Avfallsbehandling av kassert
apparat

Dette apparatet inneholder et innebygget bat-
teri, dette m& demonteres for apparatet kas-
tes.

Demontere og avhende batterier

=> Apparatet skal kun apnes for kasting av
batteriene.
Forsiktig ved &pning av appratet, unnga
kortslutninger.

=> Ta ut batteri og avhend det p& miljgmes-
sig korrekt mate (gjenbruksstasjon eller
forhandler).

A\ Advarsel

Ikke &pne batteriet, det er fare for kort-

slutning, i tillegg kan irriterende damper

eller etsende vaesker stramme ut.

B |kke utsett batterier for direkte sollys,
varme eller &pen ild, det bestar eksplo-
sjonsfare.



Baste kund,

A [!!J Las bruksanvisning i original innan
|——| aggregatet anvands forsta gang-

en, folj anvisningarna och spara driftsanvis-

ningen for framtida behov, eller for nasta

agare.

Andamalsenlig anvandning

— Anvand denna batteridrivna apparat en-
dast for privat bruk, for rengoring av fukti-
ga, slata ytor som fonster, speglar eller
kakel. Damm far ej sugas upp.

— Apparaten &r ej lamplig for att suga upp
storre mangder vatska fran horisontala
ytor t.ex. frn ett glas som tippat omkull
(max. 25 ml).

— Anvand denna apparat endast tillsam-
mans med sedvanliga foérnsterrengoérings-
medel (ingen alkohol, inget
textilrengdringsmedel).

Vi rekommenderar: Koncentrat for fons-
terrengéring fran KARCHER (se kapitel
"Specialtillbehor").

— Anvand endast apparaten tillsammans
med tillbehdr och reservdelar som har
godkants av KARCHER.

All annan anvéandning betraktas som ej fore-

skriftsméassig. Tillverkaren ansvarar inte for

skador som orsakats av sadan anvandning;
anvéandaren bar ensam ansvaret.

Sékerhetsanvisningar

B Denna apparat &r ej avsedd att anvandas
av personer (aven barn) med begréansad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte éver-
vakas av en person ansvarig for deras sa-
kerhet eller har fatt instruktioner av en
sadan person hur apparaten ska anvan-
das. Barn ska hallas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

B For ej in foremal i ventilations6ppningar-
na.

B Spruta ej strélen i 6gonen.

B Rikta e] stralen direkt mot foremal som
innehaller elektriska komponenter, som
tex insidan av ugnar.

B Testa Mikrofaser-tvattkudde pa ett ej syn-
ligt stalle innan anvandning pa kansliga
(glansande) ytor.

Anvisningar till det uppladdningsbara bat-

teriet

B Risk for kortslutning! Stick inte in ledan-
de foremal (t.ex. skruvmejsel eller liknan-
de) i laddningsuttaget.

B Laddning av batteriet far endast ske med
medféljande originalladdare eller av KAR-
CHER godkanda laddare.

Anvisningar till laddaren

B Byt omgaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om skador
upptacks.

B Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste dverensstamma med forsorjnings-
spanningen.

B Anvand och lagra laddaren endast i torra
utrymmen, omgivningstemperatur 5 -
40° C.

W Vidror aldrig natkabeln med vata hander.

Anvisningar for transport

B Batteriet &r testat enligt gallande bestam-
melser for international befordran och far
transporteras/skickas.

Miljsskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan for dem till tervinning.

ﬁ Kasserade apparater innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
mm= 3tervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller amnen, som
inte far komma ut i miljén. Overlamna darfor
kasserade apparater och batterier till Iampligt
atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Idrifttagande

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor
saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsal-
jaren om skador uppkommit vid transporten.
Hanvisning: Bilder pa apparat och hantering
finns pa sidan 2.

Bild Kl

Laddare med laddkabel

Grundapparat

Laddningsuttag

Laddnings- / driftsindikation

Fot

Handtag

Strémbrytare (PA/AV)

Smutsvattentank, avtagbar

Forslutning, smutsvattentank

Sughuvud

Upplasning, sughuvud

Munstycke med suglappar

Upplasning, munstycke

Sprutflaska

Spruthandtag

Torktillbehor

Fixeringsring

Mikrofaser-torkkudde

Koncentrat for fonsterrengoring

20 Béltesvaska, stéllbar vidd
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Montera sprutflaska och torktillsat-
sen och fyll flaskan med rengo-
ringsmedel

Montera torktillsats

Bild

=>» Skruva av spruthuvudet fran sprutflaskan.

=> Satt pa torktillsatsen pa spruthuvudet.

= Sakratorktillsatsen och spruthuvudet med
fixeringsringen.

Bild
= Spann fast torkkudden pa torktillsatsen
och fixera med kardborreband.
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Fyll sprutflaskan

Bild 1

=> Fyllupp det medféljande koncentratet (1 x
20 ml) i sprutflaskan och fyll flaskan lang-
amt med klart vatten (ger 250 ml rengo-
ringsmedelslésning).

=>» Stang flaskan.

Ladda det uppladdningsbara batte-
riet

Bild B

= Anslut medféljande laddare till ett godkant
vagguttag.

=> Stick i laddkabelns kontakt pa baksidan
av apparaten.
Anvisning: Under uppladdningen blinkar
laddnings-/driftslampan. Nar batteriet ar
fulladdat lyser lampan konstant.

=>» Virekommenderar att man drar ur kontak-
ten till laddaren efter avslutad laddning
(ca3h).

Ladda upp batteriet efter avslutat arbete.

Paborja arbetet

Hantering av baltesvaskan

Béltesvaskan ér till for att forvara basenheten

eller sprutflaskan under rengéringsarbetet.

Praktiskt: P& vaskan finns ytterligare tva hal-

lor i vilka man kan fasta rengoringstrasor. Vi

rekommenderar att man anvander en rengo-

ringstrasa for att torka upp eventuellt kvarbli-

vande fuktighet.

= Lagg vaskans balte runt héften och haka
ihop fastena. Stall sedan in béltet sa att
det k&nns bekvamt att béra.

=>» Under rengdringsarbetet kan basenheten
resp. sprutflaskan omvaxlande stéllas ner
i vaskan.

Rengdring utan sprutflaska.

= Applicera rengoringsmedlet enligt tillver-
karens anvisningar och l6s upp smutsen.

Bild [{

= Slapaapparaten, laddnings-/driftslampan
lyser konstant.

=>» Dra apparaten uppifrdn och ner for att
suga upp rengéringsvatskan.
Anvisning: Ytor som &r svara att komma
at kan sugas bade tvars och upp-och-ner
(begréansad mangd).



= Torka vid behov den nedre kanten torr
med en rengdringstrasa.

Anvisningar:

Ar batteriet svagt borjar laddnings-/driftslam-

pan att blinka langsamt och apparaten stangs

av efter en viss tid, ladda i sa fall upp appara-

ten.

Stang av apparaten efter varje rengjord yta,

pa sa sitt kan den anvéandas langre innan den

méste laddas upp igen.

Rengdring med sprutflaska och torktillbe-

hor

Bild

= Tryck in spruthandtaget pa flaskan for att
applicera rengoéringsmedlet och spruta
rengdringsmediet jamt dver ytan, 10s dar-
efter upp smuts med torkkudden.
Anvisning: Tvétta ur torkkudden under
flytande vatten om det behovs!

=> Vidare tillvagagangssatt som vid rengo-
ring utan sprutflaska.

Avbryt arbete
Bild E

=> Stéll upp apparaten pa foten (perkerings-
lage) och stéang av den.

Tomma behallaren under arbetet

Om den maximala nivan pa smutsvattnet ar

nadd (markeing), tom tanken.

= Stang av aggregatet.

Bild [E]

=> Dra ur forslutningen till smutsvattentan-
ken och tdm tanken.

= Stang smutsvattentanken.

Avsluta arbetet / re

rat

=>» Sténg av aggregatet.

Bild [0

=> Lossa forst tillsatsen med suglapparna
och ta loss den fran sughuvudet, lossa
sughuvudet och ta bort det.

=>» Rengor sughuvudet och tillsatsen med
suglappar under rinnande vatten (far ej
diskas i diskmaskin).

Bild Fil

Observera : Grundapparaten innehaller elek-

triska komponenter, den far ej rengdras under

rinnande vatten!

=>» Ta bort smutsvattentanken, vrid pa for-
slutningen och dra ut den.

=>» ToOm tanken och spola ur den med vatten.
Satt tillbaka tanken.

=> Dra av torkkudden fran sprutflaskan och
tvéatta ur den under flytande vatten. Tvatt-
kudden kan tvéttas i tvattmaskin upp till
60°C, utan skoljmedel.

=> Lat den rengjorda apparaten torka innan
den monteras ihop na nytt.

=> Ladda det uppladdningsbara batteriet.

Fdérvara aggregatet

=>» Forvara apparaten torrt i stiende position.
Anvisning: Enheten och sprutflaskan
passar tillsammans i baltesvaskan. De
kan foérvaras i vaskan fardiga for anvand-
ning vid nasta rengoring.
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Atgarder vid fel

Sprutflaskan sprutar ej

= Fylla pa rengoringsmedel.

= Pumpmekanismen i sprutflaskan &r de-
fekt, kontakta handlaren.

Apparaten startar inte

Kontrollera laddnings- / driftslampan:

=> Ingen signal eller langsamt blinkande sig-
nal: Ladda batteriet.

=>» Vid snabbt blinkande signal: kontakta
handlaren

Rander vid rengdringen

= Rengor suglapp.

=>» Vanda den 6vre suglappen; dra ut gum-
milappen &t sidan, vand pa den och skjut
in den igen.

Byt ut suglappen vid behov.

Kontrollera doseringen av rengoérings-
medlet.

>
>

Det kommer ut vatten genom ventliations-

oppningarna

= Témma smutsvattentank (max innehall
100 ml).

Specialtillbehdr

Koncentrat for fonsterengoéring (4 x 20 ml)
Bestallningsnr. 6.295-302.0
Mikrofaser-torkkudde (2 Styck)
Bestéallningsnr. 2.633-100.0
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Tekniska data

Skyddsklass IP X4
Volym smutsvattentank 100 (ml
Arbetstid med full batteriladd- 20(min
ning

Markspéanning batteri 3,6V
Nominell effekt apparat 12|wW
Laddtid vid tomt batteri 3,0(tim
Markspanning laddare 4\v
Markstrom laddare 600|mA
Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)| 5 4|dB(A)
Vikt 0,7 |kg
Typ av uppladdningsbart bat- |Li-lon

teri

Med reservation for tekniska andringar!

Kassera uttjant produkt

Denna maskin innehaller ett inbyggt batteri,
vilket ska monteras bort innan en férbrukad
maskin avfallshanteras.

Ta ur batteriet och fora till avfall

= Maskinen for endast 6ppnas for att av-
lagsna batteriet fér avfallshantering.
Forsiktighet ska iakttas vid Oppning av
maskinen, kortslutning maste undvi-
kas.

=> Ta ut batteriet och avfallshantera miljo-
vanligt (uppsamlingsstélle eller férsalja-
re).

A\ Varning

B Oppnainte batteriet, risk for kortslutning,
dessutom kan irriterande angor eller fra-
tande vatska lacka ut.

B Utsétt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk for explosion.



Arvoisa asiakas,

c Lue kayttdohje ennen laitteesi
|——| kayttamista, sailyta kayttéohje

mydhempaa kayttda tai mahdollista myéhem-
paa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

— Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yk-
sityisiin kayttotarkoituksiin, kosteiden ta-
saisten pintojen, kuten ikkunoiden, peilien
tai laattojen puhdistamiseen. Laitteella ei
saa imuroida polya.

— Laite ei sovellu imuroimaan suurta maa-
raé nestetté, esim. kaatuneen juomalasin
sisaltda, vaakasuoralta pinnalta (maks. 25
ml).

— Kayta taman laitteen kanssa vain tavan-
omaisia ikkunanpuhdistusaineita (ei sprii-
ta tai puhdistusvaahtoa).
Suosittelemme: KARCHER ikkunanpuh-
distusaine-tiivistetta (katso kohtaa "Lisa-
varusteet").

— Kayta tata laitetta vain KARCHERIn hy-
vaksymien varusteiden ja varaosien kans-
sa.

Kaikki tasta poikkeava kaytto katsotaan tar-

koituksenvastaiseksi. Valmistaja ei vastaa

poikkeavasta kaytdsta johtuvista vahingoista,
riski on yksin kayttajan.

Turvaohjeet

B Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kiléiden (lapset mukaan lukien) kaytetté-
vaksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittéava tietamys, paitsi, jos he ovat heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa tai ovat saaneet haneltéa oh-
jeistuksen koneen kayttamiseen. Lapsia
pitaisi valvoa, jotta he eivat leikkisi koneen
kanssa.

B Al4 laita mitdan esineita tuuletusaukkoi-
hin.

B Al4 suihkuta puhdistusainetta silmiin.

B Al4 suihkuta puhdistusainetta laitteisiin,
joissa on sahkaisia rakenneosia, esim.
sahkouunien sisatiloihin.

B Ennen kuin puhdistat arkoja (korkeakiiltoi-
sia) pintoja, kokeile mikrokuitu-pyyhintyy-
nya huomaamattomaan kohtaan.

Akkuun liittyvia ohjeita

B Oikosulkuvaara! Ala tyonna séahkoa joh-
tavia esineita (esim. ruuvimeisselia tai
vastaavaa) latauspistorasiaan.

B Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvéksy-
malla latauslaitteella.

Latauslaitetta koskevia ohjeita

B Jos latauslaitteen latausjohdossa on na-
kyvia vaurioita, johto on korvattava valitto-
masti alkuperéisosalla.

B Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on ol-
tava sama kuin syéttojannitteen.

B Kaytd ja sailuté latauslaitetta vain kuivissa
tiloissa, ympériston lampétila 5 - 40° C.

B Ala koskaan tartu marilla kasilla virtapis-
tokkeeseen.

Kuljetusohjeet

B Akku on tarkastettu asiaa koskevien kan-
sainvalisten maaraysten mukaisesti ja
sen voi jattaé kuljetettavaksi / lahetetté-
vaksi.

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
<9 Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjét-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierréatyk-
seen.

E Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
== toimittaa kierratykseen. Paristot ja akut
sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa ympa-
ristoon. Toimita tasta syysta vanhat laitteet,
paristot ja akut vastaaviin kerailylaitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista loytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Kayttoonotto

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vau-
rioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota
yhteytta myyjaliikkeeseen.

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kaytosta si-
jaitsevat sivulla 2.

Kuva Kl

Latauslaite ja latausjohto

Peruslaite

Latauskotelo

Lataus- / kayttonayttd

Jalusta

Késikahva

Laitekytkin (PAALLE/POIS)
Likavesisailio, irrotettava

Suljin, likavesisailio

Imupaa

Lukituksen vapautus, imupaa
Pyyhinhuulella varustettu suutin
Lukituksen vapautus, suutin
Suihkutuspullo

Suihkutusvipu

Pyyhkimissuutin

Lukitusrengas

Mikrokuitu-pyyhintyyny
Ikkunanpuhdistusaine-tiiviste

20 Lantiovyo-tasku, leveys saadettava

© 0O NOoO O~ WNERE
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Asenna suihkutuspullo ja pyyhki-
missuutin paikalleen ja tayta puh-
distusaineella

Pyyhkimissuuttimen asennus

Kuva
=> Kierra suihkutuspéa irti suihkutuspullosta.

= Aseta pyyhkimissuutin suikutuspaahan.

=>» Varmista pyyhkimissuutin ja suihkutuspaa
lukitusrenkaalla.

Kuva

= Aseta pyyhintyyny pyyhinsuuttimeen ja
kiinnité tarranauhalla.
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Suihkutuspullon tayttoé

Kuva B

=>» Tyhjenna mukana toimitettu tiiviste (1 x
20 ml) suihkutuspulloon ja tayta pullo hi-
taasti puhtaalla vedella (saadaan 250 ml
puhdistusaineliuosta).

=> Sulje pullo.

Akun lataaminen

Kuva B

= Tydnni latauslaite asianmukaiseen pisto-
rasiaan.

=> Kytke latausjohto laitteen takana olevaan
pistokkeeseen.
Huomautus: Lataus- /kayttonaytto vilk-
kuu latauksen ajan. Kun akku on ladattu
tayteen, se palaa jatkuvasti.

=>» On suositeltavaa irrottaa latauslaite ja la-
tauspistoke latauksen tultua suoritetuksi
(n. 3 tuntia).

Kun ty6t on suoritettu, jalkilataa akku.

Puhdistustydn aloitus

Lantiovyd-taskun kayttaminen
Lantiovy6-taskua kaytetdén peruslaitteen tai
suihkutuspullon sailyttdmiseen puhdistami-
sen aikana.
Katevaa: Taskussa on vield 2 lenkkia, joihin
voi kiinnittd& puhdistusliinoja. Suosittelemme
kayttamaan puhdistusliinoja mahdollisesti
jaaneiden kosteiden kohtien poistamiseen.
=> Laita taskun lantiovyd lantion ympaérille ja
lukitse kiinnikkeet. S&ada kireys siten,
ettd mukava kaytté varmistuu.
=>» Puhdistuksen aikana taskuun voi valiai-
kaisesti laittaa vuorotellen peruslaitteen
tai suihkutuspullon.

Puhdistus ilman suihkutuspulloa

=> Levita puhdistusainetta tavalliseen ta-
paan valmistajan ohjeiden mukaan ja irro-
ta lika.

Kuva [§

= Kytke laite paalle, lataus- /kayttonayttd
palaa jatkuvasti.

=>» Suorita puhdistusnesteen imurointi veta-
malla laitetta ylhaalta alas.
Huomautus: Vaikeasti saavutettavissa
olevat pinnat voidaan imuroida seké poik-



kisuuntaan ettd myds paan ylapuolelta
(rajoitettu maara).

=> Jos tarpeen, pyyhi lopuksi puhdistusliinal-
la alareuna.

Ohjeet:

Kun akun jannite pienenee, lataus- /kaytto-

nayttd alkaa hitaasti vilkkua ja laite kytkeytyy

jonkin ajan kuluttua pois paalta, lataa akku tal-

laisessa tapauksen sattuessa.

Kytke laite pois paalta jokaisen pinnan puh-

distuken jalkeen, talldin kayttbaika jokaista

akkulatausta kohti suurenee huomattavasti.

Puhdistus suihkutuspulloa ja pyyhinsuu-

tinta kayttaen

Kuva

= Levita puhdistusainetta pullon suihkutus-
vipua painamalla tasaisesti koko pinnalle,
irrota sitten lika pyyhintyynylla.
Huomautus: Pese moppi tarvittaessa vir-
taavassa vedessal

= Menettele sitten samoin kuin puhdistetta-
essa ilman suihkutuspulloa.

Tydskentelyn keskeyttaminen

Kuva ]
= Aseta laite jalustalle (parkkeerauspaikka)
ja kytke pois paalta.

Sailién tyhjennys puhdistustydn ai-
kana

Kun likavesisailion maks. tayttémaara (mer-

kintd) on saavutettu, tyhjenna séilio.

= Kytke laite pois paalta.

Kuva ]

= Veda likavesisailion sulkimesta ja tyhjen-
na sailio.

= Sulje likavesisailio.

Tyon lopetus / laitteen puhdis-

tus

=> Kytke laite pois paalta.

Kuva

=>» Irrota ensin pyyhinhuulella varustettu suu-
tin lukituksesta ja irrota imupaasta, irrota
siten imup&an lukitus ja poista imupaa

=>» Puhdista imupéaa ja pyyhinhuulella varus-
tettu suutin juoksevassa vedessa (ei voi
puhdistaa pesukoneessa).

Kuva EEl

Huomio: Peruslaitteessa on sahkdgisia raken-

neosia, ala puhdista sité juoksevassa vedes-

sal

=> Poista likavesisailio, kierra sulkijaa ja
veda ulos.

=>» Tyhjenna séilio huuhtele vedella puhtaak-
si. Sulje séilié uudelleen.

=>» Veda pyyhinmoppi irti suihkutuspullosta ja
pese juoksevassa vedessa. Pyyhinmopin
voi pesta pesukoneessa maks. 60°C, il-
man pehmennyshuuhteluaineen kaytta-
mista.

= Anna puhdistetun laitteen kuivua ennen
kokoonpanoa.

=> Lataa akku.

Laitteen sailytys
=> Sailyta laitetta seisoaltaan kuivassa tilas-

sa.
Huomautus: Laite ja suihkutuspullo mah-
tuvat yhtessa lantiovy6-taskuun. Niité voi
pitéaé siina saatavilla seuraavaa puhdis-
tusta varten.

Suomi 45



Hairionpoisto
Suihkutuspullo ei suihkuta
= Tayta sailié puhdistusaineella.

=>» Suihkutuspullon pumppumekanismi on
rikki, ota yhteys laitteen myyjaan.

Laite ei kaynnisty

Katso lataus- / kayttonayttoa:

=> Ei signaalia tai hitaasti vilkkuva signaali:
Lataa akku.

= Nopeasti vilkkuva signaali: Ota yhteys lait-
teen myyjaan.

Puhdistettaessa jaa raitoja

= Puhdista pyyhinhuuli.

= Kaanna ylempi pyyhinhuuli, tee se veta-
malla kumihuulta sivulta ulos, k&danna
huuli ja tydnna uudelleen sisaan.

=>» Uusi pyyhinhuuli tarvittaessa.

=> Tarkasta puhdistusnesteen annostelu.

Vetté vuotaa tuuletusaukoista

= Tyhjenna likavesisailio (sisaltd maks.
100 ml).

Erikoisvarusteet

Ikkunanpuhdistusaine-tiiviste (4 x 20 ml)
Tilausnumero: 6.295-302.0
Mikrokuitu-pyyhintyyny (2 Kappale)

Tilausnumero: 2.633-100.0
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Tekniset tiedot

Suojatyyppi IP X4
Likavesisailion tilavuus 100 (ml
Kéayttbaika taydella akkula- 20|min.
tauksella

Akun nimellisjannite 3,6V
Laitteen nimellisteho 12|\W
Tyhjan akun latausaika 3,0/h
Latauslaitteen nimellisjannite 4|1V
Latauslaitteen nimellisvirta 600 | mA
Aénen painetaso (standardi 54|dB(A)
EN 60704-2-1)

Paino 0,7|kg
Akkutyyppi Li-lon

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Vanhan laitteen havittaminen

Tassa laitteessa on sisaanrakennettu akku,
joka on otettava pois ennen vanhan laitteen
havittamista.
Akun poisto ja havitys
=>» Laitteen saa avata ainostaan akun havit-
tamista varten.

Varo laitetta avatessa on valtettava oi-
kosulkuja.

—z

o 4x

=>» Ota akku pois ja havita se ympéaristoysta-
véllisesti (vie se kerayspaikkaan tai jal-
leenmyyjélle).

A\ Varoitus

B Al4 avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, lisdksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai syovyttavia nes-
teita.

B Als aseta akkua alttiiksi voimakkaalle
auringon valolle, kuumuudelle tai tulel-
le, syntyy akun rajahtamisvaara.




AyarrnTé TEAATN,

A MpIv XpNOIYOTTOINCETE Tr) CUOKEUR
0aG yia TTPWTN gopd, SiaBdoTe auTég

TIG TIPWTATUTTEG 0NYiEG XPrONG, EVEPYNOTE

OUPQWVA PE AUTEG KOI KPATAOTE TIG YIa HEAAOVTIKN
XPNon A yia Tov ETTOUEVO IBIOKTATN.

Apuéiouaa xpnon

—  XpnOoIYOTIOINGTE QUTH TN CUCKEUN TTOU
AEITOUPYEI HE CUCOWPEUTH ATTOKAEIOTIKG yia
OIKIOKN XPr\an, yia Tov KaBapiouod uypwy,
Agiwv em@aveiwy, 0TTwG eival Ta TTapddupa, ol
KOBPETITEG 1) T TTAOKAKIA. Agv TTPETTEI VO
EKTEAEITAI KOBAPIOTUOG HE NAEKTPIKF GKOUTTA.

— H ouokeun dev evdeikvutal yia Tnv
avappoéenon HEYGAWY TTOGOTATWY UYPWV OTTd
OPICOVTIEG ETTIPAVEIEG, TT.X. TOU XUMEVOU UypoU
€vog TroTnpIoU (Ewg 25 ml).

—  XpnoIYoTIoINGTE QUTH TN OUCKEUN O€
ouvduaoué pe oupBaTika uypd kabapiopou
TCOpIWV (Xwpig aAkodAn, Xwpig agpifovta
QTTOPPUTTAVTIKA).

TuvioToUpE: To oupTTUKvVWwUa KaBapiopou
1o TNG KARCHER (BAéTTe ke@dAaio
"MpdodeTa e€aptApaTa”).

— Ta TN ouokeun auTrh XPNOIPOTTOIEITE HOVOV
€€apTrpaTa Kal avTaAAGKTIKA TTOU £X0UV
eykpiBei ammd Tnv KARCHER.

KdBe mrepaitépw xpron eival un appédouoa. MNa

{nuieg TTou Ba TTPOEKUTITAV ATTO AVAPUOGCTN XPron,

O€ev EUBUVETOI O KOTAOKEUODTAG — TV £UBUVN PEPEl

QTTOKAEITTIKG O XPAOTNG.

Ymrodeifeig ac@aleiag

B Houokeun auth dev TTPETTEI va XPNCIPOTIOIEITAI
atd ATopa (CUMTTEPIAQUBOVOUEVWY TWV
TTAISIV) JE CWHATIKEG, BIAVONTIKEG KAl
aIoONTAPIEG AVETTAPKEIEG 1) ATOUA TTOU JEV
£XOUV TNV KAatdAANAN euTTEIpia ) yvwar, eKTOg
€qQv emTNPEOUVTal atré KAT@AANAO yIa TNV
aoPAAEIG TOUG GTOO 1 EAaBav TTPONYOUUEVWG
odnyieg yia Tnv KatdAAnAn xprion Tng
OUOKEUNG.

B To maidid TpETTel va emTnpoUvTal yia va
SiacpaAioTei 6TI dev Ba TTAIOUV E TN GUOKEUN.

B Mnv ei0dyeTe avTKEiPEVa €oa aTtd TNV OXIOUA
e¢agpiopou.

B Mnv yekddete oTa PATIaA.

B Mnv oTpé@eTe TN d€0UN WeKATUOU aTTEUOEiOG
TTAVW O€ ECOTTAIONO TTOU TTEPIEXEI NAEKTPIKA
€§aPTAMATA, TT.X. OTO EGWTEPIKO EVOG POUPVOU.

B [lpiv Tn xprion o€ guaioBnTeg (TTOAU
YUQAIOTEPEG) ETTIQAVEIEG, DOKIMAOTE va
XPNOILOTIOINCETE TO OPOUYYAP! HIKPOIVWIV OE
£€va un opatod onpeio.

Ymod¢i§eig yia To ouoowpeutn

B Kivduvog BpayxukukAwpatog! Mnv eigdyete
aywylya avTikeipeva (T1.X. karoaBidla
TTaPOMOIa) 0TV UTTOdOXH POPTIONG.

B H @dpTion TOU CUGCWPEUTH EMTPETTETAI HOVO
JE TOV YVACIO QOPTIOTH TTOU GUVOdEUEI TV
OUOCKEUN 1 YE TOUG EYKEKPIMEVOUG ATTO TNV
KARCHER @opTIOTEG.

Ymodei§eig yia o popriorn
AVTIKATOOTAOTE APESA TO POPTIOTH Kal TO
KaAwdIo @APTIoNG pE YVATIa EEapTANATA OF
TIEPITITWAON EPPavoUs BAGRNG.

B Htdon otnv mvokida TUTTOU TTPETTEN VO
OUPQWVEI JE TNV TAON TPOoPodoaiag.

B XpnoiyoTrolgiTe Kal QUAACTETE TO QOPTIOTH OF
oTEYVOUG XWPOUG, Bepuokpaaia
mepIBaAlovTog 5 - 40° C.

B Mnv mdvete TTOTE TO QIG UE UYPA XEpIaL.

Ymodei§eig yia Tn peragpopd

B O ouoowpeuTAG £XEl EAeyXBEl oUPPWVa pE
TOUG OXETIKOUG Kavoviopoug SieBvwv
UETAQOPWY Kal YTTOpEi va ETapepBEi / va
OTTOOTOAEI.

MpooTacia mwepiBdAAovrog

&Yy Ta uNikd cuokeuaoiag gival avoKUKAWGIUa.
Mnv TTETATE T CUOKEUAGIQ OTA OIKIOKG
atroppippara, aAAd TTapadwaTe TNV TTPOG
avakUKAwaon.

E O TTaNIEC GUOKEUEC TTEPIEXOUV
QavaKUKAWOIUa UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTrel va

| eTa@EpOVTal O OUCTNHA
emavaypnoiygotoinong. O1 pyTraTapieg Kai ol
OUOCWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, Ta OTToi0 dev
EMTPETTETAI VO KaTaARgouv aTo TrepIBaAAov MNa Tov
A6yo auTtdv, dIaBEaTE TIG XPNOTEG CUOKEUEG, TIG
MTTOTAPIEG KOl TOUG CUGCWPEUTEG HECW TOU
KatdAAnAou cuoTAparog diaxeipiong
ATTOPPIMHATWY.

Ymobdeigeig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOYOPIES YIO T CUCTOTIKA
uTTopeite va Bpeite o dielBuvon:
http://lwww.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Evepyotroinon

Mepiypa@n TNG CUCKEUNG

Kard Tov dvolypa Tng cuokeuaaoiag, eAEyETE TO
TEPIEXOUEVO Yia TUXOV eAAEiYeIg o€ eCapTrhpaTa A
yIaBAd&Beg. Ze TepitTTwon ¢nuiwv TTou
TIPOKARBNKAV aTTé TN YETAPOPA, TTAPAKOAEITOE va
TTANPOPOPATETE APECWS TO KATAOTNMA, ATTd TO
0TT0i0 ayopdoaTe TO uNXAvnua.

Ymodeign: 2mv oeAida 2 Oa Bpeire eikbves NG
OUOKEUNS Kal Tou TPOTTOU Xprong The.

Eova El1

1  ®opTioTAG peE KOAWDIO GOPTIONG

2 Baoikn ouogkeun

3 Ymodoxn @opTiong

4 "Evdeign edptiong/ Asiroupyiag

5 Ymoompiyua

6 Xeipohafn

7 AiokéTTng auokeuRg (ON/OFF)

8 Aefapevn) BpwlIkou vepoU, apalpoUpEVn
9 Z@payioua, doxeio BPWHIKOU vEPOU

10 KegpaAn avappopnong

11 Amaoc@dAion, KEQaAr avappdenang

12 E&GpTNUO PE OPaIPOUPEVO XEIAOG

13 Amac@dahion, e€apTnua

14 ®16An wekoopou

15 MoxAdG wekaouou

16 E&apTnua okouTriopaTog

17 AaxTOMNIOG oTEPEWONG

18 Z@ouyydpl atrd HIKPOIVESG

19 Zupmukvwpa KaBapigpol TEapIwy

20 Onkn pe {wvn yia Tn péon, pe pubuIopevo

Papdog

ZUVOPUOAOYNOTE TN QIGAN YEKAOHOU KOl
TO £§APTNHA OKOUTTIOMATOG KOl YEUIOTE HE
OTTOPPUTTAVTIKO

ZuvapHoAGyNnon Tou £50PTAUATOG

OKOUTTiIOHOTOG

Eikova

= ZeBIBWOTE TNV KEPOAr PeKATHOU atrd T QIGAN
wekaopou.

=> TomoBeTAOTE TO EEAPTNHA OKOUTTIOPATOG OTNV
KEPAAT) WekaopoU.

= ACQONOTE TO £§APTNHA CKOUTTIGUOTOS Kol TNV
KEPAAT WeKaouoU e To SOKTUAIO OTEPEWONG.

Eikéva

=> TeviWoTe TO OPOUYYApPI TIAVW OTO EEAPTNHA
OKOUTTIOMOTOG KOl OTEPEWOTE TO PE KOAANTIKA
Tawvia.
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NARpwon TNG PIAANG YeKaoHOU

Eova Bl

=> [eyioTe T QIGAN YEKACUOU UE TO CUVOBEUTIKO
oupTrUkvwpa (1 x 20 ml) kar GUPTTANPWOTE
apya e kabapd vepd (divel 250 ml diaAupaTog
OTTOPPUTTAVTIKOU).

=> KAcioTe KaAd TN QIGAN.

D6pTION TOU CUCCWPEUTH

Exova

=> SUVBECTE TO QOPTIOTH HE HIa KATAAANAN TTRIa.

=> BAATE T0 @I TOU KAAWSioU POPTIONG GTO TTHIoW
UEPOG TNG CUCKEUAG.
Ywoédeign: Kard tn diadikaoia opTiong
avaBoaofrvel n évdeign eoépTiong / Aeitoupyiag.
‘Otav gopTioel EVIEAWG O CUCCWPEUTAG, N
£vOEIEN TTAPAPEVEl AVAUPEVN.

=> JuvIOTATaI VO BYGAETE TO QIG POPTIONG KAl TO
QOPTIOTA PETG TNV OAOKApWON TNG
dladikaaiag eopTIoNg (TTEP. 3 WPEG).

PoprioTe {avd To CUGOWPEUTH UETA TNV

0AOKANPWOT TWV EPYATIWV.

‘Evapén epyaciag

Xprion Tng Bnkng pe Jwvn yia T péon

H 6Akn Tou 1pdvTa péong Xpnolpeusl atn eUAagN

TNG BACIKAG GUOKEUNG | TNG PIGANG KT TOV

KaBapiopo.

MpakTIKG: ZTNn BAKN UTTAPXOUV 2 TTIPOCOETA

AYKIOTPO OTTOU UTTOPEITE VA KPEPATE TA TTAVIA

KaBapiopoU. ZuviGTOUNE TN XPron vog Traviou

KaBapIiopoU, |E TO OTTOI0 UTTOPEITE VA OTEYVWOETE

TNV UypOCia TTOU £XEI ATTOMEIVE.

=> [MMepdoTe T JWvn TNG BAKNG XauNnAd oTn uéon
0ag Kal KAEIBWoTeE To KoUpTTwpa. ‘ETrerra,
puBioTE TNV WATE VA VIWOETE AVETA.

=> Kard 1 SIGpKeEIa Tou KOBaAPIoPOU UTTOPEITE val
TOTTOBETEITE OTN BAKN TN BACIKI) CUCKEUN 1) TN
@IGAN WeKaoPoU eVOANGE.

KaBapiopog xwpig @iaAn wekaopou

= ATAWGTE TO ATTOPPUTIAVTIKO GUHPWVA HE TO
OTOIXEI0 TOU KATOOKEUAOTH JE TO CUMBOTIKO
TPOTTO Kal SI0AUCTE TOUG PUTTOUG.

Eova [{

=> EvepyoTToINOTE T GUOKEUN, 1 £VOEIEN
@OpTIONG / AEITOUPYIOG TTAPAPEVEI AVOUPEVN.

=> lla avappo@naon Tou uypoU aTToPPUTTAVTIKOU
KIVEITE TN CUOKEUN OTTO TTAVW TTPOG TA KATW.
Ymodeign: O emedveleg e SUOKOAN
Tpdéopaacn propouv va kabapioTolv T600



diaywvia 600 Kal aTTé TTavw (TTEPIOPICHEVN
T0006TNTA).

=> EQv sival ammapaitTo, 010 TEAOG OTEYVWOTE HE
éva Travi kaBapiopoU To KATw TTAaicIo.

Ymodsi§eig:

€ mePITTTWaon xaunAng 1éong aTo oUCowWpPEUTH, N

Evdeién popriong | Asiroupyiag apyider va

avaBoaPrivel apyd Kai  CUCKEUN QTTEVEQYOTTOIEITAI

ETTEITa Ao opIoUEVO XPOVIKO diIdoTnua. 2tnv

TTEPITITWAN QUTH QOPTIOTE TO CUCOWPEUTH.

ATIEVEQYOTTOIEITE TH CUOKEUN LETA TOV KaBapIouo

KGO pepovwuévng emeaveiag. Erar auédverar

ai06ntd n diGpkela AsiToupyiag avé edépTion Tou

OUOOWPEUTH.

KaBapiopog e @idAn pekaopoU kal eEapTnua

OKOUTTIOHOTOG

Eikéva

=> [a va aTTAWCETE TO ATTOPPUTTAVTIKG, THECTE TO
HOXAO WekaouoU TNG QIGANG Kl WeKAOTE
OMOIOUOPPA TNV ETTIPAVEID. ETN OUVEXEID
B10AUOTE TOUG PUTTOUG JE TO OPOUYYAPI.
Ymodeign: MAUVeTE TO HOEINAPAKI HE
TPEXOUPEVO VEPOD, BTAV Eival ATTAPAITATO.

= ZuveyioTe T d10dIKACia OTTWG GTOV KABAPIOKO
XWPig @IGAN wekaouou.

AiakoTrr) AgiToupyioag

Exéva ]
=> TomoBETATTE TN CUOKEUN OTO UTTOOTIPIYHA
(B€on oTABUEUONG) KAI ATTEVEPYOTTOINATE TNV.

Exkkévwaon Tou doxeiou Katd Tn didpkeia
NG Epyaaoiog

Edv emiteuxBei n péyiotn o1dBun TARpwong

(onpavon) oTn de€apevh Bpwpikou vepou,

adeIdoTe TN OEEaUEV.

=> ATIEVEPYOTTOINOTE Tr) GUOKEUN.

Eixéva €]

= TpaBnTe To 0QPAYIoHA TNG dEEAUEVS
BpwHikou vepoU Kal adeIdaTe TNV.

=> KAheioTe T de€apevry BpWwuIKOU vepoU.

MNépag epyaoiwv / KaBapiouog
OUOKEUNG

=>» ATIEVEPYOTTOIOTE T GUOKEUT).

Eéva E0)

= Kar’ apxriv armac@alioTe 1o e§apTNUa
aQaIPOUPEVOU XEINOUG OTTO TNV KEPAAR
avappoO@nong Kal OTn CUVEXEIA OTTAOPAANIOTE
Kal apaIpEDTE TNV KEQAAR avappo@nong.

=> KaBapioTe TNV KeQaAr avappo@naong Kai 1o
€CAPTNUO aPaIPOUUEVOU XEINOUG UE
TPEXOUPEVO vEPD (OEV €ival KATAAANAQ yia TO
TTAUVTAPIO TTIATWV).

Eéva Ll

MNpoooxn: H Baoikh cuakeur TTEPIEXEI NAEKTPIKG

dopIkd e€apTripaTa kal dev TTPETTEN va KaBapidetal

ME TPEXOUMEVO VEPOD!

=> AQQIPETTE TN BECAPEVE BPWHIKOU VEPOU,
TIEPIOTPEWTE KAl APAIPEDTE TO OPPAYICHA.

= AdeidaTe T de€apevn Kal SETTAUVETE pE VEPO.
>payioTe Eava Tn Segapevn.

=> Tpaprcre To HagIAaPAEKI oKOUTTIoPATOG aTTd TN
@IGAN Wekaopou Kal TIAUVETE TO JE TPEXOUMEVO
vepd. To pagIAapdaKl OKOUTTIOPATOG PTTOPET VO
TAUBEI 0TO TTAUVTAPIO O€ BepOoKPaTia Ewg
60°C xwpig TTpoaBAKN HAAOKTIKOU.

= AQroTe TNV KOBAPIOUEVN GUCKEUN VO
OTEYVWOEI TTPIV TNV OUVOPHOAOYAOETE.

=> PopTioTE TOV GUOCWPEUTH.

®UAagn TNG CUOKEUNG

=>» AT0BNKEUOTE Tr) OUOKEUR O€ ENpo XWpo.
Ymodeign: H ouokeur kai n @IGAN wekaouou
Xwpouv yadi otn Brikn pe duwvn yia Tn Yéon.
MTropeiTe, akdun, va Ta aTToBnKeUOETE EKET EWG
ToV €TTOPEVO KaBapIopo yia eUKOAN Xpron.
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Bonfeia yia TV avTIETWITION Texvikd XOpaKTNPIOTIKA
BAaBwv

H @1dAn yekaopou dev yekadel

=> [eyioTe Ye ATTOPPUTIAVTIKO.

= O unxaviopog GvtAnang Tg GIAANG Wekaouou
eival EAATTWPATIKOG. ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
TTPOUNBEUT).

H cuokeun Sev TiBeTan o€ AeiToupyia

EAéyEre TNV évdeiEn @opTiong/ Asitoupyiag:

=> ArTougia GAPATOG 1) APy AVAAQUTTT| OfjUOTOG:
DopTioTE TO CUTCWPEUTH.

=> [priyopn avaAauT ofuaTtog: ETmKoivwvrioTe
JE TOV TTPOUNBEUTH).

Awpideg KaTd ToV KABaPICHO

=> KaBapioTe To apaipoUpevo Xeihog.

=> TupioTe avaTmoda 1o aPaIPOUPEVO XEIAOG
TPABWVTAG TO EAAOTIKG XEIAOG TTAEUPIKG Kal
TIPOG Ta £€W, YUPIOTE TO Kal EI0GYETE TO §ava
oTn 6éon Tou.

=> AVTIKATAOTAOTE TO AQAIPOUEVO XEINOG, EQV
eival atrapaitnTo.

=> EAéyére T Sooohoyia amopputtavTikoU.

ATT6 TIG OXIOpEG E§OEPIOOU EKPEEI VEPO
= AdeidoTe T Se€auev BPWHIKOU VEPOU
(Trepiexdpevo Ewg 100 ml).

MpdobeTa e§apTRpATA

ZUNTTUKVWHO ATTOPPUTTAVTIKOU T{aIWV

(4 x 20 ml)

Kwd. TapayyeAiag: 6.295-302.0
Zouyydpl atrd HIKpOiveg (2 Teudyio)

Kwd. mapayyeAiag: 2.633-100.0
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Eidog TrpooTaciag IP X4
XwpnTikdTNTa dE§AMEVAG 100|ml
Bpuwpikou vepoU

Aidpkeia Aeiroupyiag pe TTARPWG 20| min
POPTIOPEVO CUCCWPEUTA

OvopuaaTiKr TGN CUCCWPEUTH 36|V
OvopaaTik 10XUG GUOKEUNG 12|W
Aidpkeia ¢opTIoNnG o€ GdEI0 3,0|h
OUOCWPEUTA

OvouaaTikr Taon QopTIoTN 4|1V
OvopaaTiké pela YopPTIOTH 600 | mA
2180un aKouaoTIKAG TTiEoNG 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog 0,7|kg
TUTTOG CUOOWPEUTH Li-lon

Me tnv emipuAadn rexvikwv aAAaywv!

Atmrécupon TnG TaAidg CUOKEUNG

H ouokeun auTr TTEPIEXEI EVOWUOTWHEVO
OUOCCWPEUTH, 0 OTTOI0G TTPETTEI VO AQAIPEITAI ATTO TN
OUOKEUN TTPpIV Tn 81G6e0n 0To oUCTNUA ATTOPPIYNG
TTOAQIWY CUOKEUWV.

A@aipegon kai 81000 TOU CUCCWPEUTH

=> H ouoKeur| PTTopei va avoigel Jovo yia Tnv
aTrépPIYn TOU CUCCWPEUTH.
Mpoooxn Katd 1o Gvolyua TNG CUCKEUAG,
ATTOPUYETE £EVa EVOEXOMEVO
BpaxuKUKAwWO.

S

=> AQQIPETTE TO GUCCWPEUTH| KOl DINBETETE TOV e
TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAANOV (Onueia
OUYKEVTPWONG ) EUTTOPOG).

A\ MposiSomoinan

B Mnv avoiyeTe To CUGOWPEUTH, UPioTaTAI
KivOUVOG BPayUKUKAWUATOG, EVW EVOEXETAI VA
€¢ENBoUV TOEIKOI aTpoi 1) KAUOTIKA uypd.

B Mnv ekOETETE TO CUCOWPEUTH OE éVTOVn
nAiakn akTivoBoAia, EoTn Kal QwTId,
ugioTaTal Kivduvog €Kpnéng.




Sayin musterimiz,

A [!!J Cihazin ilk kullanimindan dnce bu
|——| orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Akuyle ¢alisan bu cihazi sadece 6zel
kullanim amaciyla, pencere, ayna ya da
fayans gibi nemli, kaygan yiizeylerin
temizlenmesi icin kullanin. Toz
emilmemelidir.

— Cihaz, Orn; digen bir su bardaginda
(maksimum 25 ml) oldugu gibi yatay
ylzeylerden biiylik miktarda sivi emilmesi
icin uygun degildir.

— Bu cihazi sadece klasik cam temizleme
maddeleri ile baglantili olarak kullanin
(ispirto, koépikli temizleyici kullanmayin)
Onerimiz: KARCHER cam temizleyici
konsantresi (Bkz. "Ozel aksesuar"
bolumi).

— Bu cihazi, KARCHER firmasinin uygun
gOrdigi aksesuar ve yedek parcalarla
kullaniniz.

Bunun disindaki her tirli kullanim, amacina

uygun olmayan kullanim olarak gegerlidir. Bu

nedenle ortaya ¢ikan hasarlar icin Uretici
higbir sorumluluk Gstlenmez; bu konudaki riski
tek basina kullanici Ustlenir.

Guvenlik uyarilari

B Bu cihaz, guvenlikleri icin yetkili bir kisi
tarafindan gozetim altinda tutulmadiklari
yada cihazin nasil kullanilacagina yonelik
gerekli talimatlari almadiklari surece
fiziksel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kigiler (cocuklar
dabhil) i¢in dretilmemistir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
¢ocuklar gozetim altinda tutulmahdir.

B Havalandirma kizagina higbir cisim
sokmayin.

B Gozlere puskirtmeyin.

B Elektrikli yapi parcalari iceren igletme
maddelerine dogru piskirtme yapmayin,
Orn; firnlarin ici.

B Hassas (yiksek parlaklikta) yuzeylerde
kullanmadan énce, mikro elyafli silme
pedini goriilmez bir yerde test edin.

Akl hakkinda agiklama

B Kisadevre tehlikesi! Sarj figine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

B Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmig sarj cihazlariyla akulerin sarj
edilmesine izin verilmigtir.

Sarj cihazina yonelik uyarilar

B GOorilur bir hasar olmasi durumunda, sarj
cihazini sarj kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal pargayla
degistirin.

B Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmalidir.

B Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, ¢evre sicakhgr 5 -
40° C.

B Elektrik fisini kesinlikle islak elle tutmayin.

Tasima uyarilari

B Ak{, uluslararasi tagimaya yonelik gecerli
talimatlara uygun olarak test edilmistir ve
taginabilir / gonderilebilir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donls-
<9 tardlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢oplne atmak yerine litfen tekrar

kullan labilecekleri yerlere gonderin.

E Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
islemine tabi tutulmasi gereken degerli
== geri dontusim malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiler ¢evreye
yayllmamasi gereken, zararli maddeler igerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akdileri
|itfen uygun toplama sistemleri aracihidiyla
imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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isletime alma

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin icinde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya da
hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Uyari: Cihaz ve kullanima ait gsekiller 2.
sayfada yer almaktadir.

Sekil H

1 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

Ana cihaz

Sarj fisi

Sarj / ¢alisma gostergesi

Kaide

Tutamak

Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

Pis su tanki, ¢ikartilabilir

Kapak, pis su tanki

Emme basligi

Kilit agma, emme kafasi

Cekme dudakli adaptor

Kilit agma, adaptor

Piskirtme sisesi

Puskurtme kolu

Silme adaptori

Sabitleme halkasi

Mikro elyafli silme pedi

Cam temizleyici konsantresi

Kalca kayish canta, genisligi ayarlanabilir

© 0N Ok WDN
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Pluskurtme sisesi ve silme
adaptoruni takin ve temizlik
maddesiyle doldurun

Silme adaptérinun takilmasi

Sekil

= Puskirtme kafasini puskirtme sisesinden
sokin.

=> Silme adaptoruni puskurtme kafasina
oturtun.

= Silme adaptorini ve puskirtme kafasini
sabitleme halkasi ile emniyete alin.

Sekil

=>» Silme pedini silme adaptériinde gerin ve
yapigkan bantla sabitleyin.
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Piskirtme sisesinin doldurulmasi

Sekil Bl

=>» Birlikte verilen konsantre maddesi (1 x 20
ml) piskirtme sisesine doldurun ve siseyi
temiz suyla hafifce doldurun (250 ml
temizlik maddesi ¢ozeltisi verir).

=> Siseyi kapatin.

Akunun sarj edilmesi
Sekil |

=> Sarj cihazini kurallara uygun bir prize
takin.

=>» Sarj kablosunun soketini cihazin arka
tarafina takin.
Uyari: Sarj islemi sirasinda sarj/ ¢calisma
gOstergesi yanip séner. Akl dolunca,
gOsterge surekli yanar.

=> Sarj fisi ve sarj cihazinin sarj islemi
(yaklasik 3 saat) tamamlandiktan sonra
cikartilmasi onerilir.

Calisma tamamlandiktan sonra akiiy

tekrar sarj edin.

Calismaya Baglama

Kalga kayisli cantanin kullaniimasi

Kalga kayish ¢anta, temizlik sirasinda ana

cihaz veya puskirtme sisesinin saklanmasi

icin kullanilir.

Pratik: Cantada 2 ilmik bulunmaktadir, bu

iimiklere temizlik bezleri takilabilir. Kalmig

olabilecek nemi kurutmak igin bir temizlik

bezinin kullanilmasini éneriyoruz.

=>» Cantanin kalca kayisini kalganiza takin ve
kilitleri yerine oturtun. Daha sonra, rahat
kullanim saglanana kadar ayari degistirin.

= Temizlik sirasinda, degisimli sekilde ana
cihaz veya puskirtme sisesi gegici olarak
¢antaya konabilir.

Piskirtme sisesi olmadan temizleme

= Temizlik maddesini Uretici bilgilerine gére
klasik turde uygulayin ve kiri ¢ézdurun.

Sekil [{

=>» Cihazi galistirin, sarj / calisma géstergesi
surekli olarak yanar.

= Temizlik sivisini emmek igin cihazi
yukaridan asagiya dogru cekin.
Uyart: Zor ulagilabilen ylzeyler hem
caprazlama hem de kafa Uzerinden
supdrdlebilir (sinirh miktar).



=> Gerekirse, bir temizlik beziyle alttaki
cergeveyi kurutun.

Uyarilar:

Aku zayifken, sarj / calisma gostergesi

yavagca yanip sonmeye baglar ve belirli bir

sire sonra cihaz kapanir, bu durumda akuyt

sarj edin.

Her temizlenmig ylizeyden sonra cihazi

kapatin, bu sayede her aki sarjinda galisma

suresi belirgin bir gekilde artar.

Piskirtme sisesi ve silme adaptériyle

temizleme

Sekil

=> Temizlik maddesini uygulamak igin
sisenin puskurtme koluna basin ve
ylzeye esit oranl piskirtme yapin, daha
sonra silme pedi ile kiri gézduran.
Uyari: Gerekirse pedi akarsu altinda
yikayin!

=> Dider proseddr, puskirtme sisesiz
temizlemede oldugu gibidir.

Calismanin durdurulmasi
Sekil B}

=>» Cihazi kaidenin tzerine oturtun (park
pozisyonu) ve kapatin.

Calisma sirasinda haznenin
bosaltiimasi

Pis su tankinin maksimum dolum seviyesine

(isaret) ulaginca, lutfen tanki bosaltin.

= Cihazi kapatin.

Sekil E]

=> Pis su tankinin kapagini ¢ekin ve tanki
bosaltin.

= Pis su tankini kapatin.

Caligmanin tamamlanmasi /
cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi kapatin.

Sekil

= ilk 6nce, cekme dudaguyla birlikte
adaptorun kilidini acin ve emme
kafasindan alin, daha sonra emme
kafasinin kilidini agin ve kafay! ¢ikartin

= Emme kafasi ve adaptorli, cekme
dudaklart ile birlikte akar su altinda
temizleyin (camagir makineleri igin uygun
degildir).

Sekil EEl

Dikkat:: Ana cihaz elektrikli yapi parcalari

icermektedir, bu parcalari akar su altinda

yikamayin!

=> Pis su tankini ¢ikartin, kapagi dondurin
ve digari gekin.

=>» Tanki bosaltin ve suyla yikayin. Tanki
tekrar kapatin.

= Silme pedini puskirtme sisesinden gekin
ve akarsu altinda yikayin. Silme pedi,
yumusatici kullaniimadan 60°C'ye
¢amasir makinesinde yikanabilir.

= Temizlenmis cihazi toplamadan 6nce
kurutun.

= Akiyl sarj edin.

Cihazin saklanmasi

=>» Cihazi kuru bir mekanda dik sekilde
muhafaza edin.
Uyari: Cihazi ve pluskirtme sisesi birlikte
kalca kayigh cantaya uyar. Kullanima
hazir sekilde bir sonraki temizlik igin
¢antanin iginde saklanabilirler.
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Piskirtme sisesi puskirtmuyor

= Temizlik maddesini doldurun.

=> Puskirtme sisesindeki pompa
mekanizmasi arizali, yetkili saticiyla
temas kurun.

Cihaz caligmiyor

Sarj / calisma gostergesini kontrol edin:

=> Sinyal yok ya da sinyal yavagca yanip
sonlyor: Akllyl sarj edin.

= Sinyal hizli yanip sonerse: Yetkili saticiyla
temas kurun.

Temizlerken ¢izgiler oluguyor

= Cekme dudagini temizleyin.

=>» Ust cekme dudagini dondiriin, bu amagla
lastik dudagi yana dogru disari ¢ekin,
dondariin ve tekrar igeri itin.

= Ihtiya¢ aninda cekme dudagini yenileyin.

= Temizlik maddesi dozajini kontrol edin.

Havalandirma kizaklarindan su ¢ikiyor
=> Pis su tankini bosaltin (maks. 100 ml
hacim).

Ozel aksesuar

Cam temizleyici konsantresi (4 x 20 ml)

Siparis No.: 6.295-302.0
Mikro elyafli silme pedi (2 Adet)
Siparis No.: 2.633-100.0
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Teknik bilgiler

Koruma sekili IP X4

Pis su tankinin hacmi 100|ml
Akl tam sarjliyken ¢alisma 20|min
suresi

Akinin nominal gerilimi 3,6V
Cihazin nominal gici 12|wW
Akl bogken sarj suresi 3,0|saat
Sarj cihazinin nominal gerilimi 4\v
Sarj cihazinin nominal akimi 600 | mA
Ses siddeti seviyesi 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Agirhk 0,7|kg
Ak tipi Li-lon

Teknik degigiklik yapma hakki saklidir!

Eski cihazin imha edilmesi

Bu cihaz yerlesik bir akilye sahiptir, eski
cihazi tasfiye etmeden once litfen bu akiyu
sokun.

AkUnin s6kulmesi ve tasfiye
edilmesi

=>» Cihaz, sadece akilerin tasfiye edilmesi
icin agtimahdir.
Cihazi agarken dikkatli olun, kisa
devrelerden kaginiimalidir.

o 4x

=> Akiy cikartin ve ¢evreye uyumlu bir
sekilde tasfiye edin (toplama merkezleri
ya da yetkili saticilar).

A\ Uyar

B AkUyU agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar disari
cikabilir.

B Akuyu glcli gunes iginlari, 1s1ve atese
maruz birakmayin, patlama tehlikesi
bulunmaktadir.




YBaxaeMblii nokynarenb!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Ballero npubopa npoyuTanTe aTy

OpUrMHarbHYH MHCTPYKLIMIO MO 3KCrnyaTaumu,

nocrie aToro AencTBYNTE COOTBETCTBEHHO U

COXpaHUTe ee Ans AanbHENLWero nonb30BaHus
Unu 4ns criegytoLlero Bnagensua.

Wcnonb3oBaHue No HasHa4YeHUIo

— Wcnonbayiite 3TOT Npubop ¢ NpUBOAOM OT
aKKyMynsTopa UCKITHUUTENBHO B MUYHBIX
Lensx, Ans YNCTKM CMOYEHHbIX MMafKux
MOBEPXHOCTEW, TaK1X KaK OKHa, 3epkana unu
kacbenbHas nnuTka. MNpubop He MoXeT
BCaCbIBaTb Mbilb.

— [pubop HenpurogeH Ans BcacbiBaHWS
60sbLIOrO KONIMYECTBA XUAKOCTYU C
rOPU30OHTasbHbIX MOBEPXHOCTEN, Hanpumep,
XUOKOCTW, BbINIMBLUENCS N3 ONPOKUHYTOrO
cTakaHa (MakcumanbHo 25 mn).

— Wcnonb3yiiTe 3TOT NpMbOp TONLKO BMECTE C
0BbIYHBIMM CPEeACTBaMU ANSA YNCTKN OKOH (He
CNMPT U HE MEHNCTOE MOIOLLIEE CPEACTBO).
MbI pekomeHayeM: KoHUEHTprpoBaHHoe
CPeACTBO A YMCTKM OKOH hupmbl KARCHER
(cm. rmaBy "CneumanbHble NpyHagnexHocT'”).

— Tpubop HagnexuT NPUMEHSITb TOMbKO C
NPVHAANEXHOCTAMM 1 3anacHbIMM YacTaMK,
AONyLLEHHBIMY ANA UCNONb30BaHUS hrpMon
KARCHER.

Tio6Goii apyrov BUA ncnonb3oBaHusi npubopa

CYUTAETCA UCMONMb30BaHNEM HE MO Ha3HaYeHWIO.

M3rotosutens npubopa He HeceT

OTBETCTBEHHOCTU 3a Bpef, NPUYMHEHHBIN

BCIeCTBME TAKOro UCMOMb30BaHUs.

OTBETCTBEHHOCTb 3a N0406HOE MCMoNb30BaHUe

HeceT TOMbKo Monb3oBaTerb.

YKa3zaHus nNo TexHuke

6e3onacHocTu

B 370 yCTPOWCTBO He NpegHa3HavYeHo Ans
MCnonb3oBaHus nogbMuy (B TOM YUCHe U
aeTeit) C orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMU
CMNOCOBGHOCTSMU UM NIULLAMU C OTCYTCTBUMEM
onbITa W/WNK 3HaHWIA, 3a UCKIMKYEHNEM
crnyyaes, ecnu 3a obecneveHem
6e3onacHocTu ux paboTbl HabnogatoT
crneuuanbHO NoAroTOBNEHHbIE NMULA U OHU
MOMyYatoT OT HUX yKa3aHus, KacaroLumecs
1crnonb3oBaHus yctporictea. Heobxoaumo

cneawmT 3a AeTbMu, He paspeLuaTb UM Urpathb C
YCTPOVCTBOM.

B He BCcTaBnsAnTe HUKakue NpeaMeThbl B
BEHTUNALMOHHbIE LLEMM.

B He HanpaensifiTe cTpyto B rnasa.

B He HanpaBnsiTe CTpyto NpsIMO Ha
obopyaoBaHve, cofepxallee anekTpuieckue
KOHCTPYKTUBHbIE 3MIEMEHTbI, HAaNpUMep, Ha
BHYTPEHHWE NOBEPXHOCTU Neyen.

B [lepen ucnonb3oBaHMEM Ha YyBCTBUTESbHbIX
(bnecTawwyx) NOBEPXHOCTSX NPOBEPLTE
candeTKy Ans NPOTUPKM N3 MUKPOBOSOKHA Ha
He3aMeTHbIX y4acTKax.

Yka3aHus no akkymynsmopy

B  OnacHoCTb KOPOTKOro 3amblkaHus! He
BCTaBnsATb B rHE3[0 3apsakv NpoBoAsiLLME TOK
npeaMeTbl (HanpumMep, OTBEpPTKa UMn TOMy
nogobHoe).

B 3apsiaka akkyMynsiTOpOB pa3peLleHa TONbKO ¢
MOMOLLbIO MpUaraeMoro OpUriHanbHoro
3apsAHOro YCTPONCTBA WU AOMYLLEHHbIX
chmpmon KARCHER 3apsigHbIX YCTPOWCTB.

Yka3aHus no 3apsidHomy ycmpolicmey
3apsiaHoe YCTPONCTBO C 3apsiiHbIM kabenem
npy BUAUMbIX MOBPEXOEHUSIX
He3ameOnuTenbHO 3aMEeHUTb OpUTMHANBbHBIMU
3anyacTsamu.

B [lapameTpbl HAaNPsPKEHNS, yKa3aHHble Ha
3aBOACKOM Tabnmyke, A0MKHbI
COOTBETCTBOBATb HaMPSXEHUIO CETY.

B Vcnonb3yiTe 1 XpaHuTe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO TOMBbKO B CYXUX MOMELLEHMSIX NPy
Temneparype okpyxatoLen cpefbl 5 - 40 °C.

B Hukorga He npykacaTbes K LITENCenbHON
BUIKE BIaXHbLIMW pyKamu.

YkasaHusi no mpaHcrnopmupogke

B AkKymynsiTop NnpoBepeH B COOTBETCTBUU C
npeanMcaHnaMM Mo MeXayHapoAHbIM
nepeBo3kaM U MOXET ObITb TPaHCMOPTMPOBaH/
OTMNpaBneH.

3awmTa oKkpyxKaroLien cpeabl

Oy YnakoBouHblE MaTepuarnsl NpUroaHbl Ans
BTOPWYHOM 06paboTku. MoaTomy He
BblOpacbIBanTe ynakoBKy BMECTE C JOMALUHUMMU
oTXo4amu, a CAalTe ee B OAWH U3 MYHKTOB Npuema
BTOPUYHOTO CbIpPbS.

E Crapble npubopbl cogepat LieHHble
nepepabarbiBaeMble MaTepuansi,

N offeXallve Nepeaaye B MyHKTbI NPUeMKu
BTOPUYHOIO Cbipbsi. BaTapeu v akkyMynsTopbl
cofepaT BELLECTBa, KOTOpbIE He AOMKHbI
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nonacTb B OKpyxatoLyto cpegy. Moxanyicta,
YTUNM3NpyInTe cTapble Npubopbl U akKyMynsaTopbl
Yepes COOTBETCTBYIOLLIME CUCTEMbI MPUEMKM
OTXO[0B.

WHCTpYKUMM NO NPYMEHEHMI0 KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeJeHNs 0 KOMMOHEHTax NpuBeAeHb!
Ha Be6-y3ne no crneayoLiemy agpecy:
http:/lwww.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

BBop B akcnnyarauuio

OnucaHue npubopa

Mpwu pacnakoske Npubopa NpoBepbTe ero
KOMMMEKTHOCTb, a TakKe ero LernocTHoCTb. [Mpn
06Hapy>XeHUN NMOBPEXAEHUI, NOMyYEHHbIX BO
BPEMSs TPaHCMOPTUPOBKK, criedyeT yBeAOMUTb
TOProBYI0 OpraHM3aLmio, NpoaaBLLyto MpUdop.
YkaszaHue: V30bpaxeHus npubopa u yrnpasneHus
Haxodsmcsi Ha cmp. 2.

Pucyrok il

3apsigHOe YCTPOWCTBO C Kabenem
Bbazoeslii npubop

rHe3d0 3apsfHOro YCTPOWCTBa

WMhaukaTop 3apsgku / pexvima paboTsl
Hoxka

pykosiTka

BeikntouaTtens npubopa (Bk./BbIKI.),
Pe3sepsyap Ons rpsisHov BoApbl, CbeMHbIV
Kpbllka, pesepByap Ansi rpsi3HON BOAbI
Bcacblearowas 2os108ka
Pa3bnokvpoBka, BcacbkiBatoLLas rofioBka
Hacapgka co weTkamm

Pa3bnokupoBka, Hacaaka

BannoH pacnbinutens

PacnbinutensHas pyuka

Hacapka ans unctku

PuKkeupytoLLiee KosbLo

MwukpoBonokoHHas candeTtka Ans MbITbs
KoHLeHTpMpoBaHHOE CPeACTBO Ans MbITbsl
OKOH

MosicHas cymka ¢ perynupyemMbliM peMHeM
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YcTaHoBUTbL HacaakKy Ans YMCTKU Ha
6annoH pacnbiMTensa U 3anofiHUTb
6ansoH YNCTALMM CPeACTBOM

YcTaHoBKa Hacafku ANSA MbITbA

PucyHok

=> OTKpYTUTE PacnbINMTENbHYIO FOMOBKY C
GannoHa pacnbimTens.

=>» HacaguTte Ha pacnbIIUTENbHYIO FOSOBKY
HacafKy Anst MblTbsi.

=> 3admKeupyiTe Hacagky Ans MbiTbs U
pacnblMUTENbHYH FOMOBKY C MOMOLLbHO
thuKevpytoLLero Konbua.

PucyHok

=> HataHuTe candgeTky Ans MbITbsi Ha Hacagaky U
3aMKCUPYTE ee NEHTON-MMNMYYKON.

3anonHeHune 6annoHa pacnbinutens

Pucyrok ]

=> 3arneiite B 6anoH pacnbinMTens BXOAALLNNA B
KOMNIEeKT nocTaBku KoHLUeHTpaT (1 x 20 mn) n
OCTOPOXHO [JOMeNTe YNCTyto BOAY (HTOOLI
nony4ntb 250 Mn pacTBopa YUCTSLLEro
cpeacTea).

=> 3akpoiiTe 6armnoH.

3apsaauTb akKkyMynsTop

PucyHok

=> 3apsaHoe yCTPOMCTBO NOAKIMHOYUTL K
COOTBETCTBYIOLLE TPEOOBaHWSIM po3eTKe.

=> Ha 3agHeli cTeHke npubopa BCTasbTe
LUTEKEePHbI pa3bem OT 3apsaHoro kabens.
Yka3aHue: Bo Bpemsi npoLiecca 3apsaku
MUraeT MHOMKaTOp 3apaaku / pexuma paboTbl.
Mocne nonHom 3apsakn akkyMmynsTopa
UHAVKaTOP rOpUT HEMPEPbIBHO.

=> [locne 3aBepLueHns 3apsakK (MPUMEPHO
yepes 3 yaca) pekoMeHayeTcs BbIHUMaTb
3apsaHbIi kabenb 1 3apsaHoe YCTPOMCTBO 13
pO3eTKM.

IMocne okoHYaHuUs1 pabomsi nod3apsidume

aKKymynsmop.

MpuctynuTb Kk paboTe

Wcnonb3oBaHne NoACHOW CyMKM

MosicHasi cyMka npefHa3HaveHa Anst XpaHeHus
6a3oBOro ycTpoicTaa unu 6annoHa pacnbinurens
BO BPEMS O4MNCTKM.

MNpakTnyeckoe npumeHeHune: Cymka ocHalleHa
ABYMS NETNAMMU, B KOTOPbIX MOXHO pa3meLuaTtb
BETOLLb AN NPOTUPKN. Mbl pekomeHayem



NPUMEHSTb BETOLUb AMs1 BbITUPAHUS HACYXO

OCTaTKOB Bnaru.

=> O6epHyTb BOKPYT Mosica peMeHb MOsICHOM
CYMKM U 3aLLENKHYTb 3aMoK. 3aTem
OTperynmpoBaThb NOSOXKeHWE PEMHSI Anst
yoobCTBa HOLLEHUS.

=> Bo Bpems NpoBeaeHns YncTkv 6asosoe
YCTPOWCTBO M 6anmnoH pacnbinUTens MoXHO
BPEMEHHO pasmMeLLaTh B CyMKe.

OuucTka 6e3 6annoHa pacnbINUTens

=> HaHecuTe yncTALIee CPeacTBO OBbIUHLIM
CnocoboM COornacHo AaHHbIM U3roTOBUTENS 1
pacTBopuTe rps3b.

Pucyrok [

=> BxriouuTe npubop, UHAUKATOP 3apsaakm /
pexuma paboTbl FOPUT NOCTOSIHHO.

=> [Ins oTcackiBaHNUsA YNCTALLEN KMAKOCTU
npoBeauTe NPUGOPOM CBEPXY BHU3.
YkazaHue: TpyaHOZOCTYMHbIe NOBEPXHOCTY
MOXHO YUCTUTb KaK B MONepeyHoOM
HanpaBneHun, Tak 1 cBepxy (orpaHUYeHHoe
KOINMYECTBO).

=> B cniyyae HeobX0aMMOCTH, MO 3aBepLUEHIM
YUCTKU CNeAyeT HacyXo NPOTepeTb HUXKHIO
pamMKy BETOLLbHO.

YkasaHusi:

lpu paspsidke akkymynssmopa UHOUKamop

3apsi0Ku | pexxuma pabomsl Ha4yuHaem mMeosIeHHO

Mu2amb, U Yepe3 HEKOMopoe 8pemsi npubop

eblKkro4aemcsi. B amom crydae 3apsdume

aKKyMynsimop.

lMocne ovuweHusi kaxdol mosepxHocmu

ebIKmoyatime npubop, mem camMbiM 3aMemHO

rosbicumcsi pemsi e20 pabomsi 8 meyeHue 00HoOU

3apsA0KU akKymyssmopa.

OuucTka ¢ ucnonb3oBaHueM GannoHa

pacnbinuTens U Hacagku ANsl YACTKU

PucyHok

=> [Insl HaHECEHUs! YUCTSILLEro CpeacTaa
HaXXMUTE pacnbiNUTerNbHYH pyyKy 6annoHa n
paBHOMEPHO HaHecuTe CPeACTBO Ha
NOBEPXHOCTb, MOCIIE YEro COTpUTE rPsidb C
NOMOLLbIO candeTku Ans MbITbS.
Yka3zaHue: Haknagky npu HeobxoaumocTu
MPOMbITb NOZ, MPOTO4HON BOAOM!

=> [pyroi cnoco6 AefCTBMiA, OTIINYHBIA OT
ouncTkn 6e3 BannoHa pacnbinuTens.

MpekpalueHue paboThbl

Pucyrok ]
=> [octaebTe NPMBOP Ha HOXKy (MapKOBOUHOE
MOMOXEHNE) U BLIKIHOUMTE.

Bo Bpems paboTbl ONOPOXHUTL
pesepByap.
Ecnv ypoBeHb rpsisHoi BOAbI B pe3epByape JOCTUr
MaKkcuMmMasibHOro nonoXxeHus (0TMeTka), cnemte

BOaY.

=> Buiknounte npubop.

Pucyrok ]

=> CHUMMTE KPLILLKY C pe3epByapa Asisi rpsi3Hou
BOAbI U CrieiTe BoAdy.

=> 3akpoiiTe pesepsyap As rpsi3HO BoAbI.

OkoH4aHue paboTbl / oYnCTKa

npubopa

=> Beoiknouute npubop.

Pucyrok 0]

=> CHavarna oTcoeayHWTe HacaKy Co LUETKaMM 1
CHUMUTE C BCacbIBaloLL|EN rorIoBKK, nocrne
3TOr0 OTCOEAMHWUTE Y CHUMWTE BCacbIBaloLLYO
rOMOBKY.

=> [IpomoiiTe BCACHIBAOLLYIO FOMOBKY W HAcaaKy
CO LeTKamu Moz MPOTOYHOM BOAOM (He
npeaHa3HayYeHo Ans MOKLLMX MaLUmWH).

Pucyrox BN

BHumaHue: ba3osbii npubop umeet

3MEKTPUYECKNE KOHCTPYKTUBHBIE SNIEMEHTbI,

MO3TOMY €ro Hesb3si MblTb oA NPOTOYHON BOAON!

=> CHumuTE pesepByap C rpsi3HON BOAOM,
OTKPYTUTE U CHUMWUTE KPBbILLIKY.

=> OnopoxHUTE pesepByap W NPOMoroLuTe ero
Boaon. CHoBa 3akpoiiTe pe3epByap.

=> Us3Bneub candeTky Ans MbiTbs U3 6ansoHa
pacnbinUTens U NPOMbITL NOA NPOTOYHON
Bogon. CandeTky ANst MbITbS MOXHO CTUPaTh
B CTVpanbHOM MalL1He Npy TeMnepaTypHOM
pexume go 60°C, 6e3 ncnonb3oBaHust
cpefcTBa Ans NonocKaHms.

=> [epen cGopkoit ounLieHHOro npubopa gaiiTe
€My NPOCOXHYTb.

=> 3apsaauTb akkyMynsTop.

XpaHeHue npubopa

=> [pubop XpaHWTe B BEPTUKANbHOM MONOXEHUN
B CyXWX NOMELLEHUSX.
YKasaHue: YCTponcTBo 1 GannoH
pacnbinmMTenst MOXXHO OQHOBPEMEHHO
MOMECTUTb B MOSICHYH CYMKY. VX MOXHO
XPaHUTb B CyMKe [0 CriedyroLLeit YNCTKH.
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YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN

BannoH pacnbinutens He pabotaer

=> 3areiite MotoLLEe CPEACTEO.

=>» HacocHblii MexaH13M B 6annoHe HemcnpaseH,
obpaTuTech B TOProByH OpraHv3aLyio,
npopasuyto Bam npubop.

Mpubop He BknovaeTcs

MpoBepbTe MHAMKaTOp 3apsApkn / pexuma paboTs:

=> OTCyTCTBUE CUMHANA UMW MEATIEHHO
MUraloLLWiA curHan: 3apsauTe akkymynsaTop.

=> BbICTPO MUrarowmii curtas: Obpatutecs B
TOProBYyt0 OpraHusaumio, npodasiuyto Bam
npuodop.

Monockbl npu YyncTke

= OuUCTUTE LLETKN.

=> [epeBepHUTE BEPXHIOKO LLETKY, ANs 3TOro
BbIABVHbTE PE3MHOBYIO KPOMKY BOOK,
nepeBepHNTE 1 CHOBA BCTaBbTE.

= [pu HeOBXOAUMOCTM 3aMeHUTE LLETKY.

=> [poBepbTe [03MPOBKY YNCTALLETO CPeACTBa.

Bopa BbICTynaeT U3 BEHTUNSALNOHHBIX LWeneun
= OnopoxHWTe pesepayap ANl FPSA3HOI BoAbI
(makcumanbHas emkocTb 100 mn).

CneuuanbHble NPUHaANeXHOCTH

KoHueHTpupoBaHHOe CpeACTBO AMNA YNCTKMU
OKOH (4 x 20 mr)

Howmep ans 3akasa: 6.295-302.0
MukpoBonoKkoHHas candeTka ANs MbITbs
(2 W)

Howmep ans 3akasa:

TexHU4YecKne aaHHble

2.633-100.0

Tun 3aWwuThbI IP X4
O6beM pesepByapa ans rpsiaHoi | 100 |mn
BOAbI

Bpewmsi paboTbl npy NonHow 20 [ MYH.
3apsake akkymynsitopa

HomuHanbHoe HanpskeHne 36|V
akkymynstopa

HomuHanbHas MoLLHOCTb 12 (Bt
npubopa

Bpemsi 3apsaku npu NOSIHOCTLIO 3,04
pa3pshkeHHOM aKkyMynsTope

HomuHanbHoe HanpsixeHne 4\Vv
3apsigHOro yCcTpomncTea
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HoMuHanbHbIN TOK 3apsigHOrO 600 |mA
yCTpouncTea

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBrneHnst 54|aB(A)
(EN 60704-2-1)

Bec 0,7 |kr
Tun akkymynsitopa Li-lon

U32omoeumens ocmaensiem 3a co6ol npaeo
B8HECEeHUSI MeXHU4YeCKUX U3MeHeHul!

YTunusauus ctaporo npuéopa

[aHHbIi NpMBOp OCHALLEH BCTPOEHHbLIM
aKKyMynsTOpoM, KOTOPbIV criedyeT BblHYTb nepes
yTunuaaumen oTcryxmsLuero npmbopa.

BbIHYTb M YyTUNIU3MPOBaTh aKKyMynsiTOp

=> [puGop crieayeT OTKPbLIBaTL TOMLKO AN
YTURM3aLUmMm akkyMmynsitopa.
BHuMaHue: npu oTKpbITUM Npubopa cneayeT
n3beraTb KOPOTKOro 3aMblIKaHUsl.

=> BbIHYTb aKKyMynaTOp W yTUnuanposats 6e3
ylepba Ans okpyxatoLLen cpebl (caaTb B
MYHKT YTUIM3aLmy Unu nepefaTb TOProBow
opraHu3auum).

A\ Mpedynpexderue

He BckpbiBaiTe akkyMynsaTop, CyllecTByeT

0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, KPOME TOro,

MOTYT BbIAENUTLCS pa3apaxaloLye napbl Unm

arpecCcuBHbIE XWUOKOCTH.

B He nopBeprante akkyMynsitop CurbHOMy
CONHEeYHOMY BO3/A€AICTBUIO, pa3orpeBy Unum
BO3[EeNCTBUIO OFHS1, BO3MOXHa OMacHOCTb
B3pbIBa.



Tisztelt Vasarlo,

A |!L!J_| A késziilék elsd hasznél_ata elétt
olvassa el ezt az eredeti

hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csakprivathasznélatra alkalmazza eztaz
akkuval mikodd késziléket, nedves,
sima fellletek, mint ablak, tikor vagy
csempék tisztithsahoz. Nem szabad port
felszivni vele.

— A készillék nem alkalmas nagyobb
mennyiségl folyadék felszivasara
vizszintes fellletekrdl pl. felborult vizes
poharbdl (max. 25 ml).

— Ezt a készilléket csak hagyomanyos
ablaktisztitészerrel (ne spiritusszal, ne
habtisztitéval) egyutt hasznélja.
Ajanljuk: Az ablaktisztité koncentratumot
a KARCHERUtéI (lasd a ,Kiilénleges
tartozék” fejezetet).

— A késziléket csak a KARCHER altal
engedélyezett tartozékokkal és
potalkatrészekkel hasznalja.

Minden ezen tilmend hasznalat nem

rendeltetésszerl hasznalatnak mindsul. Az

ebbdl szarmazé karokért a gyarté nem véllal

felelésséget; a kockazatot ezért egyedil a

felhasznalo viseli.

Biztonsagi utasitasok

B Ez a készllék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékelé vagy
szellemi képességgel rendelkezé
személyek (beleértve a gyerekeket)

B vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkuli
személyek hasznaljak, kivéve ha ket
biztonsagukért felel6s személy felugyeli

B vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziléket hasznalni.
Gyerekeket felligyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a készilékkel ne
jatszanak.

B Ne helyezzen be semmilyen targyat a
szell6zényilasba.

B A permetsugarral ne spricceljen a
szembe.

B A permetsugarat ne irdnyitsa kozvetlendl
olyan eszk6zokre, amelyek elektromos
alkatrészeket tartalmaznak, mint pl.
kalyhak belseje.

W Erzékeny (tiikorfényes) feliileteken
hasznalat elétt probalja ki a mikrofaser
torléfejet egy nem lathat6 helyen.

Megjegyzés az akkuhoz

B Rovidzérlat veszély! Ne helyezzen
vezetd targyakat (pl. csavarhiz6 vagy
hasonlé) a t6lt6 csatlakoz6 dugaszaba.

B Az akkut tolteni csak a mellékelt eredeti
toltd késziilékkel vagy a KARCHER altal
engedélyezett t6lté készilékkel szabad .

Megjegyzés a toltékésziilékhez

B A toltékészuléket és a toltékabelt lathatd
sérilés esetén haladéktalanul ki kell
cserélni eredeti alkatrészre.

B Afesziltség adata a tipustablan meg kell,
hogy egyezzen az ellatasi fesziltséggel.

B A toltékésziléket csak szaraz helyen
haszndlja és tarolja, kdrnyezeti
hémérséklet 5 - 40° C.

B A hélézati dugoét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

Megjegyzések a széllitdshoz

B Az akku a vonatkozé el6irasoknak
megfeleléen nemzetkozi szallitasra
ellenérzott és szabad széllitani / elkildeni.

Koérnyezetvédelem

Oy A csomagoléanyagok
<j9 Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoléanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

E A hasznalt késziilékek értékes
Gjrahasznosithat6é anyagokat

== tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosité helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
kornyezetbe kertilni. Ezért kérjuk, a hasznalt
késziilékeket, elemeket és akkukat megfeleld
gyUjtérendszeren keresztil tavolitsa el.
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Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktudlis inform&ciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kovetkezd
cimen taldl:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Uzembevétel

A készilék ismertetése

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kozben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladét.

Megjegyzés: Rajzok a készulékrél és
hasznalatarél a 2. oldalon talalhatok.
Abra |l

Tolt6készulék toltékabellel
Alapkészilék

Toltd csatlakoz6 dugasza

Tolté- / tzem kijelz6

Talpazati allvany

Markolat

Készilék (BE/KI)

Szennyviztartaly, kiveheté
Szennyviztartaly teteje

Szivofej

Kioldas, szivofej

Ratét lehuzééllel

Kioldas, ratét

Permetezé palack

Permetezékar

Torl6 ratét

Rogzitd gyrd

Mikrofaser torl6fej

Ablaktisztité koncentratum

20 Ovtaska, allithat6 szélességi
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Szerelje fel a permetezé palackot és
a torlo ratétet, majd toltse fel
tisztitoszerrel

Torl6 ratét felszerelése

Abra

= Csavarjale a permetezéfejet a permetezé
palackrol.

= Helyezze fel a torl6 ratétet a szérofejre.

60 Magyar

= A torl6 ratétet és a szorofejet a
régzitégydrivel biztositsa.

Abra

= Feszitse meg a torléfejet a torlératéten és
a tépbzarral rogzitse.

Permetezé palack feltdltése

Abra ]

=> Toltse a mellékelt koncentratumot (1 x 20
ml) a permetezd palackba és a palackot
lassan toltse fel tiszta vizzel (250 ml
tisztitdszer oldatot ad).

=> Zarja be a palackot.

Akku feltdltése.

Abra

= At0olté késziléket dugja be egy
rendeltetésszer konnektorba.

= A toltékabel dugéjat dugja be a készllék
héatuljaba.
Megjegyzés: A tdltési folyamat alatt a
tolt6é- / zem kijelz6 villog. Ha az akku
teljesen feltolt6dott akkor folyamatosan
vilagit.

=> Ajanlott a t6lté dug6t és a tolt6 késziléket
a toltési folyamat befejezése utan (kb. 3
ora) kihazni.

A munka befejezése utan az akkumulatort

utan kell tdlteni.

A munka megkezdése

Az dvtaska kezelése

Az dvtaska az alapkészilék vagy a

permetezd palack tisztitas alatti tarolasara

szolgal.

Praktikus: A taskan 2 karika is talalhato,

ezekbe tisztitobkenddket lehet behelyezni.

Ajanljuk a tisztitokendd hasznalatéat, hogy az

esetleges maradék nedvességet szarazra

torolje.

= A taska derékovét rakja a derekara, és
kattintsa be a csatot. Ezutan ugy allitsa
be, hogy kényelmesen lehessen hordani.

=> A tisztitas alatt felvaltva &tmenetileg a
taskaba lehet helyezni az alapkésziiléket
ill. a permetezé palackot.



Tisztitas permetez6 palack nélkul

= Atisztitészert a gyartd Gtmutatisa alapjan
hagyomanyos médon felvinni és
szennyezd6dést oldani.

Abra [{

= Késziiléket bekapcsolni, t6lté- / izem
kijelzd folyamatosan vilagit.

= A tisztitéfolyadék felszivasahoz a
készuléket felulrél lefelé hazni.
Megjegyzés: A nehezen elérhetd
fellleteket keresztben és fejjel lefelé is le
lehet szivni (korlatozott mennyiség).

= Szikség esetén egy tisztitokendd
segitségével a végén még a vaz alatt
szarazra torolni.

Megjegyzés:

Gyenge akku esetén lassan villogni kezd a

tolté- / tzem kijelzé és a késziilék bizonyos

idé utan kikapcsol, ebben az esetben az akkut

fel kell télteni.

A késziléket minden tisztitott felllet utan

kapcsolja ki, ezzel akkufeltoltésenként

jelentésen né az Gzemidd.

Tisztitas permetezo6 palackkal és torlé

ratéttel

Abra

= Atisztitészer felviteléhez nyomja meg a
permetezékart a palackon és
egyenletesen permetezze le a fellletet,
végll a torl6fejjel oldja le a szennyet.
Megjegyzés: A parnat sziikség szerint
foly6viz alatt mossa ki!

= Tovébbi eljaras ugyanlgy mint a tisztitas
permetez6 palack nélkil esetében.

A munka megszakitasa

Abra E]
= A késziléket helyezze a talpazati
allvanyra (parkol6 allas) és kapcsolja ki.

A tartaly kitritése munka kdzben

Ha elérte a szennyviztartaly max. feltdltési

szintjét (jelolés), a tartalyt kérem dritse ki.

= A késziléket ki kell kapcsolni.

Abra E]

=>» Huzza ki a szennyviztartaly zarédugojat
és uritse ki a tartalyt.

=>» Zarja be a szennyviztartalyt.

Munka befejezése / készulék

tisztitdsa

=> A készuléket ki kell kapcsolni.

Abra

=> El6szor oldja ki a ratétet a lehuzoéllel és
vegye le a szivofejrél, ezutan oldja ki és
vegye le a szivofejet

=>» Folyéviz alatt tisztitsa meg a szivéfejet és
a ratétet a lehtzééllel (mosogatogéphez
nem alkalmas).

Abra

Figyelem: Az alapkészulék elektromos

alkatrészeket tartalmaz, ezt ne tisztitsa

folydviz alatt!

= Vegye le a szennyviztartalyt, forditsa el a
zar6dugot és hizza ki.

=> Uritse ki a tartalyt és oblitse ki vizzel.
Zarja be ismét a tartalyt.

= Hlzza le a torl6fejet a permetezé
palackrél és mossa ki folyoviz alatt. A
torléfejet 60°C-ig mosdgépben is lehet
mosni, 6blité hasznalata nélkul.

= A megtisztitott késziléket hagyja
megszaradni az 6sszeépités el6tt.

= Akku feltdltése.

A készilék tarolasa

= A késziléket allitva, szaraz helyiségben
kell tarolni.
Megjegyzés: A késziilék és a permetezé
palack egyutt befér az dvtaskaba. Itt
kézkozelben lehet tarolni 6ket a
kodvetkezd tisztitasig.

Uzemzavarelharitasi segitség

A permetezé palack nem szér

= Tisztitdszer feltdltése.

=> A szivattyl mechanizmus a permetezé
palackban meghibasodott, vegye fel a
kapcsolatot a kereskedével.

A késziulék nem indul

Tolté- / Gzem kijelzd ellendrzése:

=> Nincs jel ill. lassan villog6 jel: Az
akkumulatort fel kell tolteni.

=>» Gyorsan villogé jel esetén: Lépjen
kapcsolatba a kereskedével.
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Torlés tisztitds soran

= Lehlz6él tisztitasa.

=> Forditsa meg a felsd lehtzéélt, ehhez a
gumiélt oldalra hzza ki, forditsa meg és
tolja be ismét.

= Ha sziikséges a lehtzéélt kicserélni.

= Ellendrizze a tisztitészer adagolast.

Viz folyik ki a szell6zényilasbol
= Szennyviztartaly kilritése (max. 100 ml
Urtartalom).
Kulénleges tartozékok

Ablaktisztité koncentratum (4 x 20 ml)
Megrendelési szam: 6.295-302.0
Mikrofaser torléfej (2 Darab)
Megrendelési szam: 2.633-100.0

Miszaki adatok

Védelmi fokozat IP X4
Szennyviztartaly Grtartalma 100|ml
Uzemidé teljes akkufeltoltés 20[min
esetén

Akku névleges fesziiltsége 36|V
Készilék névlieges 12|\W
teljesitménye

Toltési id6 tres akkunal 3,0/h
Toltékészilék névleges 4|V
feszlltsége

Toltokészilék névleges arama| 600 mA
Hangnyomasszint 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Sly 0,7|kg
Akku tipus Li-lon

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!
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Hasznalt készilék eltavolitasa

Ez a készilék beépitett akkumulatort
tartalmaz, a hasznalt készulék eltavolitasa
elétt ezt ki kell szerelni.

Akkumuléatorok kiszerelése és
artalmatlanitasa

= A késziiléket csak az akkumulator
eltavolitasa érdekében szabad kinyitni.
Vigyazat a késziilék kinyitasakor, a

= Vegye ki az akkumulatort és
kornyezetbarat modon tavolitsa el
(gyUijtéhelyen vagy a kereskedénél).

A\ Figyelmeztetés

B Ne nyissa ki az akkut, fennall a
rovidzarlat veszélye, tovabba izgatéd
hatasu g6zok vagy maré folyadékok
|éphetnek ki.

B Azakkutnetegye ki erés napsitésnek,
melegnek valamint tliznek,
robbanasveszély all fenn.



Vazeny zakazniku,

c [!!J PFed prvnim pouzitim svého
|——| zafizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje

— Toto zafizeni na akumulatorovy pohon
pouzivejte pouze pro soukromé Gcely k
¢isténi vihkych a hladkych ploch, jakymi
jsou okna, zrcadla nebo dlazdice. Nesmi
se jim vysavat prach.

— Zafizeni se nehodi k vysavani vétsich
mnozstvi kapalin z vodorovnych ploch,
napfr. z prevrzené a vylité sklenice
(max. 25 ml).

— zafizeni pouZzivejte pouze v kombinaci s
obvyklymi prostfedky na ¢isténi oken (bez
lihu a nepénivymi).

Doporuéujeme: Koncentrovany
prostfedek na €isténi oken od firmy
KARCHER (viz kapitolu ,ZvIastni
pFisluSenstvi®).

— Toto zafizeni pouZivejte vyhradné s
pfisluSenstvim a nahradnimi dily, které
byly schvéaleny firmou KARCHER.

Jakékoli pouziti prekracujici tento ramec plati

za pouziti, jez neni v souladu s uréenim. Za

Skody vzniklé takovym pouZivanim vyrobce

neruci; rizika za né nese uzivatel sam.

Bezpe€nostni pokyny

B Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi

B nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a/
nebo znalostmi, pokud ne né nebude
dohliZzet osoba odpovédna za jejich
bezpecnost

B anepoudi je o tom, jak se ma zafizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohliZet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

B Do vétracich Stérbin nevkladejte
predméty.

B Postfikovacim paprskem si nestfikejte do
oci.

B Stfikacim paprskem nemifte na provozni
prostfedky obsahuijici elektrické
konstrukéni prvky, jako napfiklad do
vnitfniho prostoru pece.

B Pred pouzitim na choulostivych povrSich
(s vysokym leskem) vyzkouSejte stiraci
polStarek z mikrovlaken na méné
viditelném misté.

Pokyny k akumuléatoru

B Riziko zkratu! Do nabijeci zdifky
nezasunujte vodivé predméty (napf.
Sroubovak nebo podobné).

B Akumulator se smi nabijet pouze
pfiloZzenou originalni nabije¢kou nebo
nabije¢kou schvélenou spole¢nosti
KARCHER.

Pokyny k nabije¢ce

B Nabijecku s nabijecim kabelem pfi
viditelném poSkozeni neprodlené
vymeérite za originalni nahradni dil.

B Udaje o napéti uvedené na typovém titku
museji souhlasit s napajecim napétim.

B Nabijecku pouzivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostfedi v
intervalu 5 - 40° C.

B Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

Pokyny k pfepravé

B Akumulator je otestovan zplsobem
odpovidajicim relevantnich pfedpisum
pro mezinarodni pfepravu a smi byt
prevazen / zasilan.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materidly jsou recyklovatelné.
%69 Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuZzitkovani.
E PFistroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materialQ, které se
== daji dobre znovu vyuZit. Baterie a
akumulatory obsahuiji latky, které se nesmi
dostat do zZivotniho prostfedi. Likvidujte proto
staré pfistroje, baterie a akumulatory ve
sbérnach k tomuto Gcelu ur¢enych.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Uvedeni pFistroje do provozu

Popis pfristroje

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda

nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj

neni posSkozen. Pfi Skodach zplsobenych

dopravou informujte laskavé Vaseho

obchodnika.

Upozornéni: Znazornéni pristroje a obsluhy

najdete na strané 2.

Obrazek

1 Nabije¢ka s nabijecim kabelem

Zéakladni zafizeni

Nabijeci zditka

Ukazatel nabijeni / provozu

Stojan

Rukojet’

Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

Nadrz na znecisténou vodu, odnimatelna

Uzaveér nadrze na znecisténou vodu

10 Saci hlava

11 Odemknuti saci hlavy

12 Nastavec se stérkami

13 Odemknuti nastavce

14 Postfikovaci lahev

15 Postfikovaci packa

16 Stiraci nastavec

17 Stavéci krouzek

18 Stiraci polStarek z mikrovldken

19 Koncentrovany prostfedek na cisténi
oken

20 Kapsa na opasku, nastavitelna

© 00O ~NOO O~ WN

Namontujte postrikovaci lahev a
stiraci nastavec a naplnte €isticim
prostiredkem

Namontujte stiraci nastavec

Obrazek B

= Odsroubuijte postfikovaci hlavu z
postfikovaci lahve.

= Na postiikovaci hlavu nasadte
postfikovaci nastavec.

=> Zajistéte stiraci nastavec a postfikovaci
hlavu stavécim krouzkem.

Obréazek

=>» Stiraci polStarek pripnéte na stiraci
nastavec a pfipevnéte upinaci paskou.
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Naplnéni postfikovaci lahve

Obrazek B

=> Napliite postfikovaci lahev koncentratem,
ktery je soucasti dodavky (1 x 20 ml), a
pomalu lahev doplrite €istou vodou
(vydatnost je 250 ml roztoku &isticiho
prostiedku).

=> Lahev uzaviete.

Nabijeni akumulatoru

Obrazek

=>» Nabijecku zapojte do vhodné zasuvky.

=>» Zastréte zastréku nabijeciho kabelu do
zadni strany zafizeni.
Upozornéni: Béhem nabijeni blika
ukazatel nabijeni / provozu. Az bude
akumulator pIné nabity, rozsviti se
ukazatel natrvalo.

=>» Po ukoncéeném nabijeni (cca 3 hodiny) se
doporucuje nabijeci zastréku a nabijecku
odpoaijit.

Po ukonéeni préace je tfeba akumuléator

dobit.

Zac€néte s praci

Pouziti kapsy na opasku

Kapsa na opasku se pouziva k upevnéni

zékladnich nastroja nebo stfikaci lahve

béhem ¢isténi.

Prakticka: Na kapse jsou navic upevnény 2

smycky, do nich mohou byt zastréeny hadry

na Cisténi. Doporucujeme pouzivat hadr na

¢isténi, nebot je pfi ¢iSténi mozné vysouset

pfipadné zbylou vihkost.

= Opasek kapsy ovirite kolem stehna a
zasufite spony. Dale nastavte Sitku tak,
aby bylo zajisténé pohodiné noSeni
kapsy.

=> P¥i ¢isténi je mozné stfidavé zasouvat do
kapsy zakladni nastroje resp. stfikaci
lahev.

Cisténi bez postiikovaci lahve

> Cistici prostfedek nanasejte b&znym
zpUsobem podle Gdaja vyrobce a
rozpoustéjte jim necistoty.

Obrazek [3

=>» Zapnéte zafizeni, ukazatel nabijeni /
provozu trvale sviti.



=> K odséti Cistici kapaliny tahejte zafizeni
shora dold.
Upozornéni: Tézko dostupné plochy Ize
odsavat jak napfic tak i pfes hlavici
(omezené mnozstvi).

= Podle potieby otfete na zavér gisticim
hadrem spodni ram do sucha.

Upozornéni:

KdyZ uz je akumulator slaby, za¢ne ukazatel

nabijeni / provozu pomalu blikat a po urcité

dobé se zafizeni vypne; v takovém pripadé

akumulator nabijte.

Po vycisténi kazdé plochy zafizeni vypnéte,

tim se zretelné prodluzuje provozni doba

pfipadajici na jedno nabiti akumulatoru.

Cisténi s postfikovaci lahvi a stiracim

nastavcem

Obréazek

=>» K naneseni Cisticiho prostfedku stisknéte
postfikovaci pa¢ku na lahvi a plochu
rovhomerné postrikejte, poté pomoci
Gisticiho polStarku uvolnéte nedistoty.
Upozornéni: Vypln podle potfeby vymyijte
pod tekouci vodou!

=> Dalsi postup je stejny jako pri ¢isténi bez
postfikovaci lahve.

PrerusSeni prace

Obrazek E]
=>» Zafizeni odstavte na stojan (parkovaci
poloha) a vypnéte.

Béhem prace vyprazdnéte nadobu

Jakmile se dosdhne maximalni plnici hladiny

(ke znacce) zasobniku na znecisténou vodu,

zasobnik vyprazdnéte.

= Vypnéte pristroj.

Obréazek ]

=> Vytdhnéte uzavér zasobniku na
znecisténou vodu a zasobnik
vyprazdnéte.

=>» Zasobnik na znedisténou vodu zaviete.

Ukoné€eni prace / ¢isténi

zaFizeni

=> Vypnéte pfistroj.

Obréazek

= Nejprve odjistéte nastavec se stérkami a
sejméte jej ze saci hlavy, pak odjistéte a
sejméte saci hlavu

=>» Saci hlavu a néstavec se stérkami
vycistéte pod tekouci vodou (neni vhodné
myt je v my¢ce nadobi).

Obrazek

Pozor: Zakladni zafizeni obsahuje elektrické

konstrukéni prvky, které se nesméji Gistit pod

tekouci vodou!

= Vyjméte zasobnik na znecisténou vodu,
otocte uzaveér a vytahnéte jej.

=>» Zasobnik vyprazdnéte a vyplachnéte
vodou. Z&sobnik znovu uzavrete.

=> Stiraci polStarek stahnéte ze stiikaci
lahve a vymyjte jej pod tekouci vodou.
Stiraci polStarek Ize prat v pracce do
teploty 60°C bez pouziti avivaze.

=> Vycisténé zafizeni nechte pred zpétnou
montazi uschnout.
Nabijte akumulator.

UloZeni pristroje

=>» Zafizeni ukladejte nastojato v suchych
prostorach.
Upozornéni: Naradi a stfikaci lahev se
vejdou zaroven do kapsy na opasku. Je
mozné je skladovat v kapse a mit je tim

pfipravené pro dalsi ¢isténi.
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Odstranovani poruch

Postfikovaci lahev nepostfikuje

= Doplrite Cistidlo.

= Cerpaci mechanismus v postfikovaci
lahvi je vadny, obratte se na dodavatele.

Zafizeni se nerozbih&

Zkontrolujte ukazatel nabijeni / provozu:

=> Bez signélu popf. pomalu blikajici signalni
svétlo: Akumulator nabijte.

= Kdyz signalni svétlo blika rychle: obratte
se na dodavatele.

Pruhy pfi €isténi

= Ocistéte stérku.

= Horni stérku otocte tak, Ze gumovou
stiraci liStu vytdhnete stranou ven, otocite
ji a opét zasunete.

=> V pripadé potieby stérku vyméiite za
novou.

= Zkontrolujte davkovani Eisticiho
prostfedku.

Voda vytéka z vétracich Stérbin
= Vyprazdnéte zasobnik na znecisténou
vodu (obsah max.100 ml).

ZvIastni prisluSenstvi
Koncentrovany prostredek na¢iSténioken
(4 x 20 ml)

Objednaci €.: 6.295-302.0

Stiraci polStafek z mikrovlaken (2 Artikl)
Objednaci ¢&.: 2.633-100.0
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Technické parametry

Ochrana IP X4
Objem zasobniku na 100 (ml
znecisténou vodu.

Provozni doba pfi piné 20(min

nabitém akumulatoru
Jmenovité napéti akumulatoru | 3,6|V

Jmenovity vykon zafizeni 12|\W
Doba nabijeni vybitého 3,0|hod.
akumulatoru

Jmenovité napéti nabijecky 4\Vv
Jmenovity proud nabijecky 600 |mA
Hladina akustického tlaku 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost 0,7 |kg

Li-lon

Typ akumulatoru

Technické zmény vyhrazeny.

Likvidace starého pristroje

Toto zafizeni obsahuje zabudovany
akumulator, ktery je tfeba pred likvidaci
starého zafizeni vymontovat.

Vymontujte akumuléator a zlikvidujte
Jej
=> Pristroj smi byt otevien pouze z divodu
odstranéni akumulatoru.
Pozor pfi otevirani pfistroje, musite
zabrénit zkrattm.

= Vyjméte akumulator a ekologicky jej
zlikvidujte (ve sbé&rné nebo v prodejné).

A\ varovani

B Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpedi kratkého spojeni a navic z nich
mohou vychazet drazdivé pary nebo
vytékat ziravé kapaliny.

B Akumulatory nevystavujte silnému
sluneénimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpedi vybuchu.



Spostovani kupec,

A [!!J Pred prvo uporabo VaSe naprave
|——| preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za

naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izkljuéno v privatne namene,
za CiScenje vlaznih, gladkih povrsin kot so
okna, ogledala ali plos€ice. Vsesati se ne
sme nobenega prahu.

— Naprave ni primerna za sesanje vecjih
koli¢in teko¢in z vodoravnig povrsin npr. iz
prevrnjenega kozarva (max. 25 ml).

— Uporabljajte to napravo le v povezavi z
obicajnimi Cistilnimi sredstvi za steklo (ne
Spirit, ne Cistilna pena).

Priporoéamo: koncentrat Cistila za steklo
podjetja KARCHER (glejte poglavije
+Posebni pribor®).

— To napravo uporabljajte le s priborom in
nadomestnimi deli, ki jih je dovolilo
podjetie KARCHER.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot

nenamenska. Proizvajalec ne odgovarja za

tako nastalo Skodo; tveganje nosi izkljuéno
uporabnik.

Varnostni napotki

B Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vklju€no z otroci) z omejenimi
fizi€nimi, senzorié¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi
izkusnjami in/ali zaradi pomanjkanja
potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo
biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

BV prezraCevalne reZe ne vstavljajte
nikakrsnih predmetov.

B PrSilnega curka ne razprSujte v oci.

B PrSilnega curka ne usmerjajte
neposredno na delovna sredstva, ki
vsebujejo elektricne komponente, kot npr.
notranjost pecice.

B Pred uporabo na obéutljivih povrSinah (z
visokim leskom) testirajte blazinico za
brisanje iz mikrovlaken na nevidnem
mestu.

Opozorila glede akumulatorske baterije

B Nevarnost kratkega stika! V polnilno
puso ne vstavljajte prevodnih predmetov
(npr. izvija¢ ali podobno).

B Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s priloZenim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih dopus¢a
podj. KARCHER.

Opozorila glede polnilnika

BV primeru ocitne poSkodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z
originalnim delom.

B Na tipski tablici navedena napetost mora
ustrezati napajalni napetosti.

B Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40° C.

B OmreZnega vti¢a nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

Opozorila za transport

B Akumulatorska baterija je testirana v
skladu z relevantnimi predpisi za
mednarodni transport in se sme
transportirati / poSiljati.

Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati.
<j9 Prosimo, da embalaZe ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

E Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba
== odvajati za ponovno uporabo. Baterije
in akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa
manjka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe. V
primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.

Opozorilo: slike naprave in upravljanja se
nahajajo na strani 2.

Slika €

1 Polnilnik s polnilnim kablom

Osnovna naprava

Polnilna pusa

Indikator polnjenja / delovanja

Nogice

Rocaj

Stikalo na stroju (ON/OFF)

Rezervoar za umazano vodo, snemljiv
Zapiralo, rezervoar za umazano vodo
Sesalna glava

Deblokada, sesalna glava

Nastavek brisalcev

Deblokada, nastavek

Prsilna steklenica

Prsilna rocica

Nastavek za brisanje

Fiksirni obro¢

Blazinica za brisanje iz mikrovlaken
Koncentrat Cistila za steklo

Pasna torbica, po Sirini nastavljiva
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Montiranje prSilne steklenice in
nastavka za brisanje in polnjenje s
€istilnim sredstvom

Montiranje nastavka za brisanje

Slika

= Prsilno glavo odvijte s prsilne steklenice.

= Nastavek za brisanje nataknite na prsilno
glavo.

= Nastavek za brisanje in prsilno glavo
zavarujte s fiksirnim obrocem.

Slika

= Blazinico za brisanje napnite na nastavek
za brisanje in fiksirajte z velcro trakom.
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Polnjenje prSilne steklenice

Slika

=>» PriloZeni koncentrat (1 x 20 ml) nalijte v
prsilno steklenico in steklenico pocasi
napolnite s ¢isto vodo (dobite 250 ml
raztopine Cistilnega sredstva).

=> Zaprite steklenico.

Polnjenje akumulatorske baterije

Slika B

=> Polnilnik vkljucite v ustrezno vti¢nico.

=>» Vti¢ polnilnega kabla vtaknite na hrbtni
strani naprave.
Opozorilo: Med polnjenjem utripa
indikator polnjenja / delovanja. Ko je
akumulatorska baterija napolnjena, sveti
neprekinjeno.

=>» Priporoca se, da po konéanem polnjenju
(ca. 3 h) iztaknete polnilni vti¢ in polnilnik.

Po zakljuéku dela napolnite

akumulatorsko baterijo.

Zacetek dela

Ravnanje s pasno torbico

Pasna torbica je namenjena shranjevanju

osnovne naprave ali prsilne steklenice med

¢iscenjem.

Prakti€éna: Na torbici sta Se dve zanki, v

katere ji mogoce pripeti Cistilne krpe.

Priporo¢amo uporabo Cistilne krpe, da se

obriSe mozna preostala vlaga.

=> Pas torbice poloZite okoli bokov in
zaskocite zapirala. Nato nastavite Sirino
tako, da je zagotovljeno udobno noSenje.

=> Med c¢id¢enjem se lahko zacasno postavi
v torbico izmenjajte osnovno napravo oz.

prsilno steklenico.

Ciséenje brez prilne steklenice

> Cistilno sredstvo nanesite po navodilih
proizvajalca na obi¢ajen nacin in raztopite
umazanijo.

Slika [

=> Vklopite napravo, indikator polnjenja /
delovanja neprekinjeno sveti.

= Za sesanje Cistilne tekocine napravo
vlecite od zgoraj navzdol.
Opozorilo: TeZko dostopne povrSine se
lahko posesajo tako pre¢no kot tudi nad
glavo (omejena koli¢ina).



=> Po potrebi nato s Eistilno krpo do suhega
obriSite Se spodniji rob.

Opozorilo:

Pri Sibki akumulatorski bateriji za¢ne indikator

polnjenja / delovanja pocasi utripati in

naprava se po dolo¢enem c¢asu izklopi, v tem

primeru napolnite akumulatorsko baterijo.

Napravo po vsaki oc¢iSceni povrSini izklopite, s

tem se znatno poveca c¢as delovanja na

polnitev akumulatorske baterije.

Ciséenje s prsilno steklenico in nastavkom

za brisanje

Slika

=>» ZananaS$anije Cistilnega sredstva pritisnite
prSilno rocico steklenice in povrsino
enakomerno naprSite, nato z blazinico za
brisanje raztopite umazanijo.
Opozorilo: Blazinico po potrebi izperite
pod tekoco vodo!

=> Nadaljnji postopek kot pri ¢is¢enju brez
prSilne steklenice.

Prekinitev dela

Slika ]
= Napravo odloZite na nogice (parkirni
polozaj) in izklopite.

Praznjenje zbiralnika med delom

Ko je dosezen maksimalen nivo polnjenja

(oznaka) rezervoarja za umazano vodo,

izpraznite rezervoar.

=> Izklopite napravo.

Slika ]

=> Potegnite zapiralo rezervoarja za
umazano vodo in izpraznite rezervoar.

=>» Zaprite rezervoar za umazano vodo.

Zakljuéek dela / Ciséenje

naprave

=> Izklopite napravo.

Slika

= Najprej deblokirajte nastavek z brisalci in
ga snemite s sesalne glave, nato
deblokirajte sesalno glavo in jo snemite.

=>» Sesalno glavo in nastavek z brisalci
ocistite pod teko¢o vodo (ni primerno za
pomivalni stroj).

Slika Fil

Pozor: Osnovna naprava vsebuje elektricne

komponente, le-te ne Cistite pod teko€o vodo!

=>» Snemite rezervoar za umazano vodo,
zapiralo obrnite in izvlecite.

=> Izpraznite rezervoar in splaknite z vodo.
Rezervoar ponovno zaprite.

=>» Blazinico za brisanje potegnite s prsiline
steklenice in jo ocistite pod teko¢o vodo.
Blazinico za brisanje lahko perete v
pralnem stroju do 60°C, brez uporabe
mehcalca.

=>» Ocidc¢eno napravo pred sestavljanjem
pustite, da se posusi.

= Napolnite akumulatorsko baterijo.

Shranjevanje naprave

=>» Napravo hranite stoje v suhih prostorih.
Opozorilo: Naprava in prsilna steklenica
spadata skupaj v pasno torbico. Lahko se
ju shrani tudi v torbici, pripravljeno za

naslednje ¢is¢enje.

Pomo€ pri motnjah

PrSilna steklenica ne razprSuje

= Napolnite distilo.

= Crpalni mehanizem v prsilni steklenici je
okvarjen, kontaktirajte trgovca.

Naprava se ne zazene

Preverite indikator polnjenja / delovanja:

=>» Signala ni oz. pocasi utripajo¢ signal:
napolnite akumulatorsko baterijo.

=> Pri hitro utripajo¢em signalu: kontaktirajte
trgovca.

Proge pri €iSéenju

=>» Ocistite brisalec.
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=> Obrnite zgorniji brisalec, v ta namen
gumijasti brisalec stransko potegnite
navzven, obrnite in ponovno vstavite.

=> Brisalec po potrebi zamenjajte.

=> Preverite doziranje Gistilnega sredstva.

Voda izstopa iz prezraéevalnih rez
=> Izpraznite rezervoar za umazano vodo
(max. 100 ml prostornine).

Poseben pribor

Koncentrat €istila za steklo (4 x 20 ml)
Naro¢€. t.: 6.295-302.0

Blazinica za brisanje iz mikrovlaken
(2 Kos)

Naro¢. §t.: 2.633-100.0

Tehniéni podatki

Vrsta zaS¢ite IP X4
Prostornina rezervoarja za 100|{ml
umazano vodo

Obratovalni ¢as pri polni 20| min.
akumulatorski bateriji

Nazivna napetost 36|V
akumulatorske baterije

Nazivna mo¢ naprave 12|W
Cas polnjenja prazne aku 3,0/h
baterije

Nazivna napetost polnilnika 4|V
Nazivni tok polnilnika 600 | mA
Nivo zvoénega tlaka 5 4|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Teza 0,7|kg
Aku tip Li-lon

Pridrzana pravica do tehniénih sprememb!
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Odstranitev stare naprave

Ta naprava vsebuje vgrajeno baterijo, le-to je
potrebno pred odlaganjem stare naprave med
odpadke odstraniti.

Odstranitev in odlaganje baterije
med odpadke

= Napravo se sme odpreti le za
odstranjevanje baterije.
Previdno pri odpiranju naprave,
stike.
-

s

=>» Odstranite baterijo in jo okolju prijazno
zavrzite med odpadke (zbirna mesta ali
trgovci).

A\ Opozorilo

Akumulatorske baterije ne odpirajte,

obstaja nevarnost kratkega stika, poleg

tega lahko izstopijo drazeci hlapi ali jedke
tekocine.

B Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte moénemu sonénemu
sevanju, vroc€ini ali ognju, obstaja
nevarnost eksplozije.-



Szanowny Kliencie!

A Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytac

oryginalng instrukcje obstugi, postepowac

wedtug jej wskazan i zachowac jg do

poézniejszego wykorzystania lub dla

nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Niniejsze urzadzenie na baterie nalezy
uzywac wytaczenie do celow prywatnych,
do czyszczenia wilgotnych, gtadkich
powierzchni, takich jak okna, lustra lub
ptytki. Nie mozna zasysac¢ kurzu.

— Urzadzenie nie nadaje sie do zasysania
wiekszych ilosci cieczy z poziomych
powierzchni np. z przewréconej szklanki
(maks. 25 ml).

— Urzadzenie to musi by¢ uzywane tylko w
potaczeniu ze zwyktymi srodkami do
czyszczenia okien (zaden spirytus ani
oczyszczacz pianowy).

Polecamy: Koncentrat do czyszczenia
okien firmy KARCHER (patrz rozdziat
Wyposazenie specjalne®).

— Urzadzenie nalezy stosowac tylko z
akcesoriami i cze$ciami zamiennymi
dopuszczonymi przez firme KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem. Producent nie odpowiada

za wynikajace z tego szkody; ryzyko ponosi
jedynie uzytkownik.

Zasady bezpieczenstwa

B Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(wtacznie z dzie¢mi) z ograniczonymi
mozliwosciami psychofizycznymi albo nie
posiadajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo albo otrzymaty od niej
wskazowki, w jaki sposéb uzywac tego
urzadzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby uniknaé
wykorzystywania urzadzenia do zabawy.

B Nie wprowadzac¢ zadnych przedmiotow
do szczelin wentylacyjnych.

B Strumienia natryskowego nie kierowa¢ do
oczu.

B Nie kierowac¢ strumienia natryskowego
bezposrednio na srodki robocze, ktére
zawierajg podzespoty elektryczne, np.
wnetrza piecow.

B Przed uzyciem na wrazliwych
(wysokopotyskowych) powierzchniach
Sciereczek z weluru pluszowego
przetestowac na niewidocznym miejscu.

Wskazowki dotyczgce akumulatora

B Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda tadowania
nie wktada¢ zadnych przedmiotéw
przewodzacych (np. srubokreta itp.).

B tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotaczonej oryginalnej
fadowarki lub tadowarek dopuszczonych
przez firme KARCHER.

Wskazowki dotyczgce fadowarki

B W przypadku widocznego uszkodzenia
tadowarke z kablem do tadowania
niezwtocznie wymienic¢ na oryginalng
czese.

B Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi zgadzac sie z
napieciem w gniazdku.

B Uzywac tadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura otoczenia
5 - 40°C.

B Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokra dtonig.

Wskazowki dotyczace transportu

B Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z
obowigzujacymi przepisami przewozow
miedzynarodowych i mozna go
transportowacé / wystac.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty uzyte do opakowania nadajg
<9 sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucaé¢ do zwyklych pojemnikéw na
$mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtérne.

ﬁ Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny byé
= oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktére nie
powinny przedosta¢ sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwac¢
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zuzyte urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.

Wskazowki dotyczace sktadnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikdw
znajduja sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic sie
do dystrybutora.

Wskazowka: llustracje urzgdzenia i jego
obsfugi znajdujg sie na stronie 2.

Rysunek Hl

1 tadowarka z kablem do tadowania
Urzadzenie podstawowe

Gniazdo fadowania

Wskaznik natadowania / pracy urzgdzenia
No6zka

Uchwyt

Wiacznik/ wytacznik

Zbiornik brudnej wody, zdejmowany
Zamkniecie, zbiornik brudnej wody
Gfowica ssgca

Odblokowanie, gtowica ssaca

Naktadka ze $ciggaczem
Odblokowanie, naktadka

Butla natryskowa

Dzwignia natryskowa

Nasadka Scierajgca

Pierscien ustalajacy

Sciereczka z weluru pluszowego
Koncentrat do czyszczenia okien

Torba biodrowa, o przestawnej
szerokosci
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Montaz butli natryskowej i nasadki
scierajacej i napeknianie srodkiem
Czyszczacym

Montaz nasadki $cierajacej

Rysunek

= Odkreci¢ glowice rozpryskowa butli
natryskowe;j.

=>» Natozy¢ nasadke $cierajaca na gtowice
rozpryskowa.

=>» Zabezpieczy¢ nasadke $cierajaca i
gtowice rozpryskowa za pomoca
pierscienia mocujgcego.

Rysunek

=> Naprezy¢ $ciereczke na nasadce
Scierajgcej i zamocowac¢ za pomocg
tasmy z zatrzaskami.

Napetnianie butli natryskowej

Rysunek ]

=> Nala¢ dostarczonego koncentratu
(1 x 20 ml) do butli natryskowej i powoli
dopetni¢ butle czystg wodg (powstaje
250 ml roztworu $rodka czyszczacego).

= Zamkng¢ butle.

tadowanie akumulatora

Rysunek

=> Podtaczy¢ tadowarke do wiasciwego
gniazda zasilania.

= Wiozy¢ wtyczke kabla tadowarki do
gniazdka z tytu urzadzenia.
Wskazowka: W czasie procesu
fadowania miga wskaznik natadowania /
pracy urzgdzenia. Gdy akumulator jest w
petni natadowany, wskaznik swieci sie
stale.

=>» Zaleca sie roztaczenie wtyczki i fadowarki
po zakonczonym tadowaniu (ok. 3 h).

Po zakonczeniu pracy dofadowaé

akumulator.

Rozpoczecie pracy

Obstuga torby biodrowej

Torba biodrowa stuzy do przechowywania
podstawowego sprzetu lub butli natryskowej
W czasie czyszczenia.

Praktyczne: Przy torbie istniejg jeszcze 2
petle, w ktérych mozna zakleszczy¢ szmatki



do czyszczenia. Zalecamy uzycie szmatek do

ewentualnego wytarcie pozostatej wilgoci.

= Przetozy¢ torbe biodrowg przez biodro i
unieruchomi¢ zamkniecia w zapadkach.
Nastepnie przesuna¢ natyle, by zapewnic
bezpieczne noszenie.

= W czasie czyszczenia mozna na zmiane
umieszczac w torbie podstawowy sprzet
wzgl. butle natryskowa.

Czyszczenie bez butli natryskowej

= Natozy¢ w zwykly sposéb srodek
czyszczacy zgodnie z danymi producenta
i rozpuscic¢ brud.

Rysunek [3

= Wigczy¢ urzadzenie, wskaznik
natadowania/ pracy urzadzenia $wieci sie
stale.

= W celu zasysania ptynu czyszczacego
pociagna¢ urzadzenie z géry na dot.
Wskazowka: Na ciezko dostepnych
powierzchniach mozna pracowaé
prostopadle albo w poprzek (ograniczona
ilos¢).

= W razie potrzeby wytrzeé jeszcze
szmatkg dolng rame.

Wskazowki:

Przy stabych akumulatorach wskaznik

nafadowania / pracy urzgdzenia rozpoczyna

lekko migac¢, a urzgdzenia po pewnym czasie

sie wyfgcza. W tym wypadku nalezy

nafadowac akumulator.

Wytgczy¢ urzgdzenie po kazdej

wyczyszczonej powierzchni, w ten sposéb

zZnacznie poprawia sie czas pracy na kazde

nafadowanie akumulatora.

Czyszczenie przy uzyciu butli natryskowej

i nasadki $cierajacej

Rysunek

= W celu natozenia $rodka czyszczacego
nacisna¢ dzwignie natryskowa butli,
spryska¢ rownomiernie powierzchnig, a
nastepnie brud rozpusci¢ sciereczka.
Wskazowka: W razie potrzeby,
podktadke wymy¢ pod biezaca wodg!

=>» Dalszy sposéb pracy jak przy czyszczeniu
bez butli natryskowej.

Przerwanie pracy

Rysunek ]
=>» Odstawi¢ urzadzenie na nézke (pozycja
parkowania) i wytaczyc.

Oproéznianie zbiornika podczas
pracy

Gdy osiggnieto maks. poziom napetnienia

(znacznik) zbiornika brudnej wody, zbiornik

nalezy opréznié.

= Wylaczy¢ urzadzenie.

Rysunek E]

= Pociagna¢ za mechanizm zamykajacy
zbiornika brudnej wody i opr6zni¢
zbiornik.

= Zamkng¢ zbiornik brudnej wody.

Zakonczenie pracy /
wyczyszczenie urzadzenia

= Wylaczy¢ urzadzenie.

Rysunek

=> Najpierw odblokowa¢ naktadke ze
Sciggaczem i zdjac z gtowicy ssacej,
potem odblokowac¢ i zdjaé gtowice ssaca.

= Wyczysci¢ pod woda biezaca gtowice
ssgcq oraz naktadke ze Sciggaczem (nie
nadajg sie do zmywarki do naczyn).

Rysunek

Uwaga: Urzadzenie podstawowe zawiera

podzespoly elektryczne, nie czysci¢ go pod

wodg biezaca!

=>» Zdja¢ zbiornik brudnej wody, przekrecic¢
element zamykajacy i wyjac go.

= Oprdzni¢ zbiornik i wyptuka¢ woda.
Ponownie zamkna¢ zbiornik.

=>» Zdja¢ Sciereczke z butli natryskowej i
wymyé pod biezaca woda. Sciereczke
mozna my¢ w pralce w temp. do 60°C,
bez dodatku proszku do prania.

= Pozwoli¢ na wyschniecie
wyczyszczonego urzadzenia przed jego
ztozeniem.

=> Nafadowaé akumulator.

Przechowywanie urzadzenia
= Przechowywac urzadzenie w suchym

pomieszczeniu.
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Wskazowka: Zaréwno sprzet jak i butla
natryskowa razem mieszczg sie w torbie
biodrowej. Mozna je tez pozostawi¢ tam,
by mie¢ je pod reka przy nastepnym
czyszczeniu.

Pomoc w usuwaniu usterek

Butla natryskowa nie dziata

= Wlac¢ $rodek czyszczacy.

=> Mechanizm pompki w butli natryskowej
jest uszkodzony, skontaktowac sie ze
sprzedawca.

Urzadzenie nie wiacza sie

Sprawdzi¢ wskaznik natadowania / pracy

urzgdzenia:

=> Brak sygnatu wzgl. sygnat miga powoli:
Natadowa¢ akumulator.

=> Przy szybko migajacym sygnale:
Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Po czyszczeniu zostajg pasy

= Wyczysci¢ $ciggacz.

= Obréci¢ goérny $ciggacz, w tym celu listwe
gumowa wyja¢ z boku na zewnatrz,
obrdci¢ i ponownie wsungg.

= W razie potrzeby wymieni¢ $ciggacz.

=> Sprawdzi¢ dozowanie $rodka
czyszczacego.

Woda wydostaje sie ze szczelin

wentylacyjnych

= Oproézni¢ zbiornik brudnej wody (maks.
100 ml zawartosci).

Wyposazenie specjalne

Koncentrat do czyszczenia okien

(4 x 20 ml)

Nr katalogowy: 6.295-302.0

Sciereczka z weluru pluszowego (2 Szt.)
Nr katalogowy: 2.633-100.0

Dane techniczne

Napiecie znamionowe 3,6 |V
akumulatora

Moc znamionowa urzgdzenia | 12 |W
Czas tadowania 3,0 |h
wytadowanego akumulatora

Napigecie znamionowe 4 |V
tadowarki

Prad znamionowy tadowarki 600 |mA
Poziom cisnienia 54 |dB(A)
akustycznego (EN 60704-2-1)

Masa 0,7 |kg
Typ akumulatora Li-lon

Stopien ochrony IP X4

Pojemnos¢ zbiornika brudnej | 100 |ml
wody

Czas pracy przy natadowanym | 20 |min

akumulatorze
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Zmiany techniczne zastrzezone!

Usuwanie zuzytych urzadzen

To urzadzenie zawiera wbudowany
akumulator, nalezy go wymontowac¢ przed
poddaniem utylizacji zuzytego urzadzenia.

Wymontowaé akumulator i poddaé¢
go utylizacji
= Urzadzenie mozna otworzy¢ jedynie w
celu poddanie akumulatora utylizacji.

Ostroznie przy otwieraniu urzadzenia,
nalezy unikaé zwaré.

= Wyja¢ akumulator i podda¢ utylizacji
przyjaznej do srodowiska naturalnego
(miejsca zbiorcze albo dystrybutorzy).

A\ Ostrzezenie

Nie otwiera¢ akumulatoréw, istnieje

zagrozenie zwarcia, dodatkowo moga

powstawac draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrace ptyny.

B Nie poddawaé akumulatoréw
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu, ani na dziatanie
wysokich temperatur ani ognia, istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu.



Mult stimate client,

A |!L!J_| Tnainte de_ prima_u_t?lizare a
aparatului dvs. cititi acest

instructiuni original, respectati instructiunile

cuprinse Tn acesta si pastrati-l pentru

intrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulator exclusiv Tn domeniul privat,
pentru curatarea spatiilor umede, netede,
cum sunt ferestrele, oglinzile sau faianta
si gresia. Nu este permisa aspirarea
prafului.

— Aparatul nu este adecvat pentru aspirarea
unor cantitati mai mari de lichide de pe
suprafetele orizontale, de ex. lichidele
scurse dintr-un pahar rasturnat (max. 25
ml).

— Utilizati acest aparat numai folosind solutii
de curatat geamuri obignuite (nu folositi
spirt sau solutii de curatat cu spumare).
Va recomandam: Concentrat de solutie
de curatat geamuri KARCHER (vezi
capitolul ,Accesorii speciale").

— Utilizati numai accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea Tn orice alt mod decét cel descris

mai sus este considerata improprie.

Producatorul nu-si asuma responsabilitatea

pentru pagube produse ca urmare a utilizarii

improprii, riscurile revenindu-i in Tntregime
utilizatorului.

Masuri de siguranta

B Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoanele,

B care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de
0 persoana responsabila de siguranta lor

B sau au fost instruite de catre aceasta in
privinta utilizarii. Nu lasati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura, ca
nu se joaca cu aparatul.

B Nu introduceti obiecte in fanta de aerisire.

B Nu pulverizati jetul in ochi.

B Nu orientati jetul in directia mijloacelor de
lucru, care contin piese electrice, cum ar fi
de ex. spatiul interior al cuptoarelor.

B Inainte de utilizarea pe suprafete sensibile
(foarte lucioase) testati tamponul pentru
sters din microfibra Tntr-un un loc mai
putin vizibil.

Informatfii despre acumulator

B Pericol de scurtcircuite! Nu introduceti
obiecte conductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de incarcare.

B incarcarea acumulatorului se va face doar
cu Tncarcatorul original inclus in livrare
sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

Informafii despre incdrcator

B incarcatorul cu cablu de incarcare trebuie
nlocuit imediat cu unul original daca
exista deteriorari vizibile.

B Tensiunea indicatd pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

B incarcatorul trebuie utilizat si depozitat
numai Tn incaperi uscate, cu o
temperaturd ambianta intre 5 - 40° C.

B Nu prindeti stecherul cu méinile ude.

Indicafii referitoare la transport

B Acumulatorul este testat conform
reglementarilor internationale de
transport gi poate fi transportat / expediat.

Protectia mediului Tnconjurator

Oy Materialele de ambalare sunt

%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

E/ Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi supuse
BN unui proces de revalorificare. Bateriile
si acumulatorii contin substante care nu au
voie sa ajunga in mediul Tnconjurator. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.
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Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Punereain functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul
pachetului Tn privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. Tn cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului gi indicafii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura [l

1 Tncé&rcator cu cablu de incarcare

2 Aparat de baza

3 Mufa de incarcare

4 Indicator de Tncarcare / functionare

5 Picior de sprijin

6 Maner

7 Comutator aparat (PORNIRE/OPRIRE)
8 Rezervor detasabil de apa uzata

9 inchizatoare rezervor de ap& uzata

10 Cap de aspirare

11 Sistem de deblocare cap de aspirare
12 Piesa montabila cu lame de stergere
13 Sistem de deblocare piesa montabila
14 Flacon de pulverizare

15 Maneta de pulverizare

16 Dispozitiv de stergere

17 Inel de fixare

18 Tampon pentru sters din microfibra

19 Concentrat de solutie de curatat geamuri

20 Borseta cu centura reglabila

Montati flaconul de pulverizare pe
dispozitivul de gtergere si umpleti
cu solutie de curatat

Montarea dispozitivului de stergere

Figura &

=> Desurubati capul de pulverizare de pe
flaconul de pulverizare.
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=> Aplicati dispozitivul de stergere pe capul
de pulverizare.

=>» Asigurati dispozitivul de stergere si capul
de pulverizare cu inelul de fixare.

Figura

= Intindeti tamponul pentru sters pe
dispozitivul de stergere si fixati-l cu banda
adeziva.

Umplerea flaconului de pulverizare

Figura ]

=>» Turmati concentratul livrat impreuna cu
aparatul (1 x 20 ml) in flaconul de
pulverizare si umpleti incet flaconul cu
apa curata (veti obtine 250 ml de solutie
de curatat).

= Inchideti flaconul.

Incarcarea acumulatorului

Figura [

=>» Conectati incarcatorul la reteaua de
curent.

=>» Conectati stecherul de la cablul de
incarcare la partea din spate a aparatului.
Indicatie: Tn timpul procesului de
incarcare indicatorul pentru Tncarcare /
functionare lumineaza intermitent. Daca
acumulatorul este Tncarcat complet
acesta va lumina n continuu.

= Se recomanda scoaterea din priza a
stecherului de Tncarcare si a
incarcatorului dupa incheierea procesului
de Tncarcare (cca. 3 h).

Dupa4 utilizarea aparatului, incarcafi din

nou acumulatorul.

Inceperea lucrului

Manipularea borsetei

Borseta serveste la pastrarea aparatului de

baza sau a falconului de pulverizare Tn timpul

curatarii.

Solutie practica: borseta este prevazuta cu

doua inele, in care pot fi prinse carpele de

curatat. Va recomandam sa utilizati carpe de

curatat pentru indepartarea petelor de

umezeald eventual ramase pe suprafata

curatata.

=> Asezati centurile borsetei pe solduri i
inchideti cataramele. Apoi reglati



lungimea centurii borsetei ca aceasta sa
fie comoda.

= n timpul curatarii puteti depozita
alternativ aparatul de baza si flaconul de
pulverizare in borseta.

Curatare fara flacon de pulverizare

=> Aplicati solutia de curatat potrivit
indicatiilor producéatorului, iTn mod
obignuit, si desprindeti murdaria.

Figura [

=> Porniti aparatul, indicatorul de incarcare /
functionare lumineaza in continuu.

=>» Pentru aspirarea solutiei de curatat trageti
aparatul de sus in jos.
Indicatie: Suprafetele greu accesibile pot
fi aspirate si pe transversala, cat si
deasupra capului (cantitate limitata).

=>» Dupa terminarea procesului de curatare
stergeti cadrul inferior cu o carpa de
curatat, daca este nevoie.

Indicafii:

Cand acumulatorul este aproape descércat,

indicatorul de incércare / funcfionare incepe

sd lumineze intermitent si aparatul se opreste

dupd o anumita perioadda de timp, in acest caz

incércafi acumulatorul.

Oprifi aparatul dupa fiecare suprafata

curdtfatd, prin acesta puteti prelungi

semnificativ timpul de funcfionare dup& o

incércare.

Curatare cu flacon de pulverizare si

dispozitiv de stergere

Figura

=> Pentru aplicarea solutiei de curatat
apasati manerul de pulverizare de pe
flacon si pulverizati solutia intr-un strat
uniform pe suprafata, apoi desprindeti
murdaria cu ajutorul dispozitivului de
stergere.
Indicatie: Spalati discul sub apa curenta,
daca este nevoie!

=> Efectuati pasii urmatori ca si in cazul

Intreruperea lucrului

Figura B
=> Asezati aparatul pe piciorul de sprijin
(pozitia de parcare) si opriti-|

Golirea rezervorului in timpul
functionarii

Daca nivelul apei uzate ajunge la maxim

(pana la semn), va rugam sa goliti rezervorul.

=>» Opriti aparatul.

Figura ]

=>» Trageti inchizatoarea rezervorului de apa
uzata si goliti rezervorul.

=> inchideti rezervorul.

Terminarealucrului/curatarea

aparatului

=>» Opriti aparatul.

Figura I

=>» Deblocati mai intai dispozitivul cu lame de
stergere si Indepartati-l de pe capul de
aspirare, apoi deblocati capul de aspirare
si desprindeti-I.

=>» Spalati capul de aspirare si dispozitivul cu
lame de stergere sub apa curenta (este
interzisa spalarea Tn masina de spalat
vase).

Figura

Atentie: Aparatul de baza contine piese

electrice, nu spalati de aceea aparatul sun

apa curenta!

= Indepartati rezervorul de apa uzata, rotiti
inchizatoarea si trageti-o afara.

=> Goliti rezervorul si spalati-I cu apa.
Inchideti rezervorul.

=>» Trageti tamponul pentru sters de pe
flaconul de pulverizare si spalati- sub apa
curenta. Tamponul pentru sters poate fi
spalat si in magsina de spalat pana la
60°C, fara adaugarea de balsam de rufe.

=> Inainte de asamblare lasati aparatul
spalat sa se usuce.

= TIncarcati acumulatorul.

Depozitarea aparatului

=>» Depozitati aparatul in pozitie verticala si in
spatii uscate.
Indicatie: Aparatul si flaconul de
pulverizat pot fi depozitate Tmpreuna in
borseta. Acestea pot fi pastrate aici la
indeméana pentru urmatorul proces de
curatare.
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Depanarea

Flaconul de pulverizare nu pulverizeaza

=> Adaugati solutia de curatat.

=> S-a defectat mecanismul de pompare din
cadrul flaconului de pulverizare, contactati
distribuitorul.

Aparatul nu functioneaza

Verificati indicatorul de incarcare /

functionare:

=>» Daca nu existd semnal sau indicatorul
lumineaza intermitent, incet: Incarcati
acumulatorul.

=>» Daca indicatorul lumineaza intermitent,
rapid: Contactati ditribuitorul.

Dupa curatare raméan urme

=> Curatati lama de stergere.

=> Inversati lama de stergere superioara,
pentru acesta scoateti-o pe lateral,
inversati-o si introduceti-o la loc.

=> Daca este nevoie, nlocuiti lama de
stergere cu una noua.

=> Verificati dozarea solutiei de curatat.

Apaiese prin fanta de aerisire
=> Goliti rezervorul de apa uzata (continut
max. 100 ml).

Accesorii optionale

Concentrat de solutie de curatat geamuri
(4 x 20 ml)

Nr. de comanda: 6.295-302.0

Tampon pentru sters din microfibra

(2 Bucati)

Nr. de comanda: 2.633-100.0

Date tehnice

Nivelul de zgomot 54 [dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa 0,7 |kg
Tipul de acumulator Li-lon

Clasa de protectie IP X4

Volum rezervor de apa uzata |100 [ml

Timp de utilizare cu 20 |min
acumulator complet incarcat

Tensiune nominala acumulator|3,6 |V

Putere nominalad aparat 12 |W

Durata de incarcare a 3,0 |h
acumulatorului gol

Tensiune nominala incarcator (4 \

Curent nominal Tncarcator 600 |mA
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Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !

Dezafectarea aparatului vechi

Acest aparat contine un acumulator
incorporat, care trebuie demontat inainte de
indepartarea aparatului vechi.

Demontarea si indepartarea
acumulatorului

=> Aparatul poate fi deschis doar pentru
demontarea acumulatorului.
Atentie la deschiderea aparatului, evitati
scurtcircuitele.

/
4x

=>» Scoateti acumulatorul si indepartati-l in
mod ecologic (centre de colectare sau
distribuitori).

A\ Avertisment

B Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de
eliberare a unor aburi iritante sau
substante acide.

B Nu expuneti acumulatorul la o radiatie
solara prea puternica, exista pericol de
explozie.




Vazeny zakaznik,

A Pred prvym pouzitim vasho
zariadenia si precitajte tento

pbévodny navod na pouZzitie, konajte podia

neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

PouZivanie vyrobku v stlade s jeho
uréenim

— Tento pristroj napéjany batériou
pouzivajte vyluéne na sikromné uGcely
pouzitia, nacistenie vihkého, hladkého
povrchu, ako st oknd, zrkadla a
obkladacky. Nesmie sa vysavat ziadny
prach.

— Pristroj nie je vhodny na vysavanie
vacSieho mnoZstva tekutin z vodorovného
povrchu, napr. z prevrateného pohéara na
pitie (max. 25 ml).

— Tento pristroj pouZivajte len v spojeni s
pdvodnymi prostriedkami na Cistenie
okien (ziadny lieh, ziadny penovy Cistic).
Odporuéame: Koncentrat na Cistenie
okien od spolognosti KARCHER (pozri
kapitola ,Specialne prislugenstvo®).

— Tento pristroj pouzivajte iba s
prisluSenstvom a nahradnymi dielmi
schvalenymi firmou KARCHER.

Kazdé pouzitie prekracujuce dany rozsah,

plati ako pouZitie nezodpovedajuce

stanovenému uréeniu. Za Skody z toho
vyplyvajuce vyrobca neruci; riziko nesie
samotny uZzivatel.

Bezpeénostné pokyny

B Toto zariadenie nie je ur¢ené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skdsenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom osbdb zodpovednych za
ich bezpec¢nost alebo musia od nich
obdrzat pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

B Do vetracej drazky nestrkajte Ziadne
predmety.

B Nestriekajte do oci.

B Nestriekajte priamo na prevadzkovy
prostriedok, ktory obsahuje elektrické
konstrukéné diely, ako je napr. vnatorny
priestor peci.

B Pred pouZzitim na citlivom (vysoko leskly)
povrchu preskiSajte utierku z
mikrovlakien na neviditeflnom mieste.

Pokyny k batérii

B Nebezpecie vzniku skratu! Do nabijacej
objimky nestrkajte Ziadne vodivé
predmety (napr. skrutkovac alebo
podobne).

B Nabijanie batérie je povolené len v
priloZzenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvéalenych spolo¢nostou
KARCHER.

Pokyny pre nabijacku

B Prividitelnom poSkodeni nabijacky s
nabijacim k&blom ju neodkladne vymerite
za originélny diel.

® Udaj o napati na vyrobnom Stitku musi
suhlasit’ s napajacim napatim.

B Nabijacku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zastréky
vihkymi rukami.

Pokyny pre prepravu
Batéria je preskisana podla prislusnych
predpisov pre medzinarodnu prepravu a
smie sa prepravovat alebo odoslat.

Ochrana zivotného prostredia

Oy Obalové materidly su recyklovatelné.
Obalové materidly laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

E Vyradené pristroje obsahuji hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
= opat zuzitkovat. Batérie a akumulatory
obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat' do
Zivotného prostredia. Staré zariadenia,
batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)

Aktuélne informécie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, &i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo &i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a pokyny
na jeho obsluhu sa nachadzaju na strane 2.
Obrazok

1 Nabijacka s nabijacim kablom
Z&kladny pristroj

Nabijacia objimka

Ukazovatel nabitia / prevadzky

Noha stojana

Rukovat'

Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

Nadrz na znedistent vodu, odoberatelna
Uzaver, nadrz na znecistenu vodu
Vysavacia hlava

Uvolnenie, vysavacia hlava

N&sada s odtahovacim Ustim
Uvolnenie, ndsada

Striekacia flfaSa

Péacka striekania

Umyvacia nasada

Upevnovaci krazok

Utierka z mikrovlakien

Koncentrat na Gistenie okien

Opasok s ladvinkou, dizkovo nastavitelny

© 00 ~NO U~ WN
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Zmontujte striekaciu ffasu s
umyvacim nadstavcom a naplnte ju
Cistiacim prostriedkom

Montaz umyvacej nadsady

Obrazok

= Zo striekacej flaSe odskrutkujte striekaciu
hlavu.

= Umyvaciu nasadu nasadte na striekaciu
hlavu.

=>» Pomocou fixacie zaistite umyvaciu
nasadu a striekaciu hlavu.

Obréazok

= Na umyvaciu ndsadu upevnite utierku a
prichytte upinacou paskou.
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Naplnenie striekacej ffasSe

Obrazok E]

=> Dodany koncentrat (1 x 20 ml) naplrite do
striekacej flaSe a pomaly naplrite flasu
Cistou vodou (250 ml roztoku Cistiaceho
prostriedku).

=>» Flasu uzavrite.

Nabijanie batérie

Obrazok |

= Nabijacku zasurite do vhodnej zasuvky.

=>» Zastréku nabijacieho kabla zasurite na
zadnej strane pristroja.
Upozornenie: Po¢as nabijania blika
ukazovatel nabijania alebo prevadzky. Ak
je batéria Uplne nabita, svieti trvalo.

= Odporu¢ame po ukonéeni nabijania (asi 3
h) vytiahnut nabijaciu zastréku a
nabijacku.

Po skonéeni prace dobite batériu.

Zaciatok prace

Manipulacia s opaskom s Fadvinkou

Opasok s ladvinkou slizi na Gschovu

zakladného pristroja alebo striekacej flasSe

pocas Cistenia.

Praktické: Na taSke sa nachadzaju aste 2

putka, do ktorych sa daju upevnit’ Cistiace

handri¢ky. Odpori¢ame vam pouZzivanie

Cistiacej handri¢ky, aby sa dala pripadna

zvysna vlhkost nasucho poutierat.

= Opaste si opasok s ladvinkou okolo pasa
a zaklapnite uzavery. Potom opasok
nastavujte tak dlho, kym nie je zaistené
jeho pohodiné nosenie.

= Pocas Cistenia sa da do ladvinky vkladat
striedavo zakladny pristroj alebo
striekacia flasa.

Cistenie bez striekacej flase

= Cistiaci prostriedok naneste podla Gdajov
vyrobcu pévodnym spdsobom a uvolnite
nedistotu.

Obrazok [3

=>» Zapnite pristroj, ukazovatel nabijania
alebo prevadzky svieti trvalo.

=>» Na vysavanie Cistiacej kvapaliny tahajte
pristroj zhora smerom dole.



Upozornenie: Tazko dostupné plochy
mdzete vysavat prieCne a aj nad hlavou
(obmedzené mnozstvo).
= Podla potreby mozete este vycistit
nakoniec dosucha este aj spodny ram.
Pokyny:
V pripade vybitej batérie za¢ina ukazovate/
nabitia alebo prevadzky pomaly blikat' a
pristroj sa po uréitom c¢ase vypne. V tomto
pripade batériu nabite.
Pristroj po vy¢isteni kazdej plochy vypnite.
Tym sa znaéne pred/zi doba prevadzky na
jedno nabitie batérie.

Cistenie so striekacou ffagou a umyvacim

nadstavcom

Obrazok

= Na nanaSanie Cistiaceho prostriedku
stladte packu striekania flase a
rovnomerne striekajte na plochu, potom
nedistotu uvolnite utierkou.
Upozornenie: Podlozku v pripade
potreby umyte v te€lcej vode!

= Dalsi postup ako pri gisteni bez striekacej
flaSe.

PreruSenie prace

Obrazok E]
=> Pristroj postavte na nohu stojana
(parkovacia poloha) a vypnite ho.

Vyprazdnenie nddoby po€as prace

Ak sa dosiahol max. stav naplnenia

(oznacenie) nadrze na znecistent vodu,

nédrz vyprazdnite.

=> Pristroj vypnite.

Obrazok ]

=> Vytiahnite uzaver nadrze na znecistent
vodu a nadrz vyprazdnite.

=> Uzavrite nadrZ na znecistent vodu.

Ukoné€enie prace / vyéistenie

zariadenia

=> Pristroj vypnite.

Obréazok

=> Najprv uvolnite ndsadu s odtahovacim
Ustim a odoberte vyséavaciu hlavu, potom
uvolnite a odoberte vysavaciu hlavu

=> Vycistite vysavaciu hlavu a ndsadu s
odtahovacim Ustim pod te¢lcou vodou
(nedavat do préaciek).

Obrazok

Pozor: Z&kladny pristroj obsahuje elektrické

konstrukéné diely, tieto necistite pod te¢tcou

vodou!

=>» Odoberte nadrz na znedistent vodu,
odskrutkujte uzaver a vytiahnite ho.

=>» Nadrz vyprazdnite a vyplachnite vodou.
Opét uzavrite nadrz.

=>» Umyvaciu podloZku stiahnite zo striekacej
flaSe a umyte v tec¢lcej vode. Umyvacia
podlozka sa méze umyvat v umyvéarke do
teploty 60°C bez pouzitia zmakcovadla.

=>» Vycisteny pristroj nechajte pred montazou
vysusit.

=> Batériu nabite.

Uskladnenie pristroja

=>» Pristroj skladujte v suchych priestoroch.
Upozornenie: Pristroj a striekacia flaSa
sa hodia spolo¢ne do ladvinky na opasku.
Mo6zu tak byt pripravené na dalSie
cistenie a uskladnené v ladvinke.

Slovenéina 81



Striekacia ffaSa nestrieka

=> Dopliite Cistiaci prostriedok.

= Cerpaci mechanizmus v striekacej flasi je
chybny, skontaktujte sa s predajcom.

Pristroj sa nezapina

Skontrolujte ukazovatel nabitia / prevadzky:

=> Bez signélu resp pomaly blikajlci signal:
Nabite batériu.

=> Pri rychlo blikajicom signéle:
Skontaktujte sa s predajcom.

Smuhy pri &isteni

=> Vydcistite odtahovacie Ustie.

= Otocte horné odtahovacie Ustie, gumové
Ustie vytiahnite do boku smerom von,
obratte ho a opat nasurite.

= Odtahovacie Ustie v pripade potreby
vymerite.

=> Skontrolujte davkovanie Cistiaceho
prostriedku.

Voda vystupuje z vetracich drdzok
=> Vyprazdnite nadrz na znedistend vodu
(max. obsah 100 ml).

Specialne prislusenstvo

Koncentrat na €istenie okien (4 x 20 ml)
Obj. ¢&islo: 6.295-302.0

Utierka z mikrovlakien (2 Ks)

Obj. ¢&islo: 2.633-100.0
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Pomoc pri odstranovani Technickeé udaje
poruch

Druh krytia IP X4
Objem néadrze na znecistenu 100 (ml
vodu

Doba prevadzky pri plnom 20(min
nabiti batérie

Menovité napatie batérie 36|V
Menovity vykon pristroja 12|\W
Doba nabijania vybitej batérie | 3,0|h
Menovité napatie nabijacky 4\Vv
Menovity prud nabijacky 600 |mA
Hladina akustického tlaku 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost 0,7|kg
Typ akumulatora Li-lon

Technické zmeny vyhradené!

Likvidacia starého pristroja

Toto zariadenie obsahuje zabudovanu
batériu, ktora pred likvidaciou starého
zariadenia vyberte.

Vybratie a likvidacia batérie

=> Pristroj sa smie otvorit len z dévodu
vybratia batérie.
Pozor pri otvarani pristroja, nesmie
dojst’ ku skratu.

=> Batériu vyberte a zlikvidujte tak, aby ste
chranili zivotné prostredie (v zberni alebo
u predajcu).

A\ Pozor

Batériu neotvarajte. Existuje

nebezpecenstvo skratu. Okrem toho

moZu vystupovat drézdivé pary alebo

leptajuce kvapaliny.

B Batériu nevystavujte silnému
slne€énému ziareniu, teplu a ohiu.
Existuje nebezpecenstvo vybuchu.



Postovani kupée,

A |!L!J_| Prije prve uporabe VaSeg uredaja
procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvajte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

— Ovaj uredaj na baterije koristite iskljucivo
u privatne svrhe, za ¢iS¢enje vlaznih i
glatkih povrSina poput prozora, zrcala ili
keramickih plo€ica. PraSina se ne smije
usisavati.

— Uredaj nije namijenjen usisavanju vecih
koli¢ina tekuéine s vodoravnih povrsina,
npr. iz prevrnutih ¢asa (maks. 25 ml).

— Uredaj koristite samo s uobic¢ajenim
sredstvima za pranje prozora (ne sa
Spiritom ili pjenuSavim sredstvima za
pranje).

Preporuéamo: Koncentrat sredstva za
pranje prozora marke KARCHER (vidi
poglavlje "Poseban pribor").

— Ovaj uredaj koristite samo s priborom i
pri€uvnim dijelovima koje odobrava
KARCHER.

Svaki vid primjene izvan toga slovi kao

nenamjenski. Proizvodac ne preuzima

nikakvu odgovornost za Stete koje iz toga
proizidu. Sav rizik snosi iskljucivo korisnik.

Sigurnosni naputci

B Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju€ujudi i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima opazanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se
moraju nadzirati kako bi se sprijecilo da se
igraju s uredajem.

B Ne stavljajte nikakve predmete u
ventilacijske otvore.

B Ne prskajte tekucinu u o¢i.

B Ne usmjeravajte mlaz izravno na
komponente koje sadrze elektricne
dijelove, kao npr. unutrasnjost peénica.

B Prije primjene na osjetljivim povrSinama
(povrSinama s visokim sjajem),
jastucicem za brisanje od mikrovlakana

provjerite postojanost materijala na
mjestu koje nije vidljivo.

Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti€nicu za punjenje nikakve
vodljive predmete, kao npr. izvijace i
sli¢no.

B Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZen originalni punjag ili
punjaci odobreni od strane KARCHERAa.

Napomene o punjacu

B U sluc¢aju vidljivih oSte¢enja bez odlaganja
zamijenite punjac s kablom novim
originalnim punja¢em.

B Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora
se podudarati s opskrbnim naponom
strujne mreze.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

Napomene o prijevozu

B Baterija je provjerena u skladu s
mjerodavnim propisima za medunarodni
transport i smije se slati odnosno
prevoziti.

Zastita okoliSa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
<9 Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

E\/ Stari uredaji sadrZe vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba

R sabirati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u ¢ovjekov okolis. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite manjka i
u sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja. U
slu¢aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.

Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika €

1 punjac s kablom

2 Osnovni uredaj

3 utinica za punjenje

4 Indikator punjenja / rada

5 Stopa

6 rukohvat

7 Sklopka na uredaju (ON/OFF)

8 Odvojivi spremnik prljave vode

9 Zatvarac¢ spremnika prljave vode

10 Usisna glava

11 Bravica usisne glave

12 Nastavak sa Sirokim brisa¢em

13 Bravica nastavka

14 Bocica za rasprSivanje

15 Poluga za rasprsivanje

16 Nastavak za brisanje

17 Privrsni prsten

18 Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
19 Koncentrat sredstva za pranje prozora

20 Pojasna torbica prilagodljive Sirine

Montirajte bo€icu za rasprSivanje i
nastavak za brisanje pa dodajte
sredstvo za pranje

Montiranje nastavka za brisanje

Slika

= Odvijte rasprsivac s bocice.

= Nataknite nastavak za brisanje na
rasprSivac.

=> Privrsnim prstenom fiksirajte nastavak
za brisanje i rasprsSivac.

Slika

=>» Jastuci¢ za brisanje zategnite preko
nastavka za brisanje i pricvrstite "Ci¢ak"
trakom.
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Punjenje bogéice za rasprSivanje

Slika

=>» PriloZeni koncentrat (1 x 20 ml) ulijte u
bocicu za rasprSivanje pa bocicu zatim
polako napunite ¢istom vodom (Cime se
dobiva 250 ml otopine sredstva za
pranje).

=>» Zatvorite bocicu.

Punjenje baterije

Slika

=>» Punjaé utaknite u odgovarajucéu uti¢nicu.

=>» Utikac kabela za punjenje utaknite na
straznjoj strani uredaja.
Napomena: Tijekom punjenja treperi
indikator punjenja / rada. Kada je baterija
napunjena, indikator neprekidno svijetli.

=>» Po zavrSetku punjenja (oko 3 sata)
preporuca se iskopc€ati utika€ punjaca i
sam punjac.

Nakon zavrSetka rada nadopunite bateriju.

Pocetak rada

Rukovanje pojasnom torbicom

Pojasna torbica sluzi za ¢uvanje osnovnog

uredaja ili bocice za rasprsSivanje tijekom

ciscenja.

Praktiéno: Na torbici postoje i dvije om¢e na

koje se mogu pricvrstiti krpe za brisanje.

Krpama se moZze brisati moguca zaostala

vlaga.

= Pojas torbice postavite oko bokova pa
zakopcajte kopc€u. Zatim njegovu duzinu
prilagodite tako da je torbicu ugodno
nositi.

=> Tijekom ¢i$¢enja se u torbicu mogu
naizmjeni¢no kratkotrajno odlagati
osnovni uredaj ili bo€ica za rasprSivanje.

Ciséenje bez boéice zarasprsivanje

=> Sredstvo za pranje nanesite na uobicajeni
nacin prema uputama proizvodaca pa
ocistite prljavstinu.

Slika [{

= Ukljucite uredaj, indikator punjenja / rada
neprekidno svijetli.

=>» Za usisavanje tekucine za pranje uredaj
povladite od vrha prema dolje.



Napomena: Tesko dostupne povrSine
mogu se usisavati kako poprec¢no tako i
preko glave (u ograni¢enoj koli€ini).

= Po potrebi krpom za brisanje na kraju jo$
prebriSite donji okvir.

Napuci:

Kad je baterija slaba, indikator punjenja / rada

pocinje polako treperiti, a uredaj se nakon

nekog vremena isklju¢uje. U tom slucéaju

napunite bateriju.

Uredaj gasite nakon svake ociScene plohe, jer

se time znacajno povecava vrijeme rada po

jednom punjenju baterije.

Ciséenje s boéicom zarasprsivanje i

nastavkom za brisanje

Slika

= ZananoS$enje sredstva za pranje pritisnite
polugu za rasprSivanje na bocici i
ravnomjerno poprskajte plohu, a zatim
prljavstinu uklonite jastu¢i¢em za brisanje.
Napomena: Spuzvasti disk po potrebi
isperite u tekuc¢oj vodi!

=>» Dalje postupajte kao kod ¢is¢enja bez
bocice za rasprSivanje.

Prekid rada

Slika F]
= Uredaj odloZite tako da stoji na stopi
(polozaj za odlaganije) i iskljucite.

PraZznjenje spremnika tijekom rada

Ako je prljava voda u spremniku dosegla

maks. razinu (oznaka), ispraznite spremnik.

=> Iskljucite uredaj.

Slika €]

= Povucite zatvara¢ spremnika prljave vode
i ispraznite spremnik.

=>» Zatvorite spremnik prljave vode.

Kraj rada / ¢iSéenje uredaja

=> Iskljucite uredaj.

Slika

= Najprije otkvacite nastavak sa Sirokim
brisacem i skinite ga s usisne glave, a
zatim otkocite i skinite usisnu glavu.

=>» Usisnu glavu i nastavak sa Sirokim
brisacem operite u tekuc¢oj vodi (ne smije
se prati u perilicama posuda).

Slika F

PaZnja: Osnovni uredaj sadrzi elektricne

dijelove koji se ne smiju prati u tekuc¢oj vodi!

=>» Skinite spremnik prljave vode, okrenite i
izvucite zatvarac.

=> Ispraznite i vodom isperite spremnik.
Ponovo zatvorite spremnik.

=>» Skinite jastuci¢ za brisanje s bocice za
raspriSivanje i operite ga u tekuc¢oj vodi.
Jastuci¢ za brisanje se smije prati na
temperaturi do 60°C u perilici rublja, bez
dodatka omeksivaca.

=>» Ociscéeni uredaj se prije sastavljanja mora
ostaviti da se osusi.

= Napunite bateriju.

Cuvanje uredaja

=>» Uredaj ¢uvajte u uspravnom polozaju, u
suhim prostorijama.
Napomena: Uredaj i bocica za
rasprsivanje mogu se zajedno smjestiti u
pojasnu torbicu. U njoj se takoder mogu
Cuvati do sljedeée uporabe.
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Pomoé¢ u slu€aju smetnji

Bogcica za rasprSivanje ne prska

= Ulijte deterdzent.

= Pumpni mehanizam u bogici za
rasprSivanje je u kvaru, obratite se svom
prodavacu.

Uredaj se ne pokrecée

Provjerite indikator punjenja / rada:

= Nema signala, odnosno signal usporeno
treperi: Napunite bateriju.

= Ako signal treperi brzo: Obratite se svom
prodavacu.

Pruge prilikom €iSéenja

=> Ocistite Siroki brisac.

= Okrenite gornji brisa¢ pa gumenu traku
boéno izvucite van, okrenite i ponovo
utaknite.

=> Po potrebi zamijenite Siroki brisa¢ novim.

=> Provjerite doziranje sredstva za pranje.

Voda izlazi iz ventilacijskih otvora
=> Ispraznite spremnik prljave vode (maks.
volumen 100 ml).

Poseban pribor

Koncentrat sredstva za pranje prozora
(4 x 20 ml)

KataloSki br.: 6.295-302.0

Jastuci€ za brisanje od mikrovlakana
(2 kom.)

KataloSki br.: 2.633-100.0
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Tehni€ki podaci

Stupanj zastite IP X4
Volumen spremnika prljave 100 (ml
vode

Vrijeme rada s punom 20(min
baterijom

Nazivni napon baterije 36|V
Nazivna snaga uredaja 12|wW
Trajanje punjenja prazne 3,0/h
baterije

Nazivni napon punjaca 4\Vv
Nazivna jakost struje punjaca | 600|mA
Zvuéni tlak (EN 60704-2-1) 5 4|dB(A)
Tezina 0,7|kg
Tip baterija Li-lon

Pridrzavamo pravo na tehniéke izmjene!

Zbrinjavanje u otpad

Ovaj uredaj posjeduje ugradenu bateriju koju
treba izvaditi prije odlaganja rabljenog
uredaja u otpad.

Skidanje i zbrinjavanje baterije

= Uredaj se smije otvoriti samo u svrhu
zbrinjavanja baterije u otpad.
Oprez pri otvaranju uredaja, moraju se

=> Izvadite bateriju i zbrinite ju na ekoloski
primjeren nacin (predajte ju ovlaStenom
sabirnom mijestu ili prodavacu).

A\ Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji

opasnost od kratkog spoja kao i

ispustanja nadrazujuéih isparenja ili

nagrizajucih tekucina.

B Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zra€enju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.



Postovani kupée,

A [!!J Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
|——| procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i saCuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koriSéenje

— Ovaj uredaj na baterije koristite iskljucivo
u privatne svrhe, za ¢iS¢enje vlaznih i
glatkih povrSina poput prozora, ogledalaili
keramickih plocica. PraSina ne sme da
usisava.

— Uredaj nije namenjen za usisavanje vecih
koli¢ina te¢nosti sa vodoravnih povrsina,
npr. iz prevrnutih ¢asa (maks. 25 ml).

— Uredaj koristite samo sa uobi¢ajenim
sredstvima za pranje prozora (ne sa
Spiritusom ili penuSavim deterdZentima).
Preporuéujemo: Koncentrat sredstva za
pranje prozora marke KARCHER (vidi
poglavlje "Poseban pribor").

— Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa
priborom i rezervnim delovima, koje je
odobrio KARCHER.

Nenamenskom se smatra svaka upotreba

izvan ovih okvira. Proizvoda¢ ne preuzima

odgovornost za tako nastale Stete; rizik snosi
jedino korisnik.

Sigurnosne napomene

B Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju€ujuci i decu) sa smanjenim
fizi€kim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

B Ne stavljajte nikakve predmete u
ventilacione otvore.

B Ne prskajte te¢nost u oci.

B Ne usmeravajte mlaz direktno na
komponente koje sadrze elektricne
delove, kao npr. unutrasnjost pecnica.

B Pre primene na osetljivim povrSinama
(povrSinama sa visokim sjajem),
jastucicem za brisanje od mikrovlakana

proverite postojanost materijala na mestu
koje nije vidljivo.

Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti€nicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Za punjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni punja¢
ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

Napomene o punjacu

B U sluc¢aju vidljivih oSte¢enja bez odlaganja
zamenite punja¢ sa kablom novim
originalnim punja¢em.

B Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora
se podudarati sa naponom strujne mreze.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do
40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

Napomene o prevozu

B Baterija je proverena u skladu sa
merodavnim propisima za medunarodni
transport i sme se slati odnosno prevoziti.

Zastita zivotne sredine

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
<9 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovarajuéa mesta za ponovnu preradu.

E\/ Stari uredaji sadrze vredne materijale
koji se mogu reciklirati i treba ih

== dostaviti za ponovnu preradu. Primarne
i punjive baterije sadrze materije koje ne
smeju dospeti u Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Stavljanje u pogon

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U slucaju transportnih oStecenja
obavestite VaSeg prodavca.

Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika €

1 Punjac sa kablom

Osnovni uredaj

Uti¢nica za punjenje

Indikator punjenja / rada

Nogar

Drska

Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

Odvaoijivi rezervoar prljave vode
Zatvarac rezervoara prljave vode
Usisna glava

Bravica usisne glave

Nastavak sa Sirokim brisacem

Bravica nastavka

Bocica za prskanje

Poluga za prskanje

Nastavak za brisanje

Privrsni prsten

Jastuci¢ za brisanje od mikrovlakana
Koncentrat sredstva za pranje prozora
Pojasna torbica prilagodijive Sirine
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Montirajte bo€icu za prskanje i
nastavak za brisanje pa dodajte
deterdzent

Montiranje nastavka za brisanje

Slika

= Odvijte prskalicu sa bocice.

= Nataknite nastavak za brisanje na
prskalicu.

=> Privrsnim prstenom fiksirajte nastavak
za brisanje i prskalicu.

Slika

=>» Jastuci¢ za brisanje zategnite preko
nastavka za brisanje i pricvrstite "Ci¢ak"
trakom.
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Punjenje bogéice za prskanje

Slika

=>» PriloZeni koncentrat (1 x 20 ml) sipajte u
bocicu za prskanje pa bocicu zatim polako
napunite ¢istom vodom (¢ime se dobija
250 ml rastvora deterdzenta).

=> Zatvorite bocicu.

Punjenje baterije

Slika B

= Punjac utaknite u odgovarajucu uti¢nicu.

=>» Utikac kabla za punjenje utaknite na
zadnjoj strani uredaja.
Napomena: Tokom punjenja treperi
indikator punjenja / rada. Kada je baterija
napunjena, indikator neprekidno svetli.

= Preporucljivo je da se nakon zavr§enog
postupka punjenja (oko 3 h) utika¢
punjaca i sam punja¢ odvoje od elektricne
mreze.

Nakon zavrSetka rada dopunite bateriju.

Pocetak rada

Rukovanje pojasnom torbicom

U pojasnoj torbici se tokom ¢iS¢enja mogu

drzati osnovni uredaj ili bocica za

rasprSivanje.

Praktiéno: Na torbici postoje i dve omce o

koje se mogu zakaditi krpe za brisanje.

Krpama moZete brisati mogucu zaostalu

vlagu.

= Pojas torbice postavite oko kukova pa
zakopCajte kop&u. Zatim mu prilagodite
duzinu tako da torbica bude ugodna za
noSenije.

=>» Zavreme ¢iSéenja se u torbicu mogu
naizmeniéno kratkotrajno odlagati
osnovni uredaj ili bo€ica za rasprSivanje.

Ciséenje bez boéice za prskanje

= DeterdZent nanesite na uobic¢ajeni nacin
prema uputstvu proizvodaca pa ocistite
prljavstinu.

Slika [§

= Ukljucite uredaj, indikator punjenja / rada
neprekidno svetli.

=» Za usisavanje te¢nosti za pranje uredaj
povlacite odozgo na dole.



Napomena: Tesko dostupne povrSine
mogu da se usisavaju takode i popre¢no i
preko glave (u ograni¢enoj koli€ini).

= Po potrebi krpom za brisanje na kraju jo$
prebriSite donji okvir.

Napomene:

Kad je baterija slaba, indikator punjenja / rada

pocinje polako da treperi, a uredaj se nakon

nekog vremena isklju¢uje. U tom slucéaju

napunite bateriju.

Uredaj gasite nakon svake ociSc¢ene povrSine,

jer se time znacajno povecava vreme rada po

jednom punjenju baterije.

Ciséenje sa boéicom za prskanje i

nastavkom za brisanje

Slika

= Zanano$enje deterdZenta pritisnite
polugu za prskanje na bocici i ravnomerno
poprskajte povrsinu, a zatim prljavstinu
uklonite jastu¢i¢em za brisanje.
Napomena: Sunderasti disk po potrebi
isperite u tekuc¢oj vodi!

=>» Dalje postupajte kao kod ¢is¢enja bez
bocice za prskanje.

Prekid rada

Slika F]
= Uredaj odloZite tako da stoji na nogaru
(polozaj za odlaganije) i iskljucite.

PraZnjenje posuda tokom rada

Ako je prljava voda u rezervoaru dostigla

maks. nivo (oznaka), ispraznite rezervoar.

=> Iskljucite uredaj.

Slika €]

= Povucite zatvarac rezeroara prljave vode
i ispraznite rezervoar.

=>» Zatvorite rezervoar prljave vode.

Kraj rada / ¢iSéenje uredaja

=> Iskljucite uredaj.

Slika

= Najpre otkadite nastavak sa Sirokim
brisacem i skinite ga sa usisne glave, a
zatim otkocite i skinite usisnu glavu.

=>» Usisnu glavu i nastavak sa Sirokim
brisacem operite u pod mlazom vode (ne
sme da se pere u masinama za pranje
sudova).

Slika K

Paznja: Osnovni uredaj sadrzi elektricne

delove koji se ne smeju prati pod mlazom

vode!

=>» Skinite rezervoar prljave vode, okrenite i
izvucite zatvarac.

=>» Ispraznite i vodom isperite rezervoar.
Ponovo zatvorite rezervoar.

=>» Skinite jastuci¢ za brisanje sa bocice za
prskanje i operite ga u tekuc¢oj vodi.
Jastucic za brisanje sme da se pere na
temperaturi do 60°C u masini za pranje
rublja, bez dodatka omeksivaca.

=>» Ocisc¢eni uredaj se pre sastavljanja mora
ostaviti da se osusi.

=> Napunite bateriju.

SkladiStenje uredaja

= Uredaj ¢uvajte u uspravnom polozaju, u
suvim prostorijama.
Napomena: U pojasnoj torbici ima
dovoljno mesta za uredaj i bocicu za
rasprSivanje. U njoj se osim toga mogu
drZati do slede¢e upotrebe.
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Pomoé¢ u slu€aju smetnji

Bogéica za prskanje ne prska

= Sipajte deterdZent.

=>» Pumpni mehanizam u bogici za prskanje
je u kvaru, obratite se svom prodavcu.

Uredaj se ne pokrecée

Proverite indikator punjenja / rada:

= Nema signala, odnosno signal usporeno
treperi: Napunite bateriju.

= Ako signal ubrzano treperi: Obratite se
svom prodavcu.

Pruge prilikom éiSéenja

=> Ocistite Siroki brisac.

=>» Okrenite gornji brisa¢ pa gumenu traku
bo¢no izvucite napolje, okrenite i ponovo
ugurajte.

=>» Po potrebi zamenite Siroki brisa¢ novim.

=> Proverite doziranje deterdZenta.

Voda izlazi iz ventilacionih otvora
=>» Ispraznite rezervoar prljave vode (maks.
zapremina 100 ml).

Poseban pribor

Koncentrat sredstva za pranje prozora
(4 x 20 ml)

KataloSki br.: 6.295-302.0

Jastucié za brisanje od mikrovlakana
(2 kom.)

KataloSki br.: 2.633-100.0
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Tehni€ki podaci

Stepen zastite IP X4
Zapremina rezervoara prljave | 100 |ml
vode

Vreme rada sa punom 20|min
baterijom

Nominalni napon baterije 36|V
Nominalna snaga uredaja 12|\W
Trajanje punjenja prazne 3,0/h
baterije

Nominalni napon punjaca 4|V
Nominalna jacina struje 600 |mA
punjaca

Zvugni pritisak (EN 60704-2-1)| 5 4|dB(A)
Tezina 0,7 kg
Tip baterija Li-lon

Zadrzavamo pravo natehnic¢ke promene!

Odlaganje u otpad

Ovaj uredaj sadrzi ugradenu bateriju koju
treba izvaditi pre odlaganja uredaja u otpad.

Vadenje baterije i odlaganje u otpad

= Uredaj sme da se otvara samo radi
odlaganja baterije u otpad.
Oprez pri otvaranju uredaja, moraju se

=> Izvadite bateriju i odloZite je u otpad u
skladu sa propisima o o¢uvanju covekove
okoline (predajte je ovlaS¢éenom sabirnom
mestu ili prodavcu).

A\ Upozorenje

Ne otvarajte bateriju, jer postoji

opasnost od kratkog spoja kao i

ispuStanja nadrazujucih isparenja ili

nagrizajucih te¢nosti.

B Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zra€enju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.



YBaxaeMu KNUeHTH,

A Mpeay NbpBOTO M3Non3BaHe Ha
Bawwumsa ypen npoyetete ToBa

OpUrHarHoO MHCTPYKLYs! ybTBaHe 3a paboTa,

[OecTBanTe cropes Hero 1 ro 3anaseTe 3a no-

KbCHO M3Mon3BaHe UK 3a criedBaluyst
npuTexaren.

Ynotpe6a no npegHasHayeHve

— W3nonsgaite T03u 3agBnxBaH OT 6aTepusi
ypeZ camo 3a 4acTHU Lienu Ha NpUrnoxeHue, 3a
MOYMCTBAHE Ha BMaXXHW, rNaaKkn NOBbPXHOCTM
KaTo nNpo3opuu, ornegana u dasHcosn
nnoykn. He 6nBa Aa ce nscmyksa npax.

— Ypepa fa He ce 13rnon3Ba 3a U3CMyKBaHe Ha
ronemm Konmu4ecTsa TeYHOCTU OT
XOPU30HTamHN NOBBLPXHOCTM Hanp. oT
nagHana yawua 3a nueHe (Makc. 25 mn).

— VisnonseainTe TO3K ypen camo BbB Bpb3ka C
obunyanHu cpegcTea 3a NOYMCTBaHe Ha
npo3sopuu (6e3 cnvpT, 6e3 neHeLum ce
NOYMCTBALLM CPEACTBA).

Hue npenopbuBame: KoHueHTpaT 3a
noymcTBaHe Ha npo3opun Ha KARCHER
(BwxTe rnaea ,CneumanHu
npuHagnexHocTn®).

— W3nonsgavite T031 ypea caMo C paspeLleHuTe
oT KARCHER npuHagnexHocTu 1 pe3epBHU
YyacTu.

Bcsika gpyra ynotpeba ce cuuta 3a He

CbOTBETCTBALLA Ha NpeAHasHa4YeHNeTo.

Mpon3BOANTENAT HE NoeMa OTrOBOPHOCT 3a

NPOM3TEKNM Nopaau TOBa LLETH; PUCKBT 3a TSX Ce

noemMa euHCTBEHO OT noTpebuTens.

Yka3saHusa 3a 6e3onacHocCT

B Tosu ypen He e NpeaHa3HadveH 3a ynotpeba ot
nmua (BKMIOYMTENHO AeLa) C OrpaHnuyeHmn
NCUXMUYECKN, CEH30PHU N YMCTBEHU
CNocoBHOCTY UNM € HeOCTaTbYEH ONUT UMnK
C HeJOCTaTbYHM MO3HAHUS, OCBEH aKO He ce
KOHTpOMMpar OT OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa
CUIYPHOCT fULe UK ca NONyYunu OT Hero
MHCTPYKUMW, KaK Aa n3nonseat ypeaa. deuata
6u Tpsibeano ga ce Habnogaeart, 3a ga ce
rapaHTupa, Ye He 1 UrpasT ¢ ypeda.

B He BkapBaiTe NnpeaMeTn BbB
BEHTUINAUMOHHUTE OTBOPMU.

B He npbckaiite cbe CTpysiTa B NOCOKa KbM
ouute.

B He HacouBaiiTe CTpysATa Ha pasnpbCckBaHe
[OVPEKTHO KbM NPOW3BOACTBEHUTE MaTepumany,

KOMTO CbbpXaT eNeKTpuyecku
KOHCTPYKTUBHW €NeMeHTU, KaTo Hanp.
BbTPELUHOTO NPOCTPAHCTBO Ha MeLLu.

B [peamn npunoxeHue BbpXy YyBCTBUTENHU
(MHOro MbckaBK) NOBBPXHOCTY TecTBanTe
MuKpodbasepHaTa Kbpra 3a nouncTeaHe Ha
CKPUTO MSICTO.

Yka3aHus 3a 6amepusima

B OnacHocT oT KbCco cbeanHeHue! He
nocTaBslTe NPOBOAALLM NPeAMeTH (Harp.
OTBEpTKM Unun nogobHn) B BykcaTa 3a
3apexaaHe.

B 3apexgaHeTo Ha GaTepusiTa e No3BoSIeHO
CaMmo C NpUIOXEHOTO OPUTMHAITHO 3apsiAHO
YCTPOWCTBO 1nn ¢ nossonexHute ot KARCHER
3apsaHN YCTPOMCTBA.

Yka3aHus 3a 3apsiOHomo ycmpolicmeo

B 3apsgHOTO YCTPOMCTBO M 3apexaalums kaben
npv BUAMMU yBpeXaaHus HesabaBHo da ce
3aMEeHST C OpUrVIHaNHM YacTu.

B |lutupaHoTo BbpXy TUNoBaTa Taberka
HanpexeHve TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHneTo 3a 3axpaHBaHe.

B 3apsigHoOTO yCTpOiicTBO TpsibBa Aa ce
13ronaBa v CbXpaHsiBa caMo B Cyxu
rnomeLleHns, okonHa Temneparypa 5 - 40° C.

B Hukora He JOKOCBaNTE KOHTaKTa U Lencena ¢
MOKpY pbLE.

Yka3saHus 3a mpaHcrnopma

B BbartepusTa TpsAbBa fa ce NpoBepu CbrnacHo
BanuaHWTe pa3nopeabu 3a MexayHapoaeH
TPaHCNopT 1 Moxe Aa 6bae TpaHcnopTvpaHa /
usnpatuaHa.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa

OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat fa ce
<j9 peuvknupat. Mons He XBbpnsainTe
ONakoBKUTE NP AOMALUHUTE OTNaabuy, a
npeaaiTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C LeN NOBTOpHA
ynoTpeba.

E Crapute ypean Cbabpxart LieHHN
marepuanu, Noanexalun Ha peLuknmpaHe,
. oMTO MOraT Ja 6baaT ynotpeberu
noBTOPHO. BaTepunTe 1 akymynatopute
CcbAbpXaT BelecTsa, KoMTo He buBa Aa nonagar B
okonHata cpega. lNopaagu ToBa mons
oTCTpaHsBanTe cTapute ypeau, batepumte un
aKymyrnartopuTe NnocpeAcTBOM NoaxosLlm 3a
LenTta cuctemu 3a cbbupaHe.
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Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHgopmauus 3a CbCTaBkuTe Lwe
HamepwuTe Ha:
http:/lwww.karcher.de/de/unternenmen/
umweltschutz/REACH.htm

lMyckaHe B ekcnnoatauus

OnucaHue Ha ypega

[Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Aanu B onakoBkaTa
nvnceaT NpUHaAIEXHOCTV OT OKOMMIIEKTOBKaTa
unu ma noepeaeHn enemeHTu. Mpu nospeam npu
TpaHcnopTa yBeAomeTe TbproeeLa, oT KOoroTo cTe
3aKynunu ypeaa.

3abenexka: Vinocmpayuume Ha ypeda U Ha4yuHa
Ha paboma c Heeo ce Hamupam Ha cmpaHuya 2.
@ueypa il

3apsigHO YCTPOMCTBO ChC 3apexaall kaben
OcHoeeH yped

Bykca 3a 3apexaaHe

WHovkaums 3a 3apexaaHe / ekcrinoataums
Kpaue

PbkoxBaTka

Kntou Ha ypepa (Bkntousane/U3kniouBaHe)
Pe3sepBoap 3a MpbcHa Boaa, cBansily ce
3akonyarnka, pesepsoap 3a MpbCHa Boga
BcmykamenHa 2naea

[ebnokupaHe, BCMyKkaTenHa rnasa
MpucTaBka ¢ nscmyksaLLy dacku
[ebnokvpaHe, npuctaska

Aepo3sonHa GyTunka

Nocr 3a BnpbCckBaHe

HacraBka 3a 6bpcaHe

dukcmpaHe

MwukpodpasepHa Kbpna 3a nouyncTeaHe
KoHLeHTpaT 3a nouYncTBaHe Ha Npo3opLu
YaHTnuka 3a noctaBsiHe Ha KoraH Ha KpbCTa,
perynupalila ce Ha WwupuHa
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MOHTMpaHe Ha aepo3osiHaTa 6mi1Ka n
HacTaBKaTa 3a 6'bpca|-|e U HanbnBaHe C
no4yucTBaLlo cpeacTeBo

MoHTupaHe Ha HacTaBKkaTa 3a 6bpcaHe

®ueypa P3

=> Pa3BuiiTe aepo3onHaTa rnasa ot
aeposornHaTa GyTunka.

=>» [loctaBeTe HacTaBkaTta 3a GbpcaHe Ha
aeposonHaTa rnasa.

=>» OcurypeTe HacTaBkarta 3a GbpcaHe
aeposornHaTa rnasa ¢ pukcupaLy, NpbCTEH.
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®uaypa

=>» OnbHeTe Kbpra 3a No4YMCTBaHe Ha HacTaBkaTa
3a 6bpcaHe 1 drKkcupanTe ¢ neneHka KOTeLLIKO
esnye.

HanbnHete aepo3onHarta 6yTunka

duzypa B

=>» HanbnHeTe B aepo3onHata GyTunka
[ocTaBeHns ¢ ypeaa koHueHTpar (1 x 20 mn) n
6aBHO gonbnHeTe ByTunkaTa ¢ Yucta Boga
(nonyyasa ce 250 Mn pa3TBOP Ha NOYMCTBALLIO
cpeacTeo).

=>» 3arsoperte GyTunkara.

3apepete GaTepusTa

Guaypa

=> 3apsaHOTO YCTPOICTBO Aa Ce NocTaBu B
OTroBapsiLL Ha M3NCKBaHUATA KOHTAKT.

=> lllencena Ha kaGena 3a 3apexaaHe CBbpXeTe
Ha 3agHaTa cTpaHa Ha ypeaa.
Yka3aHue: Mo Bpeme Ha npoueca Ha
3apexaaHe Mura HaMKaumsTa 3a 3apexaaHe
| excnnoaraums. Ako 6aTepusita e HambIHO
3apefeHa, TS CBETU NOCTOSIHHO.

=> [penopbyBa ce, Lencena 3a 3apexaaHe 1
3apsAHOTO YCTPOWCTBO [ja Ce pa3eduHST cre
NPUWKIOYBaHe Ha npoLieca Ha 3apexaaHe
(npu6n. 3 y).

Cned kamo npuknro4ume ¢ pabomama,

dozapedeme 6amepusima.

3anoyBaHe Ha paboTta

BopaBeHe ¢ YaHTM4YKaTa 3a NocTaBsiHe Ha KonaH

Ha KpbcTa

YaHTnukaTa 3a nocTaBsiHe Ha KomaH Ha KpbCTa

CINYXW 3@ CbXpaHeHWe Ha OCHOBHUS ypea Unn Ha

aepo3sornHaTta byTunka no Bpeme Ha NoYMCcTBaHeTO.

MpakTnyHo: Ha YaHTMYkaTa uma oLle 2 MPUMKK, B

KOWTO MOrarT [ja ce 3akayaT Kbprnu 3a NoYMCTBaHe.

MpenopbyBame Bu n3non3saHeTo Ha Kbpna 3a

noYMCTBaHe, 3a fa M3TbpKaTte 40 CyXO €BEHTyanHo

ocTaHanara snara.

=>» [locTaBeTe KonaHa 3a YaHTUYKaTa OKosIo
KpbCTa cu 1 hukcupaiite 3aknovankute. Cnen
TOBa ' perynuparTe Taka, Yye ga Bu e ygobHo
[a HocuTe YaHTuYKara.

=> [lo BpeMe Ha NOYMCTBAHETO BPEMEHHO
MOXeTe Ja OCTaBWTe OCHOBHUS ype[, pecr.
aeposornHarta byTunka B YaHTUYKaTa.

MouncrtBaHe 6e3 aepo3onHa GyTunka

=>» HaHeceTe No4YnCTBALLOTO CPEACTBO MO
06UYaNHUA HAYMH CbIMacHO AaHHUTEe Ha
npoussoauTena un pa3TBoOpeTe MPbCOTUATA.



@ueypa [§

=> BknoveTe ypena, MHavkauvsTa 3a sapexgaHe
| ekcnnoaTauusi CBETU NOCTOSHHO.

=> 3a uscMykBaHe Ha No4McTBaLLaTa TeYHOCT
uagbpranTe ypesa oTrope Hagony.
YkasaHue: TpyaHO AOCTBIHUTE NOBBLPXHOCTM
moraT fa 6baaT N3CMyKaHM1 KakTo HanpeyHo,

Taka 1 Hag rnaeata (OrpaHM4eHo KOnn4ecTBo).

=> [pu Hyxaa U3TBPKAlTE 4O CYXO C Kbpra 3a
noYMcTBaHe 1 fonHaTta pamka.

3abenexku:

lpu crnaba 6amepusi uHOUKayusima 3a 3apexoaHe

| excrinoamauusi 3anoysa 0a muza 6agHo u cried

U38eCmHo 8peme ypedbm ce U3K/o4ea, 8 Makbe

cnyyal 3apedeme 6amepusima.

Cned ecsika noyucmeHa nogbpPXHOCM

usknroysalime ypeda, Mo mo3u Ha4yuH epememo 3a

eKcroamayus 3a 8csIKo 3apexoaHe Ha

b6amepusima ce ygesiuyaga 3Ha4yuMesIHo.

MouncTBaHe c aepo3onHa 6yTuUIkKa U HacTaBka

3a 6bpcaHe

Queypa

=>» 3a HaHacsHe Ha MoYNCTBALLOTO CPEeCTBO
HaTUCHETE N0CTa 3a BNPbCKBaHE Ha
GyTunkaTa u HanpbCKanTe paBHOMEPHO
NOBBbPXHOCTTA, HaKpasi pas3TBopeTe
MpbCOTUSITA C KbpriaTa 3a 6bpcaHe.
Yka3zaHue: Npu Heo6xoaMMocT u3muiiTe
noasnoxkarta nog Tevaia sogal

=> [pyr HauuH Ha U3MbIHEHNE KaKTo npu
noumcteaHe 6e3 aepo3oriHa GyTunka.

MNpekbcBaHe Ha paboTa

ouzypa B
=>» [locTaBeTe ypeaa Ha kpayeTo (nosuuus 3a
napKupaHe) 1 ro nsknoveTe.

M3npa3BainTe pesepBoapa No Bpeme Ha
pabota

LLlom ce gocTurHe makc. HUBO Ha 3ambrBaHe

(mapkvpoBka) Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa,

u3npasHeTe pesepsoapa.

= VsknioueTe ypeaa.

Ouzypa ]

= Ocso6ogeTe 3akonyankara Ha pe3epsoapa 3a
MpbCHa Bofa U 13npasHeTe pesepsoapa.

=> 3artBOpeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

MpuknioyBaHe Ha paboTa /

MounctBaHe Ha ypena

= VsknioueTe ypena.

duzypa )

=> [TbpBo aebnokvpaiite HacTaBkaTa ¢
n3cMykBaLLmTe backn 1 5 ceaneTe ot
BCMyKaTenHara rnaea, crnep ToBa
nebnokupante BCMykaTenHaTta rnasa u s
csanere.

=>» [louncTeTe BCMyKaTenHara rnasa u
HacTaBKaTa C U3CMykBaLLuTe dacku noga
Tevalla BoAa (He NOAXOASLLM 32 MUSITTHM
MaLUnH).

ouzypa [E

BHumaHue: OCHOBHUAT ypen cbabpxa

€neKTPNYECKN KOHCTPYKTUBHU €NeMeHTH, TOI He

TpsibBa Aa ce noymcTBa noA Tevalla sogal

=> CearneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa,
3aBbpTeTe 3aKonyankaTa u u3sagere.

=> ManpasHeTe pe3epsoapa 1 ro uannakHete ¢
BoAa. 3aTBOpETe OTHOBO pe3epBoapa.

=> M3BageTe MyeLLaTa Nnoanoxka ot
aeposornHara byTunka n 5 uamuinTe nog
Tevalla Boga. Mvielata nognoxka Moxe aa
ce Mue go 60°C B nepanHsi, 6e3 gobaska Ha
OMeKoTuTEN.

=>» OcraBeTe NoYUCTEHNS ypea fAa U3CbXHe
npeau Aa ro crnobure.

=> 3apepete GaTtepusTa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

=> CubxpaHsiBaiiTe ypeaa usnpaseH B Cyxu
NoMeLLEeHusI.
Yka3aHue: YpeanT v aeposonHara bytunka ce
nobupaTt eJHOBPEMEHHO B YaHTUYKaTa 3a
nocTaBsiHe Ha KonaH Ha kpbcTa. Te morat Aa
ce CbXpaHsBaT v TaMm, 3a Aa 6baaT noa pbka
Mpw CneaBaLLoTo NOYMCTBAHE.

Momow npu npo6nemu

Aepo3onHara 6yTunka He npbcka

=> [oneiiTe no4yncTBaLLy npenapar.

= M3nomnBaLmsT MexaHM3bM B aepo3ornHara
ByTunka e gedekTeH, CBbpPXeETE ce C
Tbproeeua.

YpeanbT He paboTtun
MpoBepeTe UHAMKALMATA 3a 3apexaaHe /
eKkcnnoaraums:
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=> Hsma curHan pecn. 6aBHO Murally curHan:
3apepete b6atepusTa.

=> [pu 6bp30 Murawy curHasn: CebpxeTe ce ¢
Tbproeeva.

Mpu nouncTBaHe ocTaBaT MBUYECTU Crieam

=> [ouncreTe n3cmykealaTa gacka.

= O6bpHeTe ropHaTta M3CcMyKBalla dhacka, 3a
LienTa u3abpnaiite rymeHarta dacka HaBbH,
0bbpHeTE A N § MbXHETE OTHOBO.

=> [pun HEOGXOAUMOCT CMEHETE M3CMyKBaLLaTa
acka.

=> [poBepeTe A03MpOBKaTa Ha MOYMCTBALLOTO
CPeacTBo.

OT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU M3NM3a Boaa
=> VlanpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa
(makc. 100 mn cbabpKaHue).

EnemeHTM oT cneymnanHara
OKOMMJEeKToBKa

KoHueHTpaT 3a nouncTBaHe Ha npo3opum (4 X
20 mn)

Ne 3a nopbuka: 6.295-302.0
MukpodasepHa kbpna 3a nouncTBaHe (2 bpos)
Ne 3a nopbuka: 2.633-100.0

TexHu4YeCcKu AaHHU

Bug 3awmTa IP X4
Obem pesepBoap 3a MpbcHa Boga| 100|mn
Bpeme 3a ekcnnoatauus npm 20| MyH
MbIHO 3apexaaHe Ha baTepusita

HomuHanHo HanpexeHue 36|V
batepus

HomuHanHa molHocT ypea 12|W
Bpeme 3a 3apexpgaHe npunpasHa | 3,0|h
GaTtepus

HomuHanHo HanpexeHue 41V
3apsigHO YCTPOMCTBO

HomuHaneH Tok 3apsigHO 600 | mA
YCTPOWCTBO

HonycTtumo H1Bo Ha wym (EN 54|dB(A)
60704-2-1)

Terno 0,7|kr

Tun 6atepus Li-lon

3ana3eame cu npagomo Ha MexHU4YecKu
usMeHeHusl!
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OTcTpaHsAiBaHe Ha cTapu ypeau

Tosu ypeq cbabpxka BrpageHa batepus, Monsi
OEeMOHTUpanTe A Npeay Aa OTCTpaHuTe cTapus
ypep KaTo oTnagbk.

[emoHTax Ha 6aTepmrra N OTCTpPaHABaHe
KaTo oTnagbk

=> OrtBapsHeTO Ha ypeaa e No3BofeHo camo 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 6aTepusaTa kaTo OTNagbK.
BHumaHue npu oTBapsiHe Ha ypeaa, Tpsbea

=>» CeareTe akymyriatopa v ro 0TcTpaHeTe KaTo
oTnaabK, onassaiiku okornHarta cpefa (Ha
MecTaTa 3a CbOMpaHe Unu npu TbproeeLa).

A\ Mpedynpexderue

B He oTBapsiTe 6aTepuATa, CbLiECTBYBa
0MacHOCT OT KbCO CbeaNHEHME,
[OMbMHATENHO MOraT Aa u3TekaT ApasHeLLm
napy Unv passxaaLLy TEHHOCTU.

B He usnaraite 6atepusiTa Ha CUINHKU
CIMbHYEBU NTbYMK, XKera UMK OrbH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT EKCIIO3US.



Véaga austatud klient,

A Enne sesadme esmakordset
|——| kasutuselevdttu lugege labi

algupéarane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitel seadet eranditult
eratarbimises, niiskete siledate piindade
nagu aknad, peeglid voi keraamilised
plaadid puhastamiseks. Seejuures ei tohi
masinasse tdmmata tolmu.

— Seade ei sobi suuremate vedelikukoguste
imemiseks horisontaalsetelt pindadelt, nt
Umberkukkunud joogiklaasi sisu (maks.
25 ml) arakoristamiseks.

— Kasutage seda seadet ainult thenduses
tavapéaraste aknapuhastusvahenditega
(mitte piiritus vdi vahtpuhasti).
Soovitame: KARCHER;
aknapuhastuskontsentraat (vt ptk
LLisaseadmed").

— Kasutage seda seadet ainult KARCHERI
poolt lubatud tarvikute ja lisaseadmetega.

Igasugust muud kasutusviisi loetakse

mittesihiparaseks. Tootja ei vastuta sellest

tulenevate kahjude eest; sellega seotud risk
lasub ainutiksi kasutajal.

Ohutusalased markused

B Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fuisilised, sensoorsed voi
vaimsed v6imed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/v6i
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jarelvalve all voi juhul,
kui see isik on neid masina kasutamise
osas juhendanud. Laste Ule peab olema
jarelvalve tagamaks, et nad masinaga ei
mangi.

B Arge torgake dhutusavadesse esemeid.

Piserdusjuga ei tohi silma pritsida.

B Arge suunake piserdusjuga otse
toOdvahenditele, mis sisaldavad elektrilisi
komponente, nt ahjude sisemusse.

B Enne kasutamist tundlikel (tugeva
laikega) pindadel testige mikrokiud-
puhkimispadjandit ménes varjatud kohas.

Mérkusi aku kohta

B Lihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat vdi muud sarnast) ei tohi
laadimispuksi torgata.

B Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga v6i mdne
KARCHERI poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

Markusi laaduri kohta

B Kui mérkate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb need
koheselt originaalosaga asendada.

B Tudbisildil méargitud pinge peab vastama
varustuspingega.

B Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, timbritsev
temperatuur 5 - 40°C.

B Arge kunagi puudutage vdrgupistikut
margade katega.

Mérkusi transpordi kohta

B Akut on kontrollitud vastavalt
asjaomastele rahvusvahelist
transportimist kasitlevatele maarustele
ning seda on lubatud transportida / saata.

Keskkonnakaitse

Ovy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

ﬁ Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis tuleks
BN syunata taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetdttu vastavate
kogumissiisteemide kaudu.

Mérkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Kasutuselevott

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik
osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote mijat.

Mérkus: Joonised, millel kujutatakse seadet
ja selle kaitamist, vt Ik. 2.

Joonis [l

1 Laadimiskaabliga laadimisseade
2 Pohiseade

3 Laadimispesa

4 Laadimis- / toonait

5 Jalg

6 Kaepide

7 Seadmeliliti (SISSE/VALJA)
8 Musta vee paak, eemaldatav
9 Lukk, musta vee paak

10 Imipea

11 Lukust vabastus, imipea

12 Puhastushuultega otsik

13 Lukust vabastus, otsik

[Eny
i

Piserduspudel

Piserdushoob

Puhkimisotsik

Fikseerimisrdngas
Mikrokiud-puhkimispadjand
Aknapuhastuskontsentraat
Reguleeritava laiusega puusavoo kott

R S S T
S © o~ O U

Paigaldage piserduspudel ja
puhkimisotsak ning taitke
puhastusainega

Puhkimisotsiku paigaldamine

Joonis

= Keerake piserduspea piserduspudelilt
maha.

=>» Pange puhkimisotsik piserduspealeauf
Spriihkopf setzen

=>» Kinnitage puhkimisotsik ja piserduspea
fikseerimisrdongaga.

Joonis

=>» Pingutage puhkimispadjandit ja -otsikut ja
fikseerige takjapaelaga.
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Piserduspudeli taitmine

Joonis ]

=>» Valage juuresolev kontsentraat (1 x 20 ml)
piserduspudelisse ja lisage aeglaselt
puhast vett (annab kokku 250 ml
puhastusaine lahust).

=> Sulgege pudel.

Aku laadimine

Joonis [

=>» Uhendage laadimisseade
nduetekohasesse pistikupessa.

= Uhendage laadimiskaabli pistik seadme
tagakiiljele.
Mérkus: Laadimise ajal vilgub laadimis- /
toéonait. Kui aku on taislaadinud, pdleb
see pidevalt.

=>» Soovitatakse laadimispistik ja laadur
péarast [dpetatud laadimist (u. 3 h) lahti
Uhendada.

Parast to6 |I6petamist tuleb akut laadida.

T66 alustamine

Puusavdo koti késitsemine

Puusavo kotti kasutatakse pdhiseadme voi

piserduspudeli hoidmiseks puhastamise ajal.

Praktiline: Kotil on 2 aasa, millesse voib

kinnitada puhastuslapid. Soovitame kasutada

puhastuslappi, et kuivatada ara jarelejaanud

niiskus.

= Pange koti puusavoo mber puusade ja
laske lukustusel asendisse fikseeruda.
Seejarel reguleerige, et tagada mugav
kandmine.

=>» Puhastamisel vdib ajutiselt kotti panna
vaheldumisi p6hiseade vdi piserduspudel.

Puhastamine ilma piserduspudelita

=>» Kandke puhastusainet vastavalt tootja
andmetele peale ja lahustage mustus.

Joonis [§

=> Lilitage seade sisse, laadimis- / toonait
pdleb pidevalt.

=>» Zum Absaugen der Reinigungsflissigkeit
das Gerat von oben nach unten ziehen.
Markus: Rasekesti ligipaasetavaid pindu
vdib puhastada niihasti pdiki kui ka lle
pea (piiratud hulk).

=>» Vajadusel kuivatage seejarel
puhastuslapiga veel ka alumist raami.



Méarkused:

Kui aku on ndrk, hakkab laadimis- / tdonait
aeglaselt vilkuma ja seade lulitub mdne aja
moddudes vélja, sel juhul tuleb akut laadida.
Lilitage seade parast iga puhastatud pinda
vélja, sellega suureneb téoaeg akulaadimise
kohta tunduvalt.

Puhastamine piserduspudeli ja

puhkimisotsakuga

Joonis

= Puhastusvahendi pealekandmiseks
vajutage pudeli piserdushooba ja
piserdage pinda uhtlaselt; seejarel
lahustage mustus puhkimispadjandi abil.
Markus: Padjand vajadusel voolava vee
all puhtaks pesta!

= Edasi toimige nagu ilma piserduspudelita
puhastamisel.

T6O6 alustamine

Joonis E]
= Pange seade jalale seisma
(parkimisasend) ja lulitage vélja.

Paagi tuhjendamine t66 kaigus

Kui musta vee paagi maksimaalne taituvus

(markeering) on saavutatud, tuleb paak

tihjendada.

= Lilitage seade vélja.

Joonis E]

= Tommake musta vee paagi kork eest ja
tihjendage paak.

= Sulgege musta vee paak.

TOO |Iopetamine / seadme

puhastamine

=> Lilitage seade vélja.

Joonis [l

= Esmalt vabastage lukustusest
puhastushuultega otsik ja votke imipea
kiljest ara, siis vabastage lukustusest
imipea ja votke ara

= Puhastage imipead ja puhastushuultega
otsikut voolava vee all (ei sobi
ndudepesumasinasse).

Joonis

Tahelepanu: Pdhiseadmes on elektrilisi

komponente, seda ei tohi voolava vee all

puhastada!

=>» Vé&tke musta vee paak ara, keerake korki
ja tbmmake valja.

=>» Tihjendage paak ja loputage veega.
Pange paak uuesti kinni.

= Tdmmake plhkimispadjand
piserduspudelilt maha ja peske voolava
vee all puhtaks. Puhkimispadjandit vGib
pesta pesumasinas temperatuuril kuni
60°C (loputusvahendit kasutamat).

= Laske puhastatud seadmel enne
kokkupanemist kuivada.

=> Laadige akut

Seadme ladustamine

=> Ladustage seadet seisvas asendis
kuivades ruumides.
Mérkus: Seade ja piserduspudel sobivad
koos puusavdod kotti. Neid voib kotis
jargmise puhastamise jaoks kaeparast
hoida.
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Abi rikete korral

Piserduspudel ei piserda

=> Lisage puhastusvahendit.

=>» Piserduspudeli pumbamehhanism on
defektne, votke Gihendust edasimuujaga.

Seade ei kaivitu

Laadimis- / tdonaidu kontrollimine:

=> Puudub signaal vdi aegalselt vilkuv
signaal: Laadige akut.

=>» Kiiresti vilkuva signaali korral: P66rduge
edasimija poole.

Triibud puhastamisel

= Puhastage puhastushuult.

= Poorake tlemine puhastushuul tmber,
selleks tdmmake kummist huul kiljelt
vélja, poorake ja lukake uuesti kohale.

=>» Vajadusel vahetage puhastushuul vélja.

=> Kontrollige puhastusvahendi doseerimist.

Ohutusavadest tuleb vett

= Tihjendage musta vee paak (maks.
100 ml mahutavus).

Erivarustus

Aknapuhastuskontsentraat (4 x 20 ml)
Tellimisnr.: 6.295-302.0
Mikrokiud-puhkimispadjand (2 Tukk)
Tellimisnr.: 2.633-100.0
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Tehnilised andmed

Kaitse liik IP X4
Musta vee paagi maht 100 (ml
Todoaeg tais aku korral 20|min
Aku nimipinge 3,6V
Seadme nimivdimsus 12|\W
Laadimisaeg tuhja aku korral 3,0/h
Laaduri nimipinge 4\Vv
Laaduri nimivool 600|mA
Helirhupeel (EN 60704-2-1) | 5 4|dB(A)
Kaal 0,7|kg
Aku tulp Li-lon

Tehniliste muudatuste digused
reserveeritud!

Vana seadme utiliseerimine

Sellel seadmel on sisseehitatud aku. Palun
monteerige see enne vana seadme
utiliseeerimist maha.

Monteerige aku maha ja utiliseerige

=>» Seadet tohib avada ainult aku
utiliseerimiseks.
Ettevaatust seadet avades, valtige
lhiseid.

=>» Vétke aku vélja ja utiliseerige
keskkonnanduetele vastavalt
(kogumispunktid voi kaupmees).

A\ Hoiatus

B Akut mitte avada, lUhise oht, lisaks vdib
vélja padseda arritavaid aurusid voi
stovitavaid vedelikke.

B Valtida aku kontakti tugeva
paikesekiirguse, kuumuse voi tulega,
plahvatusoht.



Godajamais klient,

A [!!J Pirms ierices pirmas lietoSanas
|——| izlasiet instrukcijas originalvaloda,

rikojieties saskana ar noradijumiem taja un

uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai
turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

— Izmantojiet So ar akumulatoru darbinamo
aparatu tikai privatam vajadzibam mitru,
gludu virsmu, ka, pieméram, logu,
spogulu vai flTZu tirSanai. Nedrikst uzsukt
putek]us.

— Aparats nav paredzéts lielaka daudzuma
Skidrumu uzstkSanai no horizontalam
virsmam, piem., péc apgazusas dzériena
glazes (maks. 25 ml).

— Izmantojiet So aparatu tikai kopa ar
tirdznieciba pieejamiem logu tiriSanas
[Tdzekliem (nevis spirtu, putojoSiem
tIrTtajiem).

Més iesakam: KARCHER logu tirisanas
[idzekla koncentratu (skat. nodalu
"Specialie piederumi").

— Aparatu izmantojiet tikai ar KARCHER
atlautajiem piederumiem un rezerves
dalam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir

uzskatams par noteikumiem neatbilstoSu. Par

bojajumiem, kas radusies ta rezultata,
razotajs nenes nekadu atbildibu, risks gulstas
tikai un vienigi uz lietotaju.

DroSibas noradijumi

B Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam
Spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un/
vai zinaSanam, ja vien vinus uzrauga par
vinu drosTbu atbildiga persona vai vini ir
sanémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai
nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

B Neievietojiet ventilacijas spraugas
priekSmetus.

B Nesmidziniet straklu acts.

B SmidzinaSanas straklu nevérsiet tiesi uz
elementiem, kuri var saturét elektriskas
detalas, piem., krasns iekSpuse.

B Pirms lietoSanas uz jutigdm (glancétam)
virsmam testéjiet mikroSkiedras uzliku
kada neredzama vieta.

Norades par akumulatoru

B Issavienojuma risks! Nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vadoSus
(piem., skravgriezus vai tml.)
priekSmetus.

B Akumulatora ladéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

Norades par ladétaju

B | adétaju ar ladeSanas kabeli ta redzamu
bojajumu gadijuma nekaveéjoties nomainit
pret originalu detaju.

B Uz datu plaksnites noraditajam
baroSanas spriegumam jaatbilst tikla
baroSanas spriegumam.

B Izmantojiet un uzglabajiet ladétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides
temperatdra 5 - 40° C.

B Nekad neaizskariet tikla kontaktdakSu ar
slapjam rokam.

Norades par transportéSanu

B Akumulators ir parbaudits atbilstoSi
svarigakajiem noteikumiem par
starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Vides aizsardziba

&Y. lepakojuma materialus ir iespéjams
<j9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreiz&ja parstrade.

ﬁ Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iespéjams parstradat
EmEE un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras nedrikst nok|at
apkartéja vide. Tadé| ladzam utilizét vecas
ierices, baterijas un akumulatorus ar
atbilstoSu savakSanas sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ekspluatacijas sakums

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma laddzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.

Attéls

Ladétajs ar ladéSanas kabeli
Pamataparats

Ladétaja kontaktligzda

Uzlades / darba indikators

Kaja

Rokturis

Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Netira ddens tvertne, iznemama
Nosleégs, netira tdens tvertne
SdakSanas galvipa

AtblokéSana, stikSanas galvina
Uzgalis ar mazgasanas mélitém
AtblokéSana, uzgalis

Aerosola pudelite

SmidzinaSanas svira

Mazgasanas uzgalis

Fiksacijas gredzens

MikroSkiedras uzlika

Logu tiriSanas Itdzek|a koncentrats
20 Soma ar gurnu jostu, reguléjama platuma

© 0o ~NO UL~ WNPREP
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Aerosola pudelites un mazgasanas

uzgala montaza un tirisanas
ITdzek]a uzpildisana

MazgaSanas uzgala montaza

Attéls

= Noskrlvéjiet smidzinaSanas galvinu no
aerosola pudelites.

= Uzlieciet mazgasanas uzgali uz
smidzinaSanas galvinas.

= Nofikséjiet mazgasanas uzgali un
smidzinasanas galvinu ar fiksacijas
gredzenu.

Attéls

=> Uz mazgasanas uzgala nostipriniet
mazgasanas uzliku un nofikséjiet ar
[Tplenti.
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Aerosola pudelites uzpilde

Attéls [

=> Lepildiet komplekta esoSo koncentratu
(1 x 20 ml) aerosola pudelité un pudeltti
Iénam uzpildiet ar tiru Gdeni (kopa sanak
250 ml tiriSanas I1dzekla Sktduma).

=> Noslédziet pudeliti.

Uzladet akumulatoru

Attéls ||

=> Ladétaju iespraudiet atbilstosa
kontaktligzda.

=> lespraudiet IadéSanas kabela
kontaktdakSu aparata aizmuguré.
Piezime: Uzlades procesa laika mirgo
uzlades / darba indikators. Kad
akumulators ir pilntba uzladéjies, tas deg
nepartraukti.

=>» Péc pabeigta uzlades procesa (apm. 3 h)
ieteicams atvienot ladétaja kontaktdaksu
un ladétaju.

Péc darba beigSanas uzladéjiet

akumulatoru.

Darba uzsakSana

Somas ar gurnu jostu lietoSana

Soma ar gurnu jostu paredzéta pamatierices

vai aerosola pudelites turéSanai tiriSanas

laika.

Praktiska: pie somas ir vél 2 cilpas, kuras var

nostiprinat tiriSanas dranas. Més iesakam

izmantot tiriSanas dranu, lai nosusinatu

iespéjami atlikuso mitrumu.

=>» Aplieciet somas gurnu jostu ap gurniem
un nofikséjiet spradzés. Péc tam
noregul€jiet tada platuma, lai batu
nodroSinata érta nésasana.

=>» Tiridanas laika soma parmainus var
ievietot pamatierici vai aerosola pudelrti.

TiriSana bez aerosola pudelites

= Uzklajiet tiriSanas [1dzekli atbilstosi
razotaja noradém ierasta veida un laujiet
netirumiem izSkist.

Attéls [3

=> leslédziet aparatu, uzlades / darba
indikators deg nepartraukti.

=>» Lai nosuktu tiri$anas $kidumu, velciet
aparatu no augSpuses uz leju.



Norade: Grati pieejamas virmas var
nosikt gan perpendikulari, gan ar galvinu
(ierobezota daudzuma).
= Vajadzibas gadijuma ar tiriSanas dranu
péc tam noslaukiet arT apak3&jo rami.
Norades:
Ja akumulatoram ir nepietiekama jauda,
uzlades / darba indikators sak Iénam mirgot
un aparats péc noteikta laika izslédzas; $ada
gadijuma jauzladé akumulators.
Izslédziet aparatu péc katras notrrtas
virsmas, $&di ievérojami palielinas darbibas
laiks uz katru uzlades reizi.

TiriSana ar aerosola pudeliti un

mazgasanas uzgali

Attéls

=>» Lai uzklatu tiri$anas ITdzekli, nospiediet
pudelites smidzinaSanas sviru un
vienmerigi smidziniet ar pudeliti, péc tam
notiriet netirumus ar mazgasanas uzliku.
Norade: Vajadzibas gadijuma uzliku
izmazgajiet zem tekoSa tddens!

=>» Talaka darbiba ir tada pati ka tirot bez
aerosola pudelttes.

Darbu partraukSana

Attéls [
=> Novietojiet aparatu uz kajas (stavésanas
pozicija) un izslédziet.

Tvertnes iztukSoSana darba laika

Ja sasniegts netira Gdens tvertnes maks.

uzpildes ITmenis (atzime), ltdzu, iztukSojiet

tvertni.

= Izslédziet ierici.

Attéls ]

=> Pavelciet netira Gdens tvertnes noslégu
un iztukSojiet tvertni.

=> Noslédziet netira Gdens tvertni.

Darba beigSana / aparata

tiriSana
= Izslédziet ierici.
Attéls Fl0)
=> Vispirms atbrivojiet uzgali ar mazgasanas
mélitém un nonemiet no stkSanas
galvinas, tad atbrivojiet un nonemiet
stkSanas galvinu.
=> Tiriet sGkSanas galvinu un uzgali ar
mazgasanas mélitém zem tekoSa Gdens
(nemazgat mazgajama masina).
Attéls
Uzmanibu: Pamataparats satur elektriskas
detalas, netiriet to zem tekoSa tGdens!
= Nonemiet netira tGdens tvertni, pagrieziet
noslégu un izvelciet ara.
=> IztukSojiet tvertni un izskalojiet ar Gdeni.
Tvertni atkal nosledziet.
=>» Mazgasanas uzliku novelciet no aerosola
pudelites un izmazgajiet zem tekoSa
ddens. Mazgasanas uzliku var mazgat
velas mazgajama masina [idz 60°C,
neizmantojot velas mikstinataju.
=> Laujiet iztiritajam aparatam pirms
salikSanas noZat.
=> Uzladét akumulatoru.
Aparata uzglabaSana
= Uzglabajiet aparatu stavus pozicija
sausas telpas.
Norade: Gurnu soma vienlaikus ietilpst
ierice un aerosola pudelite. Tas taja var

uzglabat sagatavotas nakamajai tirisanas
reizei.
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Traucéjumu novérSana

Aerosola pudelite nesmidzina
= Uzpildtt tiriSanas I1dzekli.
=> Bojats stkna mehanisms aerosola

pudelite, sazinieties ar tirgotaju.

Aparats neieslédzas

Parbaudiet uzlades / darba indikatoru:

=> Nav signala jeb ir lenam mirgojoss
signals: uzladéjiet akumulatoru.

=>» Ja signals mirgo atri: sazinieties ar
tirgotaju.

Svitras tirianas laika

= Notiriet mazgasanas méliti.

= Apgrieziet otradi augSéjo mazgasanas
meéliti, Sim nolikam pavelciet gumijas
méliti sanus uz aru, apgrieziet un iebidiet
atpakal.

=> Vajadzibas gadijuma nomainiet
mazgasanas meéltti.

= Parbaudiet, vai tiek pareizi dozéts

tinSanas lidzeklis.

No ventilacijas spraugam iztek tidens
= IztukSojiet netira Gdens tvertni (maks. 100
ml tilpums).

Specialie piederumi

Logu tiriSanas lidzekla koncentrats (4 x 20
ml)

Pasdtijuma Nr.: 6.295-302.0
MikroSkiedras uzlika (2 gab.)

Pasdtijuma Nr.: 2.633-100.0

Tehniskie dati

Aizsardzibas klase IP X4
Netira ddens tvertnes tilpums | 100|ml

Darbibas laiks, ja ir pilntba 20|min
uzladéts akumulators

Akumulatora nominalais 3,6|V
spriegums

Aparata nominala jauda 12|{w
TukSas akumulatora baterijas | 3,0|st.
uzlades ilgums

Ladétaja nominalais 4|V
spriegums

Ladétaja nominala strava 600 [ mA
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Trok3nu Tmenis 54|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars 0,7 kg
Akumulatora tips Li-lon

Rezerveétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!

NokalpojuSas ierices

utilizeSana
Sim aparatam ir iebavéts akumulators, kurg
pirms nolietota aparata utilizéSanas ir
jaiznem.
Akumulatora iznemSana un
utilizeSana
= Aparatu drikst atvért tikai, lai iznemtu

akumulatoru.
Uzmanibu atverot aparatu! Janovers

= Iznemiet akumulatoru un utilizéjiet videi
nekaitiga veida (atkritumu savakSanas
punktos vai pie tirgotaja).

A\ Bridinajums

B Neatveriet akumulatoru, pastav
Tssavienojuma risks, bez tam var izplast
kairinoSi tvaiki vai kodigi Skidrumi.

B Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.



Gerbiamas kliente,

A |!L!J_| Pries pirmg kartg pradedant
naudotis prietaisu, bdtina atidziai

perskaityti originalig instrukcija, ja vadovautis

ir saugoti, kad ja galima baty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

— Naudokite §j baterija maitinama prietaisg
tik buityje drégniems ir lygiams pavirSiams
valyti, pavyzdziui, langams, veidrodziams
ar plytelems. DraudZiama prietaisu siurbti
dulkes.

— Prietaisas nepritaikytas i$ nukritusiy,
buteliy ant horizontalaus pavirSiaus
iStekéjusiems skysciams (iki 25 ml)
siurbti.

—  Sj prietaisa naudokite tik su jprastiniais
langy plovikliais (nenaudokite spirito,
valomuyjy puty).

Rekomenduojame: KARCHER
koncentruotg langy ploviklj (Zr. skyriy
~Specialls priedai®).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
KARCHER priedais ir atsarginémis
dalimis.

Prietaiso naudojimas kitais tikslais laikomas

naudojimu ne pagal paskirtj. UZ Zala,

susidariusig dél naudojimo ne pagal paskirtj,
gamintojas neatsako; visa atsakomybé tenka
naudotojuli.

Nurodymai dél saugos

m Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) ziniy, nebent
priziGrint uZz saugg atsakingam asmeniui
arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisa. Priziarékite vaikus
siekdami uztikrinti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

B | vedinimo angas nekiSkite jokiy daikty.

B Nenukreipkite skyscio srovés | akis.

B Nenukreipkite skyscio sroveés tiesiai j
daiktus, turin€ias elektros daliy,
pavyzdZiui, krosniy vidy.

B PrieS naudodami mikropluoSto padg ant
jautriy (ypac blizgiy) pavirsSiy, iSbandykite
ji nematomoje vietoje.

Pastabos dél baterijos naudojimo

B Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovimo
lizda nekiskite laidZiy daikty (pavyzdZiui,
atsuktuvy ir pan.).

B |krauti akumuliatoriy leidziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

Pastabos dél jkroviklio naudojimo

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

B |tampa, nurodyta prietaiso duomeny,
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

B |kroviklj naudokite ir laikykite tik sausose
patalpose, kuriose temperatira siekia nuo
5 iki 40° C.

B Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

Pastabos dél transportavimo

B Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius
nuostatus tarptautiniam pervezimui ir ji
leidZiama transportuoti arba siysti.

Aplinkos apsauga

Ovy Pakuotés medziagos gali bati
%(9 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.
ﬁ Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,
antriniam Zaliavy perdirbimui tinkamy,
= medziaguy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriuose ir
baterijose yra medziaguy, kurios negali patekti
japlinka. Todél naudotus prietaisus, baterijas
ir akumuliatorius Salinkite per atitinkama,
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Naudojimo pradzia

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netraksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas paZeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduotas
prietaisas ir jo naudojimas, rasite 2 psl.
Paveikslas il

1 |kroviklis su kabeliu

Prietaiso pagrindas

|krovimo lizdas

lkrovos lygio / darbo rezimo indikatorius
Kojelé

Rankena

Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/ISJUNGTI)
ISimamas uZzterSto vandens bakas
UZterSto vandens bako kamstis
Siurblio virSutiné dalis

Siurblio virSutiné dalies fiksatorius
Antgalis su nubrauktuvu

Antgalio fiksatorius

PurkStuvas

Purkstuvo svirtis

Plaunamasis antgalis

Fiksuojamasis Ziedas

MikropluoSto padas

Koncentruotas langy ploviklis

Dirzas su rankine, reguliuojamas plotis

© 0N Ok~ wWDN
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Sumontuokite purkStuva ir
plaunamajj antgalj ir pripilkite
valomosios priemones.

Plaunamojo antgalio montavimas

Paveikslas

= Nuo purkstuvo nusukite jo galva.

= Ant purks$tuvo galvos uzdékite plaunamajj
antgalj.

=> Fiksuojamuoju Ziedu pritvirtinkite
plaunamajj antgalj ant purkStuvo galvos.

Paveikslas

= Ant plaunamojo antgalio jtempkite
plaunamajj pada ir pritvirtinkite lipnia
juosta.
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PurkStuvo uzpildymas

Paveikslas [El

=>» Supilkite kartu patiektg koncentratg (1 x
20 ml) j purkStuva ir i$ léto uzpildykite
purkstuva Svariu vandeniu (i$ viso
susidaro 250 ml valomojo tirpalo).

= UZsukite purkstuva.

lkraukite akumuliatoriy

Paveikslas &

=> |junkite kartu su prietaisu patiekta jkroviklj
| iprasta elektros tinklo lizda.

=> |junkite maitinimo laido kiStuka j lizdg
prietaiso nugaréléje.
Pastaba: |kraunant baterijg mirksi jkrovos
lygio / darbo rezimo indikatorius. Kai
baterijg visiSkai jkrauta, Sis indikatorius
Ziba nepertraukiamai.

=>» |krovus baterijas (mazdaug po 3 h),
patariame atjunkite jkroviklj ir jo kiStuka.

Baige dirbti, jkraukite baterija.

Darbo pradzia

Dirzo su rankine naudojimas

DirZas su rankine yra skirtas pagrindiniam

prietaisui ir purkStuvui laikyti valymo metu.

PraktiSka: prie rankinés dar yra 2 kilpos, prie

kuriy galima prisegti valymo Sluostes.

Rekomenduojame naudoti valymo Sluoste,

kad galétuméte trindami nusausinti likusig

drégme.

= Rankinés dirzg apsijuoskite apie liemenj ir
uzfiksuokite sagtis. Po to reguliuokite, kad
bty patogu neSioti.

=>» Valymo metu j rankine galima pakaitomis
déti pagrindinj prietaisa ir purkStuva.

Valymas be purkstuvo

=>» Vadovaudamiesi gamintojo nurodymais,
jprastu badu uzdékite valomosios
priemonés ant reikiamo pavirSiaus ir
nuvalykite neSvarumus.

Paveikslas [{

=> |junkite prietaisa, jkrovos lygio / darbo
rezimo indikatorius ziba nepertraukimai.

=> Nusiurbkite valomajj skystj traukdami
prietaisg iS virSaus j apacia.
Nurodymai: ISsieikvojant baterijai, i$ léto
ima mirkséti jkrovos lygio / darbo rezimo



indikatorius ir po tam tikro laiko prietaisas
isijungia (ribota visuma).
=> Jei reikia, iStrindami valymo Sluoste
nusausinkite dar apatinj réma.
Pastabos:
ISsieikvojant baterijali, i$ |éto ima mirkséti
ikrovos lygio / darbo rezimo indikatorius ir po
tam tikro laiko prietaisas jsijungia. Tokiu
atveju jkraukite baterijg.
Kiekvieng kartg nuvale reikiamg plota,
iSjunkite prietaisg. Taip viena baterijos jkrova
galésite dirbti daug ilgiau.
Valymas su purkStuvu ir plaunamuoju
antgaliu
Paveikslas
= Norédami uZzpurksti valomosios
priemonés, paspauskite purkStuvo svirtj ir
tolygiai apipurkskite valomg pavirSiy. Po
to nuvalykite neSvarumus plaunamuoju
padu.
Nurodymai: Jeigu reikia, pada
iSskalaukite po tekanciu vandeniu!
=>» Kitos pastabos dél valymo be purkstuvo.

Darbo nutraukimas

Paveikslas ]

=> Prietaisg pastatykite ant kojelés ir
iSjunkite.
Talpyklos iStuStinimas dirbant

Pasieke didziausig leisting uztersto vandens

bako uzpildymo lygj, iStustinkite baka.

=> ISjunkite prietaisa.

Paveikslas ]

=> IStraukite uztersto vandens bako kamstj ir
iSpilkite visg skystj.

= UZdarykite uZtersto vandens baka.

Darbo pabaiga / prietaiso
valymas

=> ISjunkite prietaisa.

Paveikslas [t

=> IS pradziy atleiskite ir nuimkite nuo
virSutinés siurblio dalies antgalj su
nubrauktuvu, o tada atleiskite ir nuimkite
virSutine siurblio dalj.

=>» Siurbimo galva ir antgalj su nubrauktuvu
plaukite po tekanciu vandeniu (nedékite j
plovimo masing).

Paveikslas EEl

Démesio: Pagrindinéje prietaiso dalyje yra

elektros daliy, todél neplaukite jos tekancio

vandens srove!

=>» Nuimkite uztersto vandens baka ir
pasukite bei iStraukite kamstj.

=> IStustinkite baka ir iSskalaukite jj
vandeniu. Vél uzkimskite baka.

=> Plovimo pada nutraukite nuo pursktuvo ir
iSplaukite po tekanciu vandeniu. Plovimo
pada galima skalbti skalbimo masinoje iki
60°C temperataros, taciau nenaudokite
skalbiniy minkstiklio.

=> Prie$ surinkdami iSvalyta prietaisa,
palaukite, kol jis i5dzius.

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Prietaiso laikymas

=> Prietaisg laikykite pastatytg sausoje
patalpoje.
Pastaba: rankinéje kartu telpa prietaisas
ir purkStuvas. Juos galite joje laikyti
paruostus kitam valymui.
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Pagalba atsiradus gedimams

PurkStuvas nepurskia

=> Pripildykite valymo priemoniy.

=>» Sugedusi purkstuvo pompa, kreipkités |
pardavéja.

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite jkrovos lygio / darbo rezimo

indikatoriy:

=>» visai neZiba arba i$ léto mirkcioja:
ikraukite baterija.

=> Jei mirksi daZnai: kreipkités | pardavéja.

Nuvalius lieka dryZiai

=> ISvalykite nubrauktuva.

=>» Patraukite j iSore Sonine gumos juosta,
apsukite ir vél jkiSkite nubrauktuva.

= Jei reikia, pakeiskite nubrauktuva.

=> Patikrinkite valomosios priemonés
dozavima.

IS védinimo angy teka vanduo
=> IStustinkite uZterSto vandens baka (iki
100 ml).

Specialas priedai

Koncentruotas langy ploviklis (4 x 20 ml)

UZsakymo Nr. 6.295-302.0
Mikropluosto padas (2 Vnt.)
UZsakymo Nr. 2.633-100.0

Techniniai duomenys

Saugiklio rasis IP X4
UZterSto vandens bako talpa | 100|ml
Darbo trukmé su visiSkai 20| mazia
jkrauta baterija usiai
Akumuliatoriaus nominalioji 36|V
jtampa

Prietaiso nominalioji galia 12|w
Pilnai iSsikrovusio 3,0/h
akumuliatoriaus jkrovimo laikas

Prietaiso nominalioji jtampa 4|V
Prietaiso nominalioji srové 600 [ mA
TriukSmo lygis (EN 60704-2-1)| 5 4|dB(A)
Masé 0,7|kg
Akumuliatoriaus tipas Li-lon

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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Naudoto prietaiso atlieky
WEINES

Siame prietaise yra jmontuotas
akumuliatorius, kurj reikia iSmontuoti pries$
utilizuojant naudotg prietaisa.

Akumuliatoriaus iSémimas ir
Salinimas
=> Prietaisg galima atidaryti tik norint

utilizuoti akumuliatoriy.
Bukite atsargus atidarydami prietaisa,

=> ISimkite akumuliatoriy ir Salinkite pagal
aplinkos apsaugos reikalavimus
(pristatykite j surinkimo punktus arba
pardavéjui).

A\ [spéjimas

B Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édas
skysciai.

B Saugokite nuo stipriy saulés spinduliy,
karS¢€io ir ugnies, nes kyla sprogimo
pavojus.




LLlaHoBHMI NokyneLb!

A Mepen nepwimm 3aCTocyBaHVHFIM
BaLLOro MPUCTPOIO MPOYUTANTE L0

opwuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcrinyatadii, nicns

LibOro fjnTe BignosigHo Hel Ta 36epexiTs ii ana

noganbLioro KOpucTyBaHHA abo ans HacTynHoro
BrlacHUKa.

n paBuUnbHe 3aCTOCYyBaHHA

— BukopuctosyBatu 3 npuBogom Big
aKyMynsTopa BUHSTKOBO B 0COBUCTMX LinsiX,
AN YYLLEHHS 3MOYEHVX MafAKNX MOBEPXOHb,
TaKWX SiK BikHa, A3epkana abo KkaxenbHa
nnuTka. MpuCTpiin He MoXe BCMOKTYBAaTK MNuI.

— [pucTpint HenpnaaTHUN ANt BCMOKTYBaHHS
BEJIMKOI KiNMbKOCTi PiAVHN 3 FOPU3OHTaNbHUX
MOBEPXOHb, HaNpUKnaga, pPianHu, Wo Bununacs
3 NEePEKMHYTOI CKMSAHKM (MakcumanbHo 25 mn).

— BuwikopwvicToByBaTy Liei NpUCTPIN TiMbk1 pasom
3i 3BMYaNHNMYM 3aco0amMK ANst YULLIEHHS BiKOH
(He BMKOPMCTOBYBATM MUIHI 3acObW Ha
CMMPTOBI OCHOBI 1 MIHMMBI MWIAHI 3acobwm).
Mwu pekomeHayemo: KoHUEHTpoBaHMIA 3aci6
ONs YyuileHHs BikoH dipmMn KARCHER (ams.
rnasy "CneuianbHi npuHanexHocrTi").

— [pucTpin cnig 3actocoByBaTH TiMbKK 3
NPUHAaNEeXHOCTAMM Ta 3anacHNMK YacTUHaMK,
LLIO AonyLUeHi Ana BUKOPUCTaHHS Pipmoto
KARCHER.

Byapb-sike iHLWE 3aCTOCYyBaHHSI BBaXXaeTbCst

HenpasunbHUM. BupobHuK He Hece

BiANOBiganbHOCTi 3a 30MTKK, 3aBaaHi

HenpaBuIbHUM 3aCTOCYBaHHSM, Lii 36uTkn 6epe Ha

cebe nuie KopucTyBau.

B |leit npucTpii He NpusHayeHo Ans
BMKOPUCTaHHS NtofabMu (y TOMY YnCIi 1 AiTen)
3 obmexeHnMm hisnYHNUMKU, CEHCOPHUMM abo
pPO3yMOBMMM 30aTHOCTSIMU abo ocobamu 3
BifICYTHICTIO AocBify /abo 3HaHb, 3a
BUHATKOM BUMAAKIB, SKLLO 32 3a6e3ne4eHHaM
6esnekn iXHboi poboTK criocTepiratoTb
creuianbHO NiarotToBneHi ocoby abo BoHN
OOEpPXyoTb Bi HAX BKa3iBKM, LLIO CTOCYOTbCA
BMKOPUCTaHHS NpucTpoto. HeobxigHo cTexuTtn
3a OiTbMu, He [O3BOMATH iM rpaTy i3
NPUCTPOEM.

B He BCTaBnATY Hisiki N[peAMETW Y BEHTUNALINHI
LWiNTNHW.

B He HanpaBnsiTe CTPyMiHb B Oui.

B He HanpaBnsifite CTPyMiHb NPsIMO Ha
obnafgHaHHs, WO MICTUTb eNeKTPUYHI
KOHCTPYKTMBHI €fleMeHTU, Hanpuknaga, Ha
BHYTPILLHI NOBEPXHi Neven.

B [lepen BUKOPUCTAHHAM Ha YyTNMBKX
(6rMckyymnx) NoBepxHsAX Nepe.ipTe
MiKPOBOJTOKOHHY CepBETKY A5 NPOTUPaHHS Ha
HEBUAVMMMX OiNsHKax.

Bka3sieku uj000 akymynsmopa

B Kopotke 3amukaHHs! He BCcTaBnstn
TOKOMNPOBIAHI NpeaMeTy (Hanp., BUKpyTKa abo
nofibHe) y rHisgo 3apsiaku.

B 3apsgxaTi akyMynaTop AO3BOMSETLCS NULLIE
3a JONOMOTOI0 OPUiHANBLHOTO 3apsAHOMO
MPUCTPOLO, LLIO BXOAUTbL B KOMMIIEKT, YK
3apsAHOro NPUCTPOLO, AoNyLLEHOro dipMoto
KARCHER.

Bka3sieku uj000 3apsiGHO20 NPUCMpPOL0

B Y BunagKy SBHOro NOLLKOKEHHS kabento
3apsiaHOro NpUCTPOLo Tpeba HeranHo 3amiHUTU
geTanb Ha opuriHanbHy.

B 3asHayeHa Hanpyra Ha 3aBOACbKi Tabnuyui
MOBWHHA 36iraTMCs 3 HaNpyrow y po3eTLi.

B BukopucToByBaTty Ta 36epirante 3apsaHui
MPUCTPIN TiflbKW B CyXMX NPUMILLEHHAX Npu
TemnepaTypi HaBKONWLLHBOTO cepefoBuLa 5 -
40 °C.

B Hikonun He TopKaTECb MEPEXKHOTO LUTEKEPY
BOMNOMMMM pyKamu.

Bkasieku ujodo mpaHcrnopmyeaHHs

B Akymynstop nepesipeHun BignoBigHo A0
npunucaHb 3 MXKHapoaHUX nepeBe3eHb Ta
Moxe ByTy TpaHCNOPTOBaHWIA/BIMPABIEHWIA.

3axucT HaBKOMULIHbLOrO cepenoBuLla

Ovy Matepianu ynakosku niggatTbes
nepepobui Ansi TOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.
Byap nacka, He BUknganTe nakyBarbHi MaTepianu
pa3oM i3 AOMaLLHIM CMITTAM, BigganTe ix gns
NMOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHSI.

E Crtapi npucTpoi MiCTATb LiiHHI MaTepianu, siki
MOXHa BigaaTh Ha nepepobky. batapei Ta
N oKy MYNATOPU MICTATb PEYOBUHU, SKi HE
MOBWHHI NOTPaNNATV y AOBKINMSA. YTunidynte, 6yab
nacka, ctapi npucTpoi, 6atapei Ta akymynsatopu
Yyepes BiAMoBigHI cucTemm 360py BiAXOAIB.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCYyBaHHSA KOMMNOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BidOMOCTi NpO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
BeG-By3ni 3a agpecoto:

http:/lwww karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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BBeaeHHs B ekcnnyarauiro

Onuc npucTpoto

Mpwv po3nakyBaHHi Nepe.ipTe BMICT YNakoBK/ Ha
HasiBHICTb 40AaTKOBOro obnafgHaHHs un
MOLLKOPKEHb. Y BUNaAKy MOLLKOAXKEHb Npu
TpaHCNOpPTyBaHHI NOBIAOMTE MPO Lie CBOEMY
npoAaBLio.

lNpumimka: 3o6paxeHHs npucmpoto ma lio2o
ekcrnyamauii 3HaxodssmbCsi Ha CmMopiHUj 2.
Marorox il

3psAaHuin NpycTpin 3 kabenem

Ba3oeuli npucmpit

Hi3po 3apagku

IHankaTOp 3apaaku / pexumy poboTu
Hixxka

Pyuka

Brmukay

PesepByap anst 6pyaHoi Boau, 3HIMHMI
Kpuwwka, pesepsyap anst 6pyaHoi Boau
lonoeka ecMokmyeaHHs1
P0o36noKyBaHHS1, ronoBka BCMOKTYBaHHS
Hacapgka 3i witkamu

Po3bnokyBaHHs1, Hacaaka

BanoH posnunioBaya

PosnunioBanbHa py4ka

Hacagka ans npotupaHHs

Pikcytoye KinbLe

MikpoBonokoHHa cepBeTka Ans NPOTUPaHHA
KoHueHTpoBaHuI 3acib Anst MUTTS BiKOH
20 TlosicHa cymKka 3 peryrnboBaH/M peMeHeM

© 00N O~ WNPRE

T e S e S ey Y
© O ~NOOUDWNRERO

BcTtaHoBUTH HacagkKy Ans YMleHHs Ha
6anoH po3nunioBaya i 3anoBHUTU 6anoH
YUCTAYMM 3aCOOOM

YcraHoBKa Hacafku Ansi NpoTUpaHHA

MantoHok

=> BigkpyTuTy po3nuntoBaribHy ronieky 3 6anoHa
posnunoBaya.

=> Hacagutv Ha po3numioBarnbHy rosisky
HacapaKy Ans NpOTUPaHHs.

=> 3adikcyBaTV Hacaaky Ans NPOTUpaHHs Ta
po3nuoBanbHy roniBky 3a AOMOMOro
dikCyHOro KinbLs.

MartoHok

=> HatsarHyTv cepBeTKy 4515 NPOTUPaHHS Ha
Hacafky Ta 3adikcyBaTy ii CTpidKoto-
TMMNYYKOI0.
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3anoBHeHHA 6anoHa po3nunioBaya

Masmorok ]

=>» 3anuitte B 6anoH po3nunioBaya KOHLEHTpar,
LLIO BXOAMUTb Y komnnekT, (1 x 20 mon), i
obepexHo fonuinTe YnicTy Body (LLo6
ofepxatu 250 Mo PO34MHY YACTAHOrO
3acoby).

=> Bakpwuiite 6arnoH.

3apsigka akymynsitopa

Mantorok [

=>» [ig'eqHaiiTe 3apsagHANA NPUCTPIN 40
BiANOBIOHOI PO3ETKM.

=> BcrasTe LUTEKepHMIN PO3'eM Bif 3apsAaHOro
kabernto B 3a[HI0 CTiHKY MPUCTPOLO.
MpumiTka: Mig yac npouecy 3apspku Murae
iHaukaTop 3apsaku / pexumy poboTu Micns
MOBHOI 3apaaKu akyMynaTopa iHamkaTop
ropuTb HenepepBHO

=> [licns 3aBepLUeHHs 3apsaakn (NpUBsHo
Yyepes 3 roanHN) pekoMeHayETbCS BUMMaTU
3apsgHuiA kaberb i 3apsaHWiA MPUCTPIN 3
rHisga.

Micns 3aKkiH4eHHs1 po6omu nid3apsidums

akymynssmop.

MpucTtynutu go po6otu

BukopucTaHHA NOSACHOI CYMKH

MosicHa cymka npuaHayeHa Ans 3bepiraHHs

6a30B0ro nNp1cTpoto abo HGanoHy posnunioBaya nig

4ac OYMLLIEHHS.

MpakTnyHe 3actocyBaHHA: Cymka OcHalleHa

[BOMa NeTNsMU, B SKMX MOXHa PO3MiLLlyBaTh

ApaHTs ANs NpoTUMpaHHs. My pekomeHayeMo

3aCTOCOBYBATM raHuip's AN BUTUPaHHA Jocyxa

3anuLLKiB BOMNOTW.

= O6epHyTM [OBKOSA NOACY PEMiHb MOACHOT
CYMKW Ta 3aMKHYTU 3aMoK. [MoTim
BiAPErymnioBaTh MONOXEHHA PEMEHI0 Ans
3PYYHOCTi HOCIHHSI.

=> [ig Yac npoBeaeHHs YnLLeHHs 6a3oBuii
npucTpin abo 6anoH posnunioBaya MoXHa
TYMYacoBO PO3MiLLlyBaTV B CyMLIi.

OuunweHHA 6e3 6anoHa po3nunoBaya

=> HaHeciTb 4nCcTAYMIA 3aCi6 3BUYANHUM
cnoco6oMm BignNoBIAHO A0 AaHUX BUPOOHMKA i
PO34MHITL Gpya.

Masorok [

=> Bko4mMTb NPUCTPIR, iHAUKATOP 3apsaaku /
pexumy poboTu roputb NOCTIVHO.

=> [1ns BiACMOKTYBaHHS YACTAYOT PignHU
npoBesiTb NPOBEAITE MPUCTPOEM 3BEPXY BHU3.



Mpumitka: BaxxkogocTynHi NoBEpXHi MOXHa
YUCTUTM SK B MONEPEYHOMY HamnpsiMKy, Tak i
[oropu iHOM (obmMexxeHa KinbKicTb).

=> VY pasi notpebu, nicns 3akiHYeHHs YNLLEHHS
cnif, Aocyxa NPOTEPTU HUXKHIO pamKy
raHyip'am.

lNpumimka:

pu po3psdui akymynsmopa iHOukamop 3apsioku |

pexumy pobomu noYuHae rosifibHo Muaamu, i
Yyepe3s saKulick Yyac npucmpil sumMukaemscs. B

ubomy eunadky 3apsidime akymMynsimop.

[Ticrsi KOXHOI OYULLEHOI MOBEPXHI BUKITIOYaMU

rpucmpiti, mum camum NOMImHOo 36irbUUMbLCS Yac

lioeo pobomu 8 mexax 00Hiel 3apsiOKu
aKymynssmopa.

OuMLLEHHA 3 BUKOPUCTaHHAM GanoHa
po3nunioBaya Ta Hacaakv AN YULEeHHSA
MaritoHok

=> [Insl HAHECEHHS YNCTAYOrO 3acoBy HATUCHITL
po3nunoBanbHy pyyky 6arnoHa Ta piBHOMIpHO

HaHeciTb 3acib Ha NoBepxHto, Nicns Yoro
3iTpiTh OPYA 3 AONOMOrO0 CepBETKY Anst
NPOTUPAHHS.
MNpuwmiTtka: Haknagky npy HeoGXxigHoOCTi
NPOMMTH MiA NPOTOYHOO BOAOHO.

=  [HwWWit cnoci6 AN, BiAMIHHWN Bif OYULLEHHS
6e3 H6arnoHa po3nuntoBava.

Mpu3ynuHeHHA po6oTu

Marmorok 5]
=> [locTaBTe NpUCTPIl Ha HXXKY (MapKyBarnbHe
MOMNOXEHHS) Ta BUMKHITb.

Mig yac po60TH CNOPOXHUTU pe3epByap

Akwo piBeHb GpyaHOT Boamn B pesepByapi ocsAr

MaKcHMarnbHOro piBHS (BigMiTKa), 3nuiATe BOAY.

=> BuiKkniouiTb NpUCTpIt.

ManioHok €]

=> 3HiMITb KpULLKY 3 peaepsyapa ans 6pyaHoi
BOAM Ta 3MUNTE BOAY.

=> 3akpuiite pesepsyap Ana GpyaHoi Boau

>

3akKiH4YeHHs poboTH / OUMLLEHHA

NPUCTPOIO

Bukntodite npucTpin.

Mantorox E0)

2>

2>

Cnouatky Big'egHanTe Hacagky 3i WiTkamu Ta
3HIMITb 3i BCMOKTYBanbHOI ronisku, nicns
LibOro Big'egHaviTe Ta 3HiMiTb BCMOKTYBanbHYy
roniBky.

[MpomuiTe BCMOKTYIOYY rofiBKy Ta Hacagky 3i
LLiTKaMK Nig NPOTOYHO BOAOO (He
NPU3HAYEHO AN MUIOYMX MALLWH).

Manorox EEl

YBara: ba3oBui npuCTpin Mae eneKkTpUYHi
KOHCTPYKTUBHI €neMeHTH, TOMY oro He MOXHa
MWTW Mig NPOTOYHOO BOAOH!

2>

>

2>

3HiMiTb pe3epByap i3 6pyaHo0 BodoH,
BiAKPYTUTE 1 3HIMITb KPULLIKY.
CnopoxHwuTe pe3epByap Ta NPONONOLLiTb NOro
BOJO. 3HOBY 3aKpuinTe pesepByap.
BuTArtn cepseTky Ans npoTupaHHs i3 6anoHa
po3nunoBaya Ta NPOMUTM Mif, MPOTOYHOLO
Bogoto. CepBeTky ANs NPOTUPaHHS MOXHA
npaTtun B NpanbHi MaLmHi npu
TemnepaTypHomy pexumi 4o 60°C, 6es
BUKOPUCTaHHS 3acoby Ansi NOMNOCKaHHSI.
Mepen 360pKOO OUMLLEHOTO NPUCTPOIO JaiiTe
NOMY MPOCOXHYTU.
3apsaiTe akymynsrop.

36epiratu npucTpin
Mpuvnap 36epiraiTe y BepTMKanbHOMyY
MOMOXEHHi B CyXUX MPUMILLEHHSIX.
MpumiTka: MpucTpiii | 6anoH posnunoBaya
MOXHa OHOYACHO MOMICTUTY B MOSICHY CYMKY.

Ix MoxxHa 36epiraTi B CyMLii 10 HACTYMHOMO
YNLLIEHHS.

YkpaiHcbka 109



YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

BanoH po3nunioBaya He po3nunse

=> 3anuite MuOYNit 3aci6.

=>» HacocHuit MexaHiam y 6anoHi HecripaBHWiA,
3BEPHITLCS TO TOProBenbHOI opraHisauii, LWo
npogana Bam NPUCTPINA.

MpucTpin He npauoe.

MepesipTe inankaTop 3apsaku / pexumMy poboTtu:

=>» BigcyTHicTb curHany a6o noBinbHO M1rae
curHan AKymynaTop 3apsiaXaeTbes.

=> LliBnako mMurae curHan: 3BepHiTbCA 00
TOProBenbHOI OpraHisadii, Lo npogana Bam
NpUCTpIn.

CMyruv nNpy YuLLEeHHi

= OuUNCTUTD LLITKN.

=> [lepeBepHiTb BEPXHIO LLITKY, AN LbOTo
BMCYHbTE IyMOBY KpaviKy BOIK, NepeBepHiTb i
3HOBY BCTaBTe.

=> [pu HeOBXIAHOCTI 3aMiHITb LLTKY.

=> [epeBipTe fO3yBaHHs YNCTAYOrO 3acoby

3 BEeHTURALIMHUX LWiNWH COuYnTbLCSA Boga
=>» CropoxHiTb pesepayap Ans 6pyaHoi Boam
(emHicTb MmakcumansHo 100 mor).

CneuianbHe gonoMixxHe oonagHaHHA

KoHueHTpoBaHuWi 3acib ANns YuLLEeHHSA BiKOH (4 X
20 mn)

Ne 3amoBneHHs: 6.295-302.0
MikpoBonokoHHa cepBeTKa Ans NPOTUPaHHA (2
r.)

Ne 3amMoBReHHs:

TexHivHi AaHi

2.633-100.0

HominanbHuin CTpym 3apsigHoOro 600 | MA
NPUCTPOLO

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 54|aB(A)
60704-2-1)

Bara 0,7 |kr
Twvn akymynsitopa Li-lon

CryniHb 3axucty IP X4
O6csr pesepyapa Anst 6pyaHoi 100(mn
BOAM

Yac poboTu npu NoBHIN 3apsLi 20|xB.
akymynstopa

HomiHanbHa Hanpyra 36|V
akymynstopa

HomiHanbHa noTyxHICTb 12|Bt
npuUcTpoLo

Yac 3apsakv NOpOXKHLOro 3,0(r
akymynstopa

HomiHanbHa Hanpyra 3apsigHoro 4V
npUcTpoo
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Mosxnuei 3MiHU y KOHCMPpPYKUii npucmporo!

YTunisauis craporo npunaay

Llev npucTpii ocHalleHnn BOyaOBaHNM
aKyMynsTOpPOM, SIKWI CRif BUAHATW nepeq
yTuUni3auieto BignpaLboBaHOro NPUCTPOIO.

BuiHATK Ta yTUNi3yBaTU akymynaTop

=> [pucTpiit cnia BigkpuBaTy Tinbku Ansa
yTunisauii akymynsropa.
OO6epexHO: Npy BIAKPUTTI NPUCTPOIO Criig,

=> BuiiHATM akymynsTop Ta yTunisysatu 6e3
LUKOAW ANS HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuLLa
(3patv B NyHKT yTunisauii abo nepegatu
TOProBenbHOI OpraHisaLlii).

I\ MonepedxeHHs

He po3kpuBaiiTe akymynsiTop,, TOro, MOXyTb

BUAINWUTUCA ApaTiBHI Napu abo arpecyiBHi

pianHn.

B He ninnaBanTe akyMynsiTop CUNbHOMY
COHSAYHOMY BMNJIMBY, pO3irpiBy abo BnnuBy
BOTHI0, iCHye Hebe3neka B1Oyxy.



4.633-040.0

7.303-119.0
¢

4.633-046.0

4.633-031.0

@ 6.633-631.0

6.654-222.0-EU
6.654-256.0-GB 5.963-537.0 27.01.2010

111



A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrae 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
= (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

o 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
= 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
= (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413600

GB

Karcher(UK) Limited
Karcher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
T 01295752 200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

= 210-2316 153

H

Karcher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

@ (01)4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.

No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor
T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

T 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
= 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts- Com.e Ind. Automovel, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
= 218558300

PL

Karcher Sp.zo.o0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

= (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.I.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
= 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mockea
yn.TaraHckas, 4.34, ¢1p.3
T +74952283945

S

Karcher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

120540-00

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
= (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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